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Elektronische Digital-Zeitschaltuhr
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Mit der Zeitschaltuhr kann der Backofenbetrieb auf zwei
verschiedene Arten programmiert werden:
Halbautomatischer Betrieb: Sofortstart des Backofenbetriebs
mit automatischer Abschaltung nach Ablauf der
voreingestellten Zeit.

Automatischer Betrieb: Automatischer Start und Beendigung
des Backofenbetriebs entsprechend der von lhnen
eingestellten Betriebsdauer und Abschaltzeit.
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Taste zur Einstellung des Kurzzeitweckers

Taste zur Einstellung der Betriebsdauer

Taste zur Einstellung der programmierten Abschaltung

Taste zur Einstellung des unprogrammierten Betriebs

Drehknebel

- das Symbol leuchtet vom Zeitpunkt der Einstellung bis
zum Abschalten des Backofens

- das Symbol blinkt, wenn der Backofen abgeschaltet wird

das Symbol leuchtet, wenn der Backofen in Betrieb ist

Kurzzeitwecker

Symbol fir die Sperre / Kindersicherung
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Bemerkung: Bei Geraten mit der Typenbezeichnung P4...
(Gas-Backofen), funktioniert die Funktion zum Einstellen der
Betriebsdauer und des Betriebsendes nicht.

Einhiindige Bedienung der Zeitschaltuhr

Die Bedienung der Zeitschaltuhr kann auch einhandig
durchgefiihrt werden. Mit einmaliger Betatigung einer
beliebigen Taste 1 - 4 (die Sie dann wieder loslassen) und
Verdrehen des Knebels 5 kénnen Sie die gewiinschte Zeit
innerhalb von 4 Sekunden einstellen. Wenn Sie in dieser
Zeitspanne mit dem Drehknebel keinen Wert einstellen,
wird die gewiinschte Funktion nicht akiviert (die Anzeige
setzt sich auf Tageszeitanzeige zurlick).

Einstellung der Tageszeit

Nach dem Anschluf} des Gerats an das elektrische
Versorgungsnetz blinken auf der Anzeige abwechselnd die
Symbole »AUTO« und »0.00«. Stellen Sie die Uhr auf die
genaue Zeit ein, indem Sie gleichzeitig beide Tasten 1 und 2
driicken (das Symbol »0.00« leuchtet auf, das Symbol
»AUTO« blinkt). Mit der Taste 5 kénnen Sie nun die genaue
Tageszeit einstellen (jetzt erlischt auch das Symbol »AUTO«).
Nach der Einstellung der aktuellen Tageszeit wird diese nach 5
Sekunden ibernommen.

Unprogrammierter Backofenbetrieb

Der unprogrammierte Backofenbetrieb ist nur méglich,
wenn das Symbol »AUTO« nicht blinkt! Deswegen sollten
Sie stets die Zeitschaltuhr Gberprifen: falls das Symbol
»AUTO« blinkt, driicken Sie bitte auf die Taste 4! Erst
nachdem das Symbol »AUTO« erloschen ist, kann der
Backofen unprogrammiert betrieben werden!
(Programmierter Backofenbetrieb)

ZUR BEACHTUNG!

e Durch Betatigung entsprechender Tasten kénnen die
Einstellungen jederzeit Uberprift und entsprechend geandert
werden.

o Der Drehknebel kann nach rechts oder nach links
gedreht werden.

e Soll der programmierte Backofenbetrieb unterbrochen
werden, mussen Sie die Einstellung aufheben bzw. die Uhr
auf »0.00« stellen und die Taste 4 betatigen, damit das
Symbol »AUTO« erlischt.

o Bei Stromausfall ist ein erneuetes Einstellen der Uhr
erfordelich.

Halbautomatischer Backofenbetrieb

Bei dieser Programmierung des Backofenbetriebs kénnen Sie
die Betriebsdauer einstellen.

Die maximale Betriebsdauer des Backofens betragt 23
Stunden und 59 Minuten!

Vorgangsweise

Beispiel:

Es soll eine Betriebsdauer von 1 Stunde und 20 Minuten (1.20)

voreingestellt werden.

1. Einstellen der Betriebsdauer: -Driicken Sie die Taste 2 (auf
der Anzeige erscheinen die Symbole »0.00 und »7«). Stellen
Sie mit dem Drehknebel 5 die Zeit ein, bis auf der Anzeige
der Wert 1.20 erscheint (wenn Sie den Drehknebel 5
betatigen, leuchtet das Symbol »AUTO« auf). Nachdem Sie
die gewlinschte Betriebsdauer eingestellt haben, erscheint
auf der Anzeige ungefahr 5 Sekunden lang die Tageszeit
und die beiden Symbole »AUTO« und »7« leuchten.

2. Einschalten des Backofens: Stellen Sie mit den
entsprechenden Knebeln die Betriebsart und die
Betriebstemperatur des Backofens ein.

3. Der Backofenbetrieb beginnt sofort nach dem Einschalten
(Beginn des Back-/Bratvorgangs). Wahrend des Betriebs
leuchten die Symbole »AUTO« und »7«.

4. Nach Ablauf der eingestellten Zeit — in unserem Beispiel
nach 1 Stunde und 20 Minuten — wird der Backofen
automatisch abgeschaltet (Ende des Back-/ Bratvorgangs):
Es ertdnt ein unterbrochenes akustisches Signal, welches
Sie durch Betatigung einer beliebigen Taste ausschalten (1,
2, 3, oder 4) kénnen, bzw. schaltet sich das akustische
Signal nach 2 Minuten selbsttatig ab. das Symbol
»7« verschwindet von der Anzeige und das Symbol »AUTO«
blinkt.

5. Schalten Sie den Backofen ab und driicken Sie die Taste 4,
das Symbol »AUTO« erlischt! Wenn das Symbol »AUTO«
erlischt, ist der Backofen zum unprogrammierten Betrieb
bereit.

Automatischer Backofenbetrieb

Bei dieser Art der Programmierung kénnen Sie die
Betriebsdauer des Backofens, sowie den Zeitpunkt der
Beendigung des Back-/Bratvorgangs einstellen.

Die maximal einstellbare Betriebsdauer und programmierte
Abschaltung betragt 23 Stunden ud 59 Minuten (Einstellung
der programmierten Abschaltung = Tageszeit + 23 Stunden
und 59 Minuten).

HINWEIS!
Der Backofen wird nicht automatisch betrieben, wenn Sie ihn
nicht mit den entsprechenden Tasten einschalten!

Vorgangsweise Automatikbetrieb

Beispiel:

Es soll eine Betriebsdauer von 1 Stunde und 20 Minuten

voreingestellt werden (1.20), programmierte Abschaltung um

13.52.

1. Uberpriifen Sie, ob die Zeitschaltuhr auf die genaue
Tageszeit eingestellt ist.

2. Einstellung der Betriebsdauer: Driicken Sie die Taste 2
(auf der Anzeige erscheinen die Symbole »0.00« und »7«).
Stellen Sie nun mit dem Drehknebel 5 die Zeit ein, bis auf
der Anzeige die Zeitangabe 1.20 erscheint (nach
Betatigung des Drehknebels 5 erscheint auf der Anzeige
das Symbol »AUTO!). Nachdem Sie die gewiinschte




Betriebsdauer eingestellt haben, erscheint auf der Anzeige

ungefahr 5 Sekunden lang die Tageszeit und die beiden
Symbole »AUTO« und »7« leuchten.

3. Einstellung der programmierten Abschaltung: Driicken
sie die Taste 3 und stellen Sie mit dem Drehknebel 5 die

gewulnschte Abschaltzeit ein (auf der Anzeige erscheint die

am nachsten gelegene Abschaltzeit = Tageszeit +
eingestellte Betriebsdauer), bis auf der Anzeige die
Abschaltzeit 13.52 erscheint.

Nachdem Sie die gewlinschte Abschaltzeit eingestellt
haben, erscheint nach ungefahr 5 Sekunden auf der
Anzeige die Tageszeit und das Symbol »8« leuchtet. Das
Symbol »7« erlischt (es erscheint wieder auf der Anzeige,
wenn sich der Backofen zur eingestellten Zeit einschaltet).
Stellen Sie mit den entsprechenden Tasten die Betriebsart
und und die Betriebstemperatur ein.

4. Der Backofen schaltet sich zur eingestellten Zeit
automatisch ein - in unserem Beispiel um 12.32 (Beginn
des Back-/Bratvorgangs), ist 1 Stunde und 20 Minuten in
Betrieb und schaltet sich um 13.52 ab (Beendigung des
Back-/Bratvorgangs). Wahrend des Betriebs leuchtet das
Symbol »7«.

5. Wenn der Backofen abschaltet: - ertdnt ein unterbrochenes

akustisches Signal, welches Sie durch Betatigung einer
beliebigen Taste 1, 2, 3 oder 4 abschalten kdnnen, bzw.
schaltet sich das akustische Signal nach 2 Minuten
selbsttatig ab, erlischt das Symbol »7«, blinkt das Symbol
»AUTO«.

6. Schalten Sie den Backofen ab und driicken die Taste 4,

damit das Symbol »AUTO« erlischt!
Wenn das Symbol »AUTO« erlischt, ist der Backofen zum
unprogrammierten Betrieb bereit.

Die Zeitschaltuhr als Kurzzeitwecker

Sie kénnen die Zeitschaltuhr auch als Kurzzeitwecker
verwenden (unabhangig vom Backofenbetrieb), der Sie nach
Ablauf einer eingestellten Zeitdauer durch ein akustisches
Signal aufmerksam macht.

Vorgangsweise

Drucken Sie die Taste 1 (auf der Anzeige erscheint »0.00« und
das Symbol »8«) und stellen Sie mit dem Drehknebel 5 die Zeit
ein, zu der Sie gewarnt werden méchten. Die langste
voreinstellbare Zeitdauer des Kurzzeitweckers betragt 23
Stunden und 59 Minuten.

Wenn die eingestellte Zeit abgelaufen ist, ertdnt ein
unterbrochenes akustisches Signal, welches Sie durch
Betatigung einer beliebigen Taste 1, 2, 3 oder 4 abschalten
kénnen bzw. das sich nach 2 Minuten selbsttatig
abschaltet.

Abgedunkelte Anzeige

Zwischen 22.00 und 5.59 leuchtet die Anzeige nicht so hell wie
tagslber (wenn die Zeitschaltuhr in dieser Zeit nicht verwendet
wird).

Symbol fiir die Sperre / Kindersicherung

Sperre einschalten

Die Uhr muR auf unprogrammierten Betrieb eingestellt sein.
Driicken Sie 8 Sekunden lang gleichzeitig die Tasten 1 und
2. Auf dem Display erscheint das Wort ,On*.

Drehen Sie den Drehknebel 5 in die Richtung ,+“, auf dem
Display erscheint das Wort ,OF“ und das Symbol 9 leuchtet.
Auf dem Display wird darauf die Uhrzeit angezeigt.

Die Kindersicherung ist jetzt aktiviert. Wenn Sie mit der
Taste 2 oder 3 die Uhrzeit einstellen, wird die Uhr nicht
aktiviert.

Sperre abschalten

— Die Uhr muf’ auf unprogrammierten Betrieb eingestellt sein.

— Driicken Sie 8 Sekunden lang gleichzeitig die Tasten 1 und
2. Auf dem Display erscheint das Wort ,OF*.

— Drehen Sie den Drehknebel 5 in die Richtung ,+“, auf dem
Display erscheint das Wort ,On* und das Symbol 9 erlischt.

ANDERUNGEN, WELCHE DIE FUNKTION DES GERATES NICHT BEEINFLUSSEN, BLEIBEN

VORBEHALTEN.

Electronic digital program timer
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Electronic timer provides programmed oven operation in two
different modes:

Semi-automatic: immediate start of oven operation, and
preset automatic stop time;

Automatic: entirely automatic oven operation preset start and
stop time;
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1. Alarm setting button
2. Operation period setting button
3. End of operation setting button
4. Conventional operation setting button
5. Jog dial
6. - symbol is lit from the moment ov setting to the end of
oven operation
- symbol is flashing after the operation of oven is
stopped
7. Symbol is lit during the oven operation
8. Timer
9. Child lock symbol

Note: Baking time setting and end of baking time is not
available in appliance types marked P4... (gas oven).

Single-handed timer control

Program timer clock may be controlled single handed. By
pressing any of the buttons 1 through 4 (and releasing it) and
by turning the jog dial 5 you may select the desired setting
within 4 seconds. In case no setting is selected during
these 4 seconds, particular function will not be activated
(the display returns back to the current daily time).

Setting the current time

After connecting the appliance to the mains the green display
indicates flashing AUTO and 0 00 intermittently. Current time
is obtained by pressing buttons 1 and 2 simultaneously (0.00 is
lit, AUTO remains flashing). Set the correct time by turning the
jog button 5 (now AUTO also disappears). The clock starts
running 5 seconds after the last setting.

Setting the conventional (manual) operation

To be able to use the oven in conventional mode, the symbol
AUTO must not flash, so always check the program timer: in
case the AUTO symbol flashes, press button 4. When the
symbol AUTO disappears, the oven is setto the
conventional (manual) mode of operation!

IMPORTANT!
e By pressing particular buttons you may at any time check
and reset your settings.




o Jog dial 5 may be turned either direction.

¢ In case you wish to interrupt programmed oven operation,
you must first reset the settings back to 0.00 and press
button 4, to make the symbol AUTO disappear.

¢ In case of power failure new clock setting is required!

Semi-automatic operation

In this mode you determine the period of oven operation
(period of operation).
Maximum setting is 23 hours and 59 minutes!

Procedure:

Example for easier setting procedure:

Let's set the operation period to 1 hour and 20 minutes (1.20)!

1. Setting the operation period: Press button 2 (display
indicates 0.00 and symbol 7) and turn jog dial 5 until it
shows 1.20 (when you start turning the jog, symbol AUTO
is lit). When this is set and you stop turning the jog, after 5
second lapse the display indicates daily current time and
symbols AUTO and 7 are lit.

2. Turn the oven on: Use oven buttons to set the heating
mode and roasting temperature.

3. Oven starts operating immediately after turning on (start of
roasting/baking); symbols AUTO and #7 are lit during the
operation.

4. After the expiry of preset time — in our case after 1 hour
and 20 minutes -

— the oven stops automatically (roasting/baking is over),

— sound alarm is heard which may be switched off by
pressing any button 1, 2, 3 or 4, or left to switch on
automatically after 2 minutes,

— symbol 7 disappears,

— symbol AUTO is flashing.

5. Turn the oven off, press button 4 and the symbol AUTO 3
disappears! When the symbol AUTO disappears the oven
is ready for conventional (manual) operation.

Automatic operation

In this mode you determine the period of oven operation
(period of operation) and the switching off time (end of
operation).

Maximum setting is 23 hours and 59 minutes! Setting of
switching off time is = current time + maximum 23 hours and
59 minutes).

CAUTION!
Oven will not operate in automatic mode unless you turn it on
by means of selected buttons!

Automatic operation procedure

Example for easier setting procedure:

Let's set the operation period to 1 hour and 20 minutes (1.20),

and the end of operation at 13.52!

1. Check whether the clock is set to indicate current time of
day.

2. Setting the operation period: Press button 2 (display
indicates 0.00 and symbol 7) and turn jog dial 5 right, until
it shows 1.20 (when you start turning the jog, symbol
AUTO is lit). When this is set and you stop turning the jog,
after 5 second lapse the display indicates daily current time
and symbols AUTO and 7 are lit.

3. Setting the end of operation Press button 3. Turn the jog
dial 5 to set the desired time (display indicates the nearest
end of operation = current time + preset period of
operation), until 13.52 appears, when the oven is supposed
to stop operating. When you stop turning the jog, after
approximately 5 second lapse the display indicates daily
current time and symbol 8 is lit. Symbol 7 disappears (and
reappears when oven starts operating after certain time).

4. Turn the oven on: Use oven buttons to set the heating
mode and roasting temperature.

5. Oven starts automatic operation at the selected time (in
our case at 12.32 hrs) (start of roasting/baking, arrow 2
disappears), operates for 1 hour and 20 minutes, and stops
operating at 13.52 hours; symbol 7 is lit during the
operation.

6. When the oven stops operating:

— intermittent sound alarm is heard which may be switched
off by pressing any button 1, 2, 3 or 4, or left to switch on
automatically after 2 minutes,

— symbol 7 disappears,

— symbol AUTO is flashing.

7. Turn the oven off, press button 4 and the symbol AUTO
disappears! When the symbol AUTO disappears the
oven is ready for conventional (manual) operation.

Program timer as alarm

Program timer may be used independently (not connected with
oven operation) as a simple alarm, to remind you of certain
preset future time.

Setting procedure

Press button 1 (display indicates 0.00 and symbol 8) and use
jog dial 5 to set the time you wish to be alarmed. Maximum
setting span is 23.59.

When the countdown expires you will hear intermittent sound
signal, which may be switched off by pressing any of the
buttons 1, 2, 3 or 4, or it goes off automatically after 2 minutes.

Dimmed display illumination

Between 22.00 and 5.59 hours the display illumination is
automatically dimmed if the program timer is not in operation
during this period.

Child lock symbol

Child lock activation

— Clock must me set to manual operation.

— Press simultaneously button 1 and 2 for 8 seconds. Display
indicates »On«.

— Turn the rotating button 5 in the direction »+«; display
indicates »OF « and symbol 9 is illuminated. Display then
switches to the current time of day.

— Child lock is now active. If you attempt to set the time with
the buttons 2 or 3 the clock will remain idle.

Lock deactivation

— Clock must me set to manual operation.

— Press simultaneously button 1 and 2 for 8 seconds. Display
indicates » OF«.

— Turn the rotating button 5 in the direction »+«; display
indicates »On« and symbol 9 goes off.

WE RESERVE THE RIGHT TO ALTER THE SPECIFICATIONS WITH NO INFLUENCE ON THE

OPERATION OF THE APPLIANCE.



L’orologio digitale elettronico
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Con l'orologio potete programmare il funzionamento del forno

in due modi:

Semi-automatico: immediato inizio del funzionamento del
forno e programmato spegnimento automatico.
Automatico: programmazione dell'inizio e della fine di
funzionamento del forno.
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Tasto impostazione segnale acustico

Tasto impostazione durata funzionamento

Tasto impostazione fine funzionamento

Tasto impostazione funzionamento non programmato

Manopola girevole

- simbolo acceso dal momento dell'impostazione fino
alla fine di funzionamento del forno

- simbolo lampeggiante alla fine di funzionamento del
forno

7. Simbolo acceso durante funzionamento del forno

8. Timer

9. Simbolo di blocco/sicurezza bambini
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Nota: Negli apparecchi con la scrittura sui tasti P4... (forno a
gas), la funzione per I'impostazione di durata e di fine
funzionamento non funziona.

Gestione orologio con una sola mano

Gestione dell’orologio pud avvenire anche con una sola mano.

Potete impostare i valori desiderati in 4 secondi, premendo
qualsiasi tasto da 1a 4 (che poi potete lasciare) e girando la
manopola 5. La funzione desiderata non si attiva, se nel
tempo di 4 secondi non impostate con la manopola
girevole nessun valore (display ritorna sull’ora attuale).

Impostazione dell'ora attuale

Dopo il collegamento dell'apparecchio alla rete elettrica, sul
display lampeggiano i simboli AUTO e 0.00. Per impostare
I'ora attuale, premete contemporaneamente i tasti 1 e 2 (il
simbolo 0.00 si accende, lampeggia solamente il simbolo
AUTO) e con la manopola 5 impostate I'ora attuale (adesso
sparisce anche il simbolo AUTO). Trascorsi 5 secondi dal
momento dell'impostazione, I'orologio inizia a funzionare.

Funzionamento del forno non-programmato

Per usare questa funzione, il simbolo AUTO non deve
lampeggiare! Verificare I'orologio: se il simbolo AUTO
lampeggia, premete il tasto 4! Solamente quando il simbolo
AUTO sparisce, potete usare la funzione del forno sopra
descrittal

IMPORTANTE!

e Premendo i tasti corretti potete verificare I'impostazione e
cambiarla.

e Manopola girevole si puo girare a sinistra e a destra.

e Per interrompere I'impostazione programmata bisogna
annullarla a 0.00 e premere il tasto 4 per “fare sparire” il
simbolo AUTO.

o Nel caso di mancata corrente elettrica bisogna
impostare di nuovo I'orologio attuale.

Funzionamento semi-automatico

Questa funzione vi permette di impostare la durata di
funzionamento del forno.
La durata impostata piu lunga possibile & di 23 ore e 59 minuti!

Procedimento del funzionamento semi-automatico:

Esempio:

Durata di funzionamento 1 ora 20 minuti (1.20).

1. Impostazione durata funzionamento: Premere il tasto 2
(fino quando non appaiono i simboli 0.00 e 7). Impostare
con la manopola 5 il tempo desiderato - 1.20 (quando
girate la manopola si accende il simbolo AUTO!). Trascorsi
5 secondi dall'impostazione, sul dispaly appare |'ora attuale
e i simboli AUTO e 7 accesi.

2. Accendete il forno: Con i tasti corretti impostate il modo di
funzionamento e la temperatura del forno.

3. Il forno si accende (inizio di cottura). Durante il
funzionamento i simboli AUTO e 7 rimangono accesi.

4. Trascorso il tempo impostato — nel nostro caso dopo 1 ora
e 20 minuti — il forno si spegne automaticamente (fine
cottura):

— Si attiva un segnale acustico che potete spegnere
premendo qualsiasi tasto 1, 2, 3, o 4, oppure si spegne
da solo dopo 2 minuti di funzionamento.

— |l simbolo 7 sparisce e lampeggia il simbolo AUTO.

5. Spegnete il forno premendo il tasto 4; cosi sparisce anche
il simbolo AUTQO! Adesso il forno & pronto per una cottura
non programmata.

Funzionamento automatico

Questo funzionamento vi permette di impostare la durata e la
fine di cottura.

La possibilita piu grande di impostazione della durata e della
fine di funzionamento € di 23 ore e 59 minuti (impostazione
fine funzionamento = ora attuale + 23 ore e 59 minuti).

AVVERTENZA!
Il forno non funziona, se non lo accendete con i tasti corretti!

Procedimento del funzionamento automatico

Esempio:

Durata di funzionamento 1 ora 20 minuti (1.20), fine

funzionamento alle 13.52.

1. Verificare 'orologio attuale.

2. Impostazione durata funzionamento: Premere il tasto 2
(fino quando non appaiono i simboli 0.00 e 7). Impostare
con la manopola 5 il tempo desiderato - 1.20 (quando
girate la manopola si accende il simbolo AUTO!). Trascorsi
5 secondi dall'impostazione, sul dispaly appare I'ora attuale
e i simboli AUTO e 7 accesi.

3. Impostazione fine funzionamento: Premete il tasto 3 e con
la manopola 5 impostate il tempo (appare il tempo di fine
funzionamento piu vicino = ora attuale + durata di
funzionamento impostata), fino quando non appare I'ora
13.52 quando il forno si deve spegnere.

Trascorsi 5 secondi dall'impostazione, sul dispaly appare

I'ora attuale e il simbolo 8. Il simbolo 7 sparisce ( questo

riappare quando il forno smette di funzionare).

4. Accendete il forno: Impostate il modo di funzionamento e
la temperatura del forno con i tasti corretti.

5. Il forno inizia a funzionare automaticamente (nel nostro
caso alle 12.32) (inizio cottura), funziona per 1 ora e 20
minuti e alle 13.52 si spegne (fine cottura). Durante il
funzionamento si accende il simbolo 7.

6. Quando il forno si spegne:

— Si attiva un segnale acustico che potete spegnere
premendo qualsiasi tasto 1, 2, 3, o 4, oppure si spegne
da solo dopo 2 minuti di funzionamento.

— Il simbolo 7 sparisce e lampeggia il simbolo AUTO.

7. Spegnete il forno premendo il tasto 4; cosi sparisce
anche il simbolo AUTO! Adesso il forno € pronto per una
cottura non programmata.




Orologio come timer

L’orologio puo essere usato come timer (senza funzionamento
del forno) che vi avvisa del tempo impostato trascorso.

Procedimento funzionamento
Premete il tasto 1 (appare il simbolo 0.00 e il simbolo 8) e con
la manopola 5 impostate il tempo desiderato. La possibilita piu
grande dell'impostazione ¢ di 23.59.

Trascorso il tempo impostato, si attiva un segnale acustico che

pud essere spento premendo qualsiasi tasto 1,2, 3 0 4
oppure si spegne da solo trascorsi 2 minuti di
funzionamento.

Luminosita inferiore del display

Durante le ore 22.00 e le ore 5.59 di mattino, il display &
acceso con una luminosita inferiore se I'orologio non € in
funzionamento.

Simbolo di blocco/sicurezza bambini

Attivazione blocco

— L'orologio deve essere impostato sul funzionamento non
programmato.

— Tenere premuti contemporaneamente i tasti 1 e 2 per 8
secondi. L'indicatore segnala la scritta »On«.

— La manopola ruotante 5 deve essere girata nel senso »+«,
l'indicatore segnala la scritta »OF « e il simbolo 9 s'illumina.
Sull'indicatore riappare I'ora attuale.

— Il blocco € attivato. Se con i tasti 2 o 3 impostate l'ora,
I'orologio non si attivera.

Disattivazione blocco

— L'orologio deve essere impostato sul funzionamento non
programmato.

— Tenere premuti contemporaneamente i tasti 1 e 2 per 8
secondi . L'indicatore segnala la scritta »OF «

— La manopola ruotante 5 deve essere girata nel senso »+«,
l'indicatore segnala la scritta »On« e il simbolo 9 si spegne.

CASA PRODUTTRICE SI RESERVA IL DIRITTO DELLE MODIFICHE NON ALTERANDO IL

FUNZIONAMENTO DELL'APPARECCHIO

Programmateur électronique numérique

FR BE LU

A l'aide du programmateur, vous pouvez programmer le
fonctionnement du four dans deux modes différents :
Semi-automatique : début immédiat de la cuisson et arrét
automatique lorsque la durée réglée s'est écoulée.
Automatique : départ différé et arrét automatique a I'heure de
fin de cuisson réglée.
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Touche du minuteur

Touche de la durée de cuisson

Touche de I'heure de fin de cuisson

Touche de fonctionnement non programmé

Bouton de réglage des valeurs

- AUTO est allumé a partir du moment ou une valeur est
réglée et tant que le four fonctionne en mode
programmeé

- AUTO clignote lorsque la cuisson est terminée

7. Le symbole est allumé tant que le four fonctionne

8. Symbole du minuteur

9. Icdne Sécurité enfant
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Note: Il n’est pas possible de régler la durée de cuisson et
I’heure de fin de cuisson sur les appareils portant la référence
P4... (fours a gaz).

Réglage du programmateur d'une seule main

Vous pouvez aussi régler le programmateur d'une seule main.
En appuyant une seule fois sur n'importe quelle touche de 1 a
4 (que vous relachez ensuite) et en tournant le bouton 5 dans
les 4 secondes qui suivent, vous pouvez régler la valeur
désirée. Si vous ne réglez aucune valeur dans ce laps de
temps, la fonction choisie n'est pas activée (I'heure du jour
apparait de nouveau sur I'afficheur).

Mise a 1'heure

Lorsque I'appareil vient d'étre branché au réseau électrique,
AUTO et 0.00 clignotent alternativement sur I'afficheur. Pour
mettre I'horloge a I'heure, appuyez simultanément sur les
touches 1 et 2 (0.00 reste affiché et AUTO continue de
clignoter). A I'aide du bouton 5, réglez I'heure du jour (AUTO
disparait). Cinq secondes apres ce réglage, I'horloge
commence a fonctionner.

Fonctionnement non programmé

Pour que le four puisse fonctionner en mode non
programmé, AUTO ne doit pas clignoter. C'est pourquoi
vous devez toujours contrdler I'afficheur : si AUTO clignote,
appuyez sur la touche 4. Le four pourra fonctionner en mode
non programmeé seulement lorsque AUTO ne sera plus affiché.

IMPORTANT

e Vous pouvez a n'importe quel moment contréler les réglages
et les modifier a votre gré en appuyant sur les touches
convenables.

e Vous pouvez tourner dans les deux sens le bouton de
réglage des valeurs.

e Si vous voulez interrompre le fonctionnement programmeé,
vous devez annuler les réglages en sélectionnant 0.00 et en
appuyant sur la touche 4 pour faire disparaitre AUTO.

e En cas de coupure de courant, vous devrez remettre
I'norloge a I'heure.

Fonctionnement semi-automatique

Dans ce mode, vous devez régler la durée de cuisson.
La durée maximale est de 23 heures et 59 minutes.

Procédure de fonctionnement semi-automatique

Exemple :

La durée de cuisson est de 1 heure et 20 minutes (1.20).

1. Réglage de la durée de cuisson : Appuyez sur la touche 2
(la valeur 0.00 et le symbole 7 s’affichent). Tournez le
bouton 5 jusqu'a ce que la valeur 1.20 s’affiche (dés que
vous commencez a tourner le bouton 5, AUTO apparait sur
I'afficheur). L'heure du jour, AUTO et le symbole 7
s’affichent cing secondes aprés que vous ayez réglé la
durée voulue.

2. Mettez le four en marche : Réglez-le avec le sélecteur de
fonctions et le sélecteur de températures.




3. Immédiatement aprés la mise en marche, la cuisson
programmée démarre. Pendant que le four fonctionne,
AUTO et le symbole 7 sont affichés.

4. Lorsque la durée réglée s'est écoulée (dans notre cas, 1
heure et 20 minutes) le four s'arréte automatiquement (la
cuisson est terminée) ;

— le signal sonore intermittent retentit et vous pouvez
I'interrompre en appuyant sur n'importe quelle touche 1,
2, 3 ou 4, ou bien il s’arrétera de lui-méme au bout de
2 minutes ;
le symbole 7 disparait et
AUTO clignote.

5. Mettez le four en position Arrét et appuyez sur la touche 4
pour faire disparaitre AUTO. Quand AUTO n'est plus
affiché, le four est prét a fonctionner en mode non
programme.

Fonctionnement automatique

Avec ce mode, vous pouvez programmer la durée de
cuisson et I’heure a laquelle celle-ci devra se terminer. ||
est possible de régler la durée et I'heure de fin de cuisson 23 h
et 59 minutes a I'avance (réglage de I'heure de fin de cuisson =
I'heure actuelle + 23 h et 59 min au maximum).

AVERTISSEMENT

Le four ne fonctionnera pas en mode automatique si vous ne le
mettez pas en marche a I'aide des sélecteurs de fonctions et
de température.

Procédure de fonctionnement automatique

Exemple :

La durée de cuisson est de 1 heure et 20 minutes (1.20),

I'heure de fin de cuisson est 13 h 52.

1. Veérifiez si I'horloge est a I'heure exacte.

2. Reéglez la durée de cuisson :

— Appuyez sur la touche 2 (la valeur 0.00 et le symbole 7
s’affichent). Tournez le bouton 5 jusqu’a ce que 1.20
s’affiche. (Dés que vous commencez de tourner le
bouton 5, AUTO s’affiche). Cing secondes aprés que
vous ayez réglé la durée voulue, I'heure actuelle, AUTO
et le symbole 7 apparaissent sur |'afficheur.

3. Réglez I'heure de fin de cuisson : Appuyez sur la touche 3
et réglez I'heure a 'aide du bouton 5 jusqu’a ce que 13.52
apparaisse sur l'afficheur (I'heure de fin de cuisson la plus
proche apparait d'abord : I'heure actuelle + la durée
réglée). Cing secondes aprés que vous ayez réglé I'heure
de fin de cuisson, I'heure actuelle s’affiche et le symbole 8
s’allume. Le symbole 7 disparait (il s’allume de nouveau
quand le four commence a fonctionner selon I'heure de fin
de cuisson réglée).

4. Mettez le four en marche a l'aide des sélecteurs de
fonctions et de température.

5. La cuisson commence automatiguement (dans notre cas a
12 h 32) et le four fonctionne pendant 1 heure et 20
minutes, puis il s'arréte a 13 h 52 (la cuisson est terminée).
Pendant le fonctionnement, le symbole 7 s'allume de
nouveau.

6. Quand le four cesse de fonctionner :

— le signal sonore intermittent retentit et vous pouvez
I'interrompre en appuyant sur n'importe quelle touche 1,
2, 3 ou 4, ou bien il s'arrétera de lui-méme au bout de
2 minutes,

— le symbole 7 disparait et

— AUTO clignote.

7. Mettez le four en position Arrét et appuyez sur la
touche 4 pour faire disparaitre AUTO.

Quand AUTO n'est plus affiché, le four est prét a

fonctionner en mode non programmé.

Utilisation du programmateur en tant que minuteur

Le programmateur peut étre utilisée en tant que minuteur
indépendamment du fonctionnement du four ; il vous avertit
par un signal sonore que la durée réglée s'est écoulée.

Procédure de fonctionnement

Appuyez sur la touche 1 (0.00 et le symbole 8 apparaissent sur
I'afficheur). A I'aide du bouton 5, réglez la durée au bout de
laquelle vous voulez étre averti. La durée maximale est de 23
heures et 59 minutes.

Le signal sonore intermittent retentit et vous pouvez
I'interrompre en appuyant sur n'importe quelle touche 1, 2, 3
ou 4 ou bien il s'arrétera de lui-méme au bout de

2 minutes.

Intensité lumineuse réduite

Entre 22 h 00 et 5 h 59, l'intensité lumineuse de I'afficheur est
automatiquement réduite si le programmateur n'est pas en
service pendant ce temps-la.

Sécurité enfants

Activation de la sécurité enfants

— Le programmateur doit étre réglé sur le mode manuel.

— Appuyez en méme temps sur les touches 1 et 2 pendant 8
secondes. « ON » apparait sur 'afficheur.

— Tournez le bouton 5 dans le sens « valeurs croissantes »
(+) ; « OF » apparait sur I'afficheur et I'icéne 9 s’allume. A ce
moment-la, I'afficheur indique I'heure du jour.

— Maintenant, la sécurité enfants est active. Si vous essayez
de régler la durée ou I'heure de fin de cuisson avec les
touches 2 ou 3, elles seront inopérantes et I’heure du jour
restera affichée.

Désactivation de la sécurité enfants

— Le programmateur doit étre réglé sur le mode manuel.

— Appuyez en méme temps sur les touches 1 et 2 pendant 8
secondes. « OF » apparait sur I'afficheur.

— Tournez le bouton 5 dans le sens « valeurs croissantes »
(+) ; « ON » apparait sur I'afficheur et I'icone 9 s’éteint.

NOUS NOUS RESERVONS LE DROIT DE PROCEDER A DES MODIFICATIONS QUI N°’ONT PAS
D’INCIDENCE SUR LE FONCTIONNEMENT DE L’APPAREIL.



Reloj electronico digital
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Con el reloj de programacion puede programar el
funcionamiento del horno de los dos modos siguientes:
Semiautomatico: la puesta en marcha inmediata del horno y
la desconexién automatica después de un tiempo
determinado.

Automatico: después de un tiempo determinado la puesta en
marcha y la desconexién automaticas
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Tecla de ajuste del avisador

Tecla de ajuste de la duracién de funcionamiento

Tecla de ajuste del término de funcionamiento

Tecla de ajuste del funcionamiento no programado

Boton giratorio

- el simbolo esta alumbrado desde el momento del ajuste
hasta el término de funcionamiento del horno

- el simbolo parpadea cuando el horno deja de funcionar

El simbolo esta alumbrado cuando el horno funciona

Minutero

Simbolo Blogueo para nifios
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Nota: El reloj de programacion no esta disponible en los
aparatos tipo P4 (hornos a gas).

Posibilidad de manejar el reloj con una sola mano

Puede manejar el reloj también con una sola mano. Pulsando
una vez cualquier tecla 1-4 (después de lo cual puede dejarla)
y girando el botén 5 puede ajustar el valor deseado en 4
segundos. Si durante este tiempo no ajusta ningun valor
por medio del boton giratorio, la funcién seleccionada no
se activa (el indicador numérico vuelve a representar la hora
actual).

Ajuste de la hora actual

Después de conectar el aparato a la corriente eléctrica en el
indicador numérico parpadean alternativamente los simbolos
AUTO y 0.00. El reloj se ajusta a la hora actual pulsando al
mismo tiempo las teclas 1y 2 (0.00 se alumbray AUTO
parpadea) y ajustando la hora actual por medio del botén
giratorio (ahora desaparece también el simbolo AUTO). Cinco
segundos después de haber ajustado la hora deseada el reloj
empieza a funcionar.

Funcionamiento no programado del horno

i El simbolo AUTO no debe parpadear si quiere manejar el
horno en modo no programado ! Por eso siempre controle el
reloj de programacion: si el simbolo AUTO parpadea, j pulse
la tecla 4 ! Sélo cuando el simbolo AUTO desaparece, se
puede utilizar el horno en modo no programado.

i IMPORTANTE !

o Pulsando las teclas correspondientes puede en cualquier
momento controlar los ajustes y corregirlos.

o Se puede girar el boton giratorio en los dos sentidos.

e Si quiere interrumpir el funcionamiento programado debe
anular los ajustes poniéndolos a 0.00 y pulsando la tecla 4
para hacer desaparecer el simbolo AUTO.

o Después de una interrupcion de la corriente eléctrica
hay que ajustar el reloj de nuevo.

Funcionamiento semiautomatico

En este modo de programacién escoja la duracién de
funcionamiento. La duracion maxima es de 23 horas y 59
minutos.

Procedimiento del funcionamiento semiautomatico:

Ejemplo ilustrativo:

Duracion de funcionamiento: 1 hora 20 minutos (1.20)

1. Ajuste la duraciéon de funcionamiento:

— Pulse la tecla 2 (aparecen los simbolos 0.00 y 7). Ajuste
el tiempo por medio del botdn 5 hasta que aparezca el
valor 1.20 (en cuanto empieza a girar el botén 5, se
alumbra también el simbolo AUTO ). Cinco segundos
después de haber ajustado el tiempo deseado, en el
indicador numérico aparece la hora actual y los
simbolos AUTO y 7 se alumbran.

2. Ponga en marcha el horno: Por medio de los botones del
horno seleccione el modo de funcionamiento del horno y
la temperatura.

3. El horno empieza a funcionar inmediatamente después de
la puesta en marcha (comienzo del horneado). Durante el
funcionamiento estan alumbrados los simbolos AUTO y 7.

4. Transcurrido el tiempo ajustado — en nuestro caso
después de 1 hora y 20 minutos — el horno deja de
funcionar automaticamente (término del horneado):

— se oye la sefial sonora intermitente. Puede pararla
pulsando cualquier tecla 1,2,3 o 4 o dejarla pararse por
si misma después de 2 minutos,

— el simbolo 7 desaparece,

— el simbolo AUTO parpadea.

5. Desconecte el horno y pulse la tecla 4 para hacer
desaparecer el simbolo AUTO. Cuando el simbolo AUTO
desaparece el horno esta listo para funcionar en modo no
programado.

Funcionamiento automatico

En este modo de programacion ajuste la duracion de
funcionamiento y la hora a la que debe pararse (término de
funcionamiento).

El ajuste maximo de la duracion y del término de
funcionamiento es de 23 horas y 59 minutos (ajuste del
término de funcionamiento = hora actual + 23 horas y 59
minutos).

i ADVERTENCIA !

El horno no va a funcionar en modo automatico si no lo pone
en marcha por medio de los botones correspondientes del
horno.

Procedimiento del funcionamiento automatico

Ejemplo ilustrativo:

Duracion de funcionamiento: 1 hora 20 minutos (1.20), término

de funcionamiento a las 13.52.

1. Verifique si el reloj esta ajustado a la hora actual.

2. Ajuste la duracion de funcionamiento:

— Pulse la tecla 2 (aparecen los simbolos 0.00 y 7). Ajuste
la hora por medio del botén 5 hasta que aparezca el
tiempo 1.20 (en cuanto empieza a girar el botén 5, se
alumbra también el simbolo AUTO ). Cinco segundos
después de haber ajustado la hora deseada, en el
indicador numérico aparece la hora actual y los
simbolos AUTO y 7 se alumbran.

3. Ajuste el término de funcionamiento Pulse la tecla 3 y por
medio del botdn 5 siga ajustando la hora (aparece el
término de funcionamiento el mas préximo = hora actual +
duracién ajustada) hasta que aparezca la hora 13.52 a la
que el horno debe pararse. Cinco segundos después de
haber ajustado la hora deseada, en el indicador numérico
aparece la hora actual y el simbolo 8 esta alumbrado. El
simbolo 7 desaparece (y reaparece cuando el horno
empieza a funcionar a la hora determinada).




4. Ponga el horno en marcha: Por medio de los botones
correspondientes del horno ajuste el modo de
funcionamietno y la temperatura del horneado.

5. El horno automaticamente empieza a funcionar a tiempo
(en nuestro caso a las — comienzo del horneado), sigue
funcionando durante 1 hora y 20 minutos y se para a las
13.52 (término del horneado). Durante el funcionamiento el
simbolo esta de nuevo alumbrado.

6. Cuando el horno deja de funcionar:

— se oye la sefial sonora intermitente.Puede pararla
pulsando cualquier tecla 1,2,3 o 4 o dejarla pararse por
si misma después de 2 minutos,

— el simbolo 7 desaparece,

— el simbolo AUTO parpadea.

7. Desconecte el horno y pulse la tecla 4 para hacer
desaparecer el simbolo AUTO. Cuando el simbolo AUTO
desaparece e horno esta listo para funcionar en modo no
programado.

Reloj de programacion en funcion del avisador

Puede utilizar el reloj en funcién del avisador
(independientemente del funcionamiento del horno) que le
avisa después de haber transcurrido el tiempo ajustado.

Procedimiento de funcionamiento

Pulse la tecla 1 (aparecen los simbolos 0.00 y 8) y por medio
del botén 5 ajuste la hora a la que quiere estar avisado. La
duracion maxima de ajuste es de 23 horas y 59 segundos.
Después de haber transcurrido el tiempo ajustado se oye la
sefal sonora intermitente. Puede pararla pulsando cualquier

tecla 1,2,3 0 4 o dejarla pararse por si misma después de 2
minutos.

Intensidad luminosa reducida

Entre las 22.00 y las 5.59 el indicador numérico
automaticamente se alumbra con menor intensidad si no se
utiliza el reloj durante este tiempo.

Simbolo Bloqueo para nifios

Activacion del bloqueo para nifios:

— El reloj tiene que estar en el modo Manual

— Presione simultaneamente los botones 1y 2 durante 8
segundos. El Display indica “On”.

— Gire el boton 5 en la direccion “+”; el Display indica “OFF” y
el simbolo 9 se ilumina. Luego el Display vuelve a marcar la
hora del dia.

— El bloqueo para nifios ahora esta activado. En caso de que
Usted quiera ajustar el tiempo con los botones 2 o 3, el reloj
no se activa.

Quitar el Bloqueo para nifios
— El reloj tiene que estar en el modo Manual.
— Presione simultaneamente los botones 1y 2 durante 8
segundos. El Display indica “OF”.
— Gire el botén 5 en la direccién “+”; el Display indica “On” y
el simbolo 9 se apaga.

NOS RESERVAMOS EL DERECHO A MODIFICACIONES QUE NO TIENEN EFECTO SOBRE LAS

FUNCIONES DEL APARATO

Programador electronico numérico
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Com ajuda do programador, pode programar o funcionamento
do forno em dois modos diferentes:

Semi-automatico: inicio imediato da cozedura e paragem
automatica quando a duragéo regulada tiver acabado.
Automatico: inicio diferido e paragem automatica a hora do
fim de cozedura regulada.

Tecla do temporizador

Tecla de duragéo de cozedura

Tecla de hora de fim de cozedura

Tecla de funcionamento ndo programado

Botéo de regulagéo dos valores

- AUTO esta aceso a partir da altura em que um valor é
regulado e enquanto o forno funcionar em modo
programado

- AUTO pisca quando a cozedura esta terminada

7. O simbolo esta aceso enquanto o forno funcionar

8. Simbolo do temporizador

9. lIcone Seguranga criangas
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Nota: Nao é possivel ajustar a duragéo de cozedura e a hora
de fim de cozedura nos aparelhos com a referéncia P4...
(fornos a gas).

Regulacio do programador com uma inica mio

Pode regular o programador com uma unica mao. Ao
pressionar uma Unica vez em qualquer tecla de 1 a 4 (que
liberta depois) e rodando o botédo 5 nos 4 segundos que
seguem, pode regular o valor desejado. Se n&o regular
nenhum valor neste espago de tempo, a fungéo escolhida ndo
¢é activada (a hora do dia aparece novamente no visualizador).

Acertar a hora

Quando o aparelho acaba de estar ligado a rede eléctrica,
AUTO e 0.00 piscam alternativamente no visualizador. Para
acertar o relogio, pressione simultaneamente as teclas 1 e 2
(0.00 fica visualizado e AUTO continua a piscar). Com ajuda
do botéo 5, regule a hora do dia (AUTO desaparece). Cinco
segundos apds esta regulagao, o relégio comega a funcionar.

Funcionamento nao programado

Para que o forno possa funcionar em modo nao
programado, AUTO nao deve piscar. E por esta razdo que
deve sempre controlar o visualizador: se AUTO piscar,
pressione a tecla 4. O forno podera funcionar em modo nao
programado apenas quando AUTO néo ficar visualizado.

IMPORTANTE!

e Pode em qualquer altura controlar as regulagées e modifica-
las como bem o entender pressionando as teclas
convenientes.

o Pode rodar nos dois sentidos o botao de regulagédo dos
valores.

e Se quiser interromper o funcionamento programado, tem de
anular as regulagdes seleccionando 0.00 e pressionando a
tecla 4 para fazer desaparecer AUTO.

o No caso de falha de electricidade, tem de acertar
novamente o relégio.




Funcionamento semi-automatico

Neste modo, tem de regular a duragdo de cozedura.
A duragao maxima é de 23 horas e 59 minutos.

Procedimento de funcionamento semi-automatico

Exemplo:

A duragédo de cozedura é de 1 hora e 20 minutos (1.20).

1. Regulagéo da duracao de cozedura: Pressione a tecla 2
(aparecem o valor 0.00 e o simbolo 7). Rode o botéo 5 até
aparecer o valor 1.20 (logo que comega a rodar o botéo 5,
AUTO aparece no visualizador). A hora do dia, AUTO e o
simbolo 7 aparecem cinco segundos apds a regulagédo da
duragao desejada.

2. Coloque o forno em funcionamento: Regule-o com o
selector de fungdes e o selector de temperaturas.

3. Imediatamente apds a colocagdo em funcionamento,
comeca a cozedura programada. Enquanto o forno
funcionar, AUTO e o simbolo 7 ficam visualizados.

4. Quando a duragao regulada tiver acabada (no nosso caso,
1 hora e 20 minutos) o forno para automaticamente (a
cozedura esta terminada);

— o sinal sonoro intermitente toca e pode interrompé-lo
pressionando em qualquer tecla 1, 2, 3 ou 4, ou entdo
para por si mesmo passado 2 minutos;

— o simbolo 7 desaparece e

— AUTO pisca.

5. Coloque o forno na posi¢cdo DESLIGA e pressione a tecla
4 para fazer desaparecer AUTO. Quando AUTO ja nao
estiver visualizado, o forno esta pronto para funcionar em
modo nao programado.

Funcionamento automatico

Neste modo, pode programar a duragao de cozedura e a
hora a qual esta devera acabar. E possivel regular a duragdo
e a hora do fim da cozedura 23 h e 59 minutos
antecipadamente (regulagédo da hora do fim da cozedura = a
hora actual + 23 h e 59 minutos no maximo).

ADVERTENCIA

O forno nao funcionara em modo automatico se nao o colocar
em funcionamento com ajuda dos selectores de fungbes e de
temperatura.

Procedimento de funcionamento automatico

Exemplo:

A duragéo de cozedura é de 1 hora e 20 minutos (1.20), a hora

de fim de cozedura é 13 h 52.

1. Verifique se o relégio esta a hora exacta.

2. Regule a duragéo de cozedura: - Pressione a tecla 2
(aparecem o valor 0.00 e o simbolo 7). Rode o botéo 5 até
aparecer 1.20. (Logo que comegar a rodar o botdo 5,
AUTO aparece). Cinco segundos depois de ter regulado a
duragdo desejada, a hora actual, AUTO e o simbolo 7
aparecem no visualizador.

3. Regule a hora de fim de cozedura: Pressione a tecla 3 e
regule a hora com ajuda do botéo 5 até aparecer no
visualizador 13.52 (a hora do fim de cozedura mais
proxima aparece primeiro: a hora actual + a duragéo
regulada). Cinco segundos depois de ter regulado a hora
do fim de cozedura, a hora actual aparece e o simbolo 8
acende-se. O simbolo 7 desaparece (acende-se
novamente quando o forno comega a funcionar conforme a
hora do fim de cozedura regulada).

4. Coloque o forno em funcionamento com ajuda dos
selectores de fungdes e da temperatura.

5. A cozedura comega automaticamente (no nosso caso a
12 h 32) e o forno funciona durante 1 hora e 20 minutos, e
a seguir para a 13 h 52 (a cozedura esta terminada).
Durante o funcionamento, o simbolo 7 acende-se
novamente.

6. Quando o forno para de funcionar:

— o sinal sonoro intermitente toca e pode interrompé-lo
pressionando qualquer tecla 1, 2, 3 ou 4, ou entao para
por si mesmo passado 2 minutos,

— o simbolo 7 desaparece e

— AUTO pisca.

7. Coloque o forno na posigao Desliga e pressione a
tecla 4 para fazer desaparecer AUTO.

Quando AUTO ja nao esta visualizado, isso significa que o

forno esta pronto para funcionar em modo néo

programado.

Utilizaciao do programador como temporizador

O programador pode ser utilizado como temporizador
independentemente do funcionamento do forno; avisa-o por
um sinal sonoro que a duragéo regulada ja passou.
Procedimento de funcionamento

Pressione a tecla 1 (0.00 e o simbolo 8 aparecem no
visualizador). Com ajuda do botéo 5, regule a duragédo a qual
quer ser avisado. A duragdo maxima é de 23 horas e 59
minutos.

O sinal sonoro intermitente toca e pode interrompé-lo
pressionando qualquer tecla 1, 2, 3 ou 4 ou entéo para por si
mesmo passado 2 minutos.

Intensidade luminosa reduzida

Entre 22 h 00 e 5 h 59, a intensidade luminosa do visualizador
€ automaticamente reduzida se o programador nao estiver em
servigo durante este tempo.

Seguranca criancas

Activacdo da seguranca criancas

— O programador deve ser ajustado no modo manual.

— Prima simultaneamente as teclas 1 e 2 durante 8 segundos.
« ON » aparece no mostrador.

Rode o botédo 5 no sentido «valores crescentes» (+); «OF»
aparece no mostrador e o icone 9 acende-se. Nesta altura,
o mostrador indica a hora do dia.

Agora, a seguranca criangas esta activa. Se tentar regular a
duragéo ou a hora de fim de cozedura com as teclas 2 ou 3,
serdo inoperantes e a hora do dia ficara visualizada.

Desactivacido da seguranca criancgas

— O programador deve ser ajustado no modo manual.

— Prima simultaneamente as teclas 1 e 2 durante 8 segundos.
«OF» aparece no mostrador.

— Rode o botéo 5 no sentido «valores crescentes» (+); «ON»
aparece no mostrador e o icone 9 apaga-se.

RESERVAMOS O DIREITO DE INTROUER ALTERAGOES QUE NAO MODIFIQUEM A

FUNCIONALIDADE DO APARELHO



Elektronische digitale klok
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Met de programmeerklok kunt u de werking van de oven op
twee manieren instellen:

Halfautomatisch: de oven begint direct te werken en de
werking stopt na afloop van de ingestelde tijd.
Automatisch: op de ingestelde tijd begint en eindigt de
werking van de oven automatisch.
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Toets voor het instellen van de kookwekker
Toets voor het instellen van de werkingsduur
Toets voor het instellen van het einde van de werking
Toets voor het instellen van de niet-geprogrammeerde
werking
Draaiknop
— het symbool brandt vanaf het moment van
instellen tot het einde van de werking van de oven
— het symbool knippert als de oven in werking is
7. Het symbool brandt als de oven niet in werking is
8. Kookwekker
9. Symbool van de vergendeling/kinderbeveiliging
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Opmerking: Bij de apparaten van het type P4... (gasoven) is
de functie voor het instellen van de duur en het einde van de
werking niet aanwezig.

Mogelijkheid tot instellen van de klok met één hand

De klok kan ook met één hand worden ingesteld. Door één
maal op één van de toetsen 1-4 (die u daarna weer los kunt
laten) te drukken en knop 5 te draaien, kunt u de gewenste
waarde in 4 seconden instellen. Als u in deze tijd met de
draaiknop geen waarde instelt, wordt de gewenste functie niet
geactiveerd (de dagtijd verschijnt weer op het display).

Instellen van de klok op de dagtijd

Na de aansluiting van het apparaat op het elektriciteitsnet
knipperen op het display afwisselend de symbolen AUTO en
0.00. U stelt de klok in op de juiste dagtijd door tegelijkertijd de
toetsen 1 en 2 in te drukken (0.00 gaat branden, alleen AUTO
knippert nog) en met knop 5 de dagtijd in te stellen (nu
verdwijnt ook het symbool AUTO). Als u de gewenste tijd heeft
ingesteld, begint de klok na 5 seconden te lopen.

Niet-geprogrammeerde werking van de oven

Om de oven niet-geprogrammeerd te kunnen gebruiken, mag
het symbool AUTO niet knipperen! Controleer daarom altijd de
programmeerklok: als het symbool AUTO knippert, druk dan
toets 4 in! Pas als het symbool AUTO verdwijnt kan de oven
niet-geprogrammeerd werken!

BELANGRIJK!

e Door op de bijbehorende toetsen te drukken, kun u op elk
gewenst tijdstip de instellingen controleren en desgewenst
veranderen.

e U kunt de draaiknop naar links of naar rechts draaien.

¢ Als u de geprogrammeerde werking wilt veranderen, moet u
de instellingen op de stand 0.00 herroepen en op toets 4
drukken, zodat het symbool AUTO verdwijnt.

¢ Na een stroomonderbreking moet de klok opnieuw worden
ingesteld.

Halfautomatische werking

Bij deze wijze van programmeren bepaalt u de tijd gedurende
welke de oven moet werken (de werkingsduur).
De maximale instellingsmogelijkheid is 23 uur en 59 minuten!

De procedure voor de halfautomatische werking:

Als eenvoudig voorbeeld:

Een werkingsduur van 1 uur en 20 minuten (1.20).

1. Stel de werkingsduur in: - Druk op toets 2 (0.00 en het
symbool 7 verschijnen). Met knop 5 stelt u de tijd in, totdat
1.20 verschijnt (zodra u knop 5 begint te draaien, licht ook
het symbool AUTO op!). Als u de gewenste tijd heeft
ingesteld, verschijnt na ongeveer 5 seconden de dagtijd op
het display en gaan de symbolen AUTO en 7 branden.

2. Schakel de oven aan: Met de bijbehorende knoppen van
de oven stelt u de werkingswijze en de temperatuur van
de oven in.

3. De oven begint direct na het aanschakelen te werken (het
begin van het braden). Tijdens de werking branden de
symbolen AUTO en 7.

4. Na afloop van de ingestelde tijd — in ons geval na 1 uur en
20 minuten — stopt de werking van de oven automatisch
(einde van het braden):

— er klinkt een onderbroken akoestisch signaal, dat u uit
kunt zetten door op één van de toetsen 1, 2, 3 of 4 te
drukken of dat na 2 minuten vanzelf uitschakelt.

— het symbool 7 verdwijnt en

— het symbool AUTO knippert.

5. U schakelt de oven uit en drukt op toets 4, zodat het
symbool AUTO verdwijnt! Als het symbool AUTO verdwijnt
is de oven klaar voor niet-geprogrammeerde werking.

Automatische werking

Bij deze wijze van programmeren bepaalt u de tijd gedurende
welke de oven moet werken (de werkingsduur) en hoe laat de
werking moet eindigen (einde van de werking).

De maximale instelling van de werkingsduur en het einde van
de werking is 23 uur en 59 minuten (instelling van het einde
van de werking = dagtijd + 23 uur en 59 minuten).

WAARSCHUWING!

De oven zal niet automatisch werken als u hem niet met de
juiste knoppen inschakelt!

De procedure van de automatische werking

Als eenvoudig voorbeeld:

Werkingsduur 1 uur en 20 minuten (1.20), einde van de

werking om 13.52.

1. Controleer of de klok op de juiste dagtijd is ingesteld.

2. Stel de wijze van de werking in: - Druk op toets 2 (0.00 en
het symbool 7 verschijnen). Met knop 5 stelt u de tijd in,
totdat 1.20 verschijnt (zodra u knop 5 begint te draaien,
licht ook het symbool AUTO op!). Als u de gewenste tijd
heeft ingesteld, verschijnt na ongeveer 5 seconden de
dagtijd op het display en gaan de symbolen AUTO en 7
branden.

3. Hetinstellen van het einde van de werking: Druk op toets
3 en stel de tijd in met knop 5 (het einde van de werking =
dagtijd + ingestelde duur) totdat 13.52 verschijnt, de tijd
waarop de oven op moet houden te werken. Als u de
gewenste tijd heeft ingesteld, verschijnt na ongeveer 5
seconden de dagtijd op het display en licht het symbool 8
op. Het symbool 7 verdwijnt (dit licht weer op als de oven
op de ingestelde tijd begint te werken).

4. Schakel de oven in: Stel de werkingswijze en de
braadtemperatuur in met de oventoetsen.

5. De oven begint op de juiste tijd (in ons geval om 12.32)
automatisch te werken (het begin van het braden), blijft 1
uur en 20 minuten werken en stopt om 13.52 (einde van
het braden). Tijdens de werking brandt het symbool 7
weer.

6. Als de oven ophoudt te werken:




— klinkt er een onderbroken akoestisch signaal, dat u uit
kunt zetten door op één van de toetsen 1, 2, 3 of 4 te
drukken of na 2 minuten vanzelf uitschakelt.

— verdwijnt het symbool 7 en

— knippert het symbool AUTO.

7. U schakelt de oven uit en drukt op toets 4, zodat het

symbool AUTO verdwijnt! Als het symbool AUTO verdwijnt

is de oven klaar voor niet-geprogrammeerde werking.

De programmeerklok als kookwekker

U kunt de klok zelfstandig (onafhankelijk van de werking van
de oven) als kookwekker gebruiken, die u op de afloop van de
ingestelde tijd attent maakt.

De procedure van de werking
Druk op toets 1 (0.00 en het symbool 8 verschijnen) en stel

met knop 5 de tijd in, waarop u gewaarschuwd wilt worden. De

maximale instelmogelijkheid is 23.59.

Na afloop van de ingestelde tijd kinkt er een onderbroken
akoestisch signaal, dat u uit kunt zetten door op één van de
toetsen 1, 2, 3 of 4 te drukken of dat na 2 minuten vanzelf
uitschakelt.

Verminderd oplichten van het display

Tussen 22.00 en 5.59 's morgens brandt het display minder
intensief als de klok gedurende deze tijd niet in gebruik is.

Symbool van de vergendeling/kinderbeveiliging

Inschakelen van de vergrendeling

— De klok moet ingesteld zijn op niet-geprogrammeerde
werking.

— Druk tegelijkertijd de toetsen 1 en 2 8 seconden in. Op het
display verschijnt »On«.

— Draai de draaiknop 5 in de richting »+«, op het display
verschijnt »OF« en het symbool 9 licht op. De dagtijd
verschijnt dan op het display.

— De vergrendeling is nu geactiveerd. Als u met de toetsen 2
of 3 de tijd in stelt, zal de klok niet geactiveerd worden.

Uitschakelen van de vergrendeling

— De klok moet worden ingesteld op niet-geprogrammeerde
werking.

— Druk tegelijkertijd de toetsen 1 en 2 8 seconden in. Op het
display verschijnt »OF «

— Draai de draaiknop 5 in de richting »+«, op het display
verschijnt »On« en het symbool 9 gaat uit.

WIJ BEHOUDEN HET RECHT VOOR OP VERANDERINGEN DIE DE FUNCTIE VAN HET APPARAAT

NIET BEIVLOEDEN

HAekTpOVIKOS YNOLOKOS YPOVOOLUKOTTTIG

GR CY

O xpovodIakdTITNG YTTOPEi va XpnaolpoTroinBei yia Tn Asitoupyia

TOU @oUpvou Pe Buo BIAPOPETIKOUG TPOTTOUG AEIToupyiag :

o Hupiautoparn Asitoupyia: H Aeitoupyia apxiel auéowg Kai
oTapatd autépaTa JETAE TNV OTTAITOUPEVN DIGPKEIN
HayeIpéPaTog.

o AutépaTtn AsiToupyia: ZTnVv autéuaTn Asitoupyia
ToTTOBETEITAI N OIGPKEIA TOU PAYEIPEPATOG KAl TO TEAOG TOU
MayEIPEPATOG.
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1. TINAKTPO XpOvodIaKOTITN

2. TIAAKTpO BIAPKEIOG WNaiPaTog

3. TAAkTpO TEAOUG AciToupyiag

4. TIMKTpO pUBUIONG XEIPOKivNTNG AsIToupyiag

5. MepioTpe@duevo TTARKTPO pubuicewvl

6. To oUuPoAo gival avappévo até Tnv apxr HEXP! TO TEAOG
TNG A&IToupyiag Tou poupvou.

7. 10 oUUPBOAO auTd avaBooPrvel Katd Tn dIGPKEIA TOU
ynaoiyatog

8. XpovodIoKoTITNG

9. ZUuBoAo yia To KAgiIdwa acpaAgiag yia Tnv TpooTacia

TWV TTAIdIWV

Xnpeiwon: H plBuion Tou xpdvou wnaoiyatog Kai Tng ARgng
Tou Oev gival d1aBéaiun oToug onueiwpévoug TUTToug P4...
(poupvog agpiou).

PoOpiceig pe éva xépu

Mrropeite va KAveTe TIG pUBPICEIG 0OG OTO XPOVOBIAKOTITN UE
éva xépl. MEdovtag omoiodATTOTE ATTd Ta TTAAKTPA aTTé TO 1
HEXP! TO 4 (koI a@AOTE TO ) £TCI Ba EVEPYOTTOINTETE TO BEAGKI

12

TTAvw atrd TO ETTIAEYOPEVO TTARKTPO, Kal TO BEAGKI 5 TTAvw aTTd
TO TTEPIOTPEPOUEVO TTANKTPO 5 avaBoofrvel. To
TTEPIOTPEPOPEVO TTARKTPO XPNOIUOTTOIEITE YIa TNV pUBUIoN Péoa
oToV XpOvo Twv 4 deutepoAémTwy. Edv dev puBpioeTe T
AeiToupyia péoa oTa 4 SeuTEPOAETITA BEV EVEPYOTTOIEITAI N
AeiToupyia(n EvOeEIEn ETIOTPEPEI OTNV WP TNG NUEPAS ).

H ptBpiong e dpag g npépag

MeTd Tn oUvdECN TNG CUOKEUAG EM@avifeTal GTO TTPACIVO TUAUA
NG 0Bévngva avaBoofrvel n évdeitn AUTO kai O
00.TomroBeTeioTE TNV WPA TNG NUEPAG TTIECOVTAG TAUTOXPOVA TA
TAAKTPa 1 kal 2 (avdaBel n évdeign 0.00,n évdeign AUTO
avafoaofrvel). PuBuioTe Tnv wpa oTpé@ovtag To TTARKTPOS
(oBnAver n évdeign AUTO ).To poAdi Ba Eekivoer petd atmd 5
OEUTEPOAETTTA.

Xepokivntn Aertovpyio (oopportiki)

Mo ™ xeipokivntn Agitoupyia, 1o cUpBoAo AUTO Sev mrpétrel
va avaBooBAVEl, TTPETTEI TIAVTOTE VA EAEYXETE TOV
XPovodIakaTITN: €dv To oUuBoAo AUTO avafooBrivel ,TméoTE TO
TAKTPO 4. OTav To ouuBoAo AUTO oBrosl, o polupvog
gival £ToIPOG yia XelpokivnTn Aeitoupyia (cupBarikn)!

YHMANTIKO!

o O1 ToroBeTrOEIG PpTTOPOUV Va eAeyxBoUV Kal va peTaBAnBolv
ME Ta avTioTolXa TTARKTPA.

o O TePIOTPEPOUEVOG BIAKOTITNG 5 PHTTOPEI VA OTpaPEi
5e81a N aploTEPd.

o Edv emiBupeite va dIAKOWETE TNV TTPOYPANUATIOUEVN
AeiToupyia, oBRoTe OAeg TIG pubpioeig oto 0.00 kai TECTE TO
TARKTPO 4, yia va officel To cUPBoAo AUTO.

o Xg ePITITWON S10KOTHG pEUPATOG Ba XPEINOTEN va Sava
pubuioeTe To PpOAGI!

Hpmovtépatn Aerrovpyia

Me autrjv Tn Aeitoupyia, eoeig diveTe To Xpdvo AeIToupyiag Tou
@oupvou (xpovog Asitoupyiag).
O péyioTog SuvaTtog Xpovog gival 23 wpeg Kal 59 Aerrrd!




Evépyereg:

Mapadeiypa:

Aidpkela payeipépatog 1wpa kai 20 Astrra (1.20)!

1. TomoBeteioTe TNV didpkeia payeipéuarog: Meéate 10
TAAKTPO 2 (epavidetal n €vdeign 0.00 kai To cUPRoA07)
Kol TTepIOTPEWTE TO TTAAKTPO 5 péxpl va dnger 1.20 (6tav
TTEPIOTPEQPETE TO TTANKTPO avapel To ocUupBoio AUTO) .Apou
OAOKANPWOETE e TN pUBUICH, JETA aTTd 5 SeuTepOAETTTA B
EMOAVIOTE N WPa TNG NUEPAS Kal Ba avayouv Ta cUPRoAa
AUTO ka1 7 .

2. Avayrte Tov oUpvo: XpnOIUOTIOIEIOTE Ta OXETIKA TTANKTPO
yla Tov TPOTTO AeIToupyiag Kai Tn Beppokpaaia.

3. O goUpvog Ba Eekivioel apéowg (évapEn wnaoigaTtog);katd
N didpkela wnaipatog Ta oUpBoAa AUTO kai #7 eival
avappéva.

4. Me mn ARgn Tou Xpdvou — dnA. petd atmé 1 wpa kai 20
AeTITG
— 0 QOUPVOG OTOUOTA auTOUaTA ,

— Hyxei o BouBnTG 0 0TT0i0G OTAPATA PETA OTTO 2 AETITA N
UTTOPEITE VO TOV OTOUATACETE MECOVTAG OTTOIOBATTOTE
TAAKTPO 1,2,3,Ka1 4.

— To aUuBolo 7 Ba ofnoel,

— To oUpBoAro AUTO avaBoaoBrivel.

5. ZBAOTE TO QOoUpPVOo, TTIESTE TO TTARKTPO 4 Kal TO GUUBOoAO

— To oupBoro AUTO avaBoaBrvel.

7. IPRoTE TO POUpPVO, TECTE TO TTARKTPO 4 Kal TO
oUpBolo AUTO 6a ofnoel ! O gpolpvog eival £TOIPOG VIO
XEIPOKivNTN A&IToupyia..

Xp1o1n Tov (POvOILUKOTTY] UV EVTVITI|PL

O XpovOodIOKOTITNG WTTOPEI VO XpnolIhoTToinBEi Kai
avegapTnTa(va Unv €Xel ax€an WE Tn AEIToupyia Tou goupvou)
wg¢ éva atrAd LuTTvNThPI KAl yIa KATToIa UTTEVOUIoN.

Evépyereg

MéoTte To TAAKTPO 1 (N évdeign deixvel 0.00 kai To cUpBoho 8)
KOl JE TO TTEPICTPEPOHEVO TTAAKTPO 5 dwoTe To xpdvo TTou
BéAeTe va oag utrevBupioel. O péyioTog Xpovog eivar 23.59.
Me tn Anén Tou xpovou Ba nxrasl o BouPnTrG o OTToIog
OTAPATA PETA aTTO 2 AETITA ) UTTOPEITE VA TOV OTAPATACETE
méfovTag oTrolodnTroTe TTARKTPO 1,2,3,Kal 4.

Xopniog @oTIcpog 6Ty £voaitn

MeTtagu 22.00 kai 5.59 autopdTWwg XapnNAWVEl 0 QWTICUOG OTIG
evOEigeIg epdaov 0 xpovodIakoTITNG dev ival
TIPOYPOAUUOTIONEVOG VA AEITOUPYATEL

AUTO 3 6a oBrioel! Otav 1o oupBoAo AUTO oBroel o
@oUpvog gival ETOIMOG yIa XEIPOKIivNTN AEITOUpYia.

Zopporo Yo To KAEIOOPO a6QUAELOS VIO TNV
TPOGTAGIH TOV TULOLAV

AvTtopaTn AstTovpyia

Me auTr| Tn Aeiroupyia eoeig TTpokaBopileTe To Xpovo
AeiToupyiag Tou @oupvou (Evapén Aeitoupyiag) kai (AREn Tng
AeiToupyiag ).

O péyioTtog duvatdg xpdvog eival 23 wpeg kar 59 Aertd! Afgn
MayEIPEUOTOG =N WPQ TNG NUEPAG + 23 WPEG Kal 59 AeTTTd).

IMPOEIAOIIOIHXH!
O @oupvog dev Ba AeITOUpYACEl AUTOPATA EQV OEV EXETE KAVEI
TIG aTTapaitnTeg pubpioeig!

Evépyereg Yo tnv avtépatn Aettovpyio

Mapadeiypa:

Aidpkela payeipépatog 1 wpa kar 20 Aetrtd (1.20), kai TEAog

payeipéuatog 13.52!

1. EAéy&re 611 n Wpa TG nuépag eival cwoTh.

2. TomoBeteioTe Tn didpkeia payeipépatog:  MéoTe TO
TAAKTPO 2 (ep@avidetal n évoeign 0.00 kai To cUPPoAo 7)
TEPIOTPEWTE TO TTANKTPO 5 BegId, uéxpl va deiger 1.20 (6tav
TIEPIOTPEPETE TO TTARKTPO avdapel To oUuBoAio AUTO ).Apou
OAOKANPWOETE e TN PUBUICH, JETA aTTd 5 SeuTepOAETTTA B
EMOAVIOTE N WPa TNG NUEPAS Kal Ba avawouv Ta cUPRoAa
AUTO kai 7 .

3. PUBuion wpag Aigng payeipéuatog MiéoTe 1o TARKTPO 3.
MepioTpéwTe TO TTAAKTPO 5 oTOV EMBUPNTS Xpdvo( H
€voeIgn Seiyvel To UTTOAOITTO XPOVO yia TNV AREn N wpa NG
nuépag +pokaBopIoPEVOG XPOVOG AsiToupyiag ), HEXpP! va
O¢igel 13.52 , 6é1rou kal Ba oTapaTroEl N AsIToupyia Tou
@oUpvou. APoU OTONATACETE VO TTEPIOTPEPETE TO TTARKTPO,
METE a1 5 SeuTEPOAETTTA Ba EUPAVIOTE N WPA TNG NUEPAG
Kal To gUUBoAo 8 Ba eival avaupévo. To oUPBoAo 7 Ba
opnoel (ka1 Ba eppavioTei ue TNV évapgn Aeimoupyiag Tou
poupvou).

4. AvayrTe Tov @oUpvo: XpnOoIUOTIOIEIOTE T OXETIKA TTARKTPA
yla Tov TPOTTO AgIToupyiag Kai Tn Beppokpaaia.

5. Xmg12:32 (13:52-1:20) Ba gekivioel autopaTa 10 WHGIUO (
aBrvel To BeAdki 2).0 poupvog Aeitoupyei yia 1 wpa kai 20
AeTTTd Kau ofrvel autopata oTig 13:52. Katd mn Asitoupyia
TO GUMBOAO 7 gival avauuévo.

6. Me tn AN Tou xpdvou:

— Hyxei o BouBnTg 0 0TT0iI0G OTANATA PETA OTTO 2 AETTTA N
UTTOPEITE VO TOV OTOUATACETE MECOVTAG OTTOIOBATTOTE
TAAKTPO 1,2,3,Ka1 4.

— To auuBoAo 7 Ba ofnoel,

Evepyomoinon Tov KAEWOONATOG AGQALELNS

— To poAGi TTpETTEl va pUBMICTEI TNV XEIPOKIVNTN ASITOUpPYia.

— MiéoTe Tautdxpova 1o KouuTri 1 Kal 2 yia 8 deuTEPOAETTTA.
21NV 086vn gpgavidetal To »On«.

— [upioTe TO TTEPIOTPEPONEVO KOUNTTI 5 TNV KATeUBuvon »+«,
atnv 086vn epavi¢etal To »OF « Kal To aUpBoAo 9 gwrTiCeTal.
H 086vn 167¢ aAAGCEl OTNV TpEXOUTa WPA TNG NUEPOG.

— To kAeidwpa ac@aAeiag gival TWpa evepyd. Edv emixeiprioeTe
Va OPICETE TNV WPA PE T KOUUTTIA 2 i} 3 TO POAGI Ba
TTapapeivel adpavég.

ATEvEPYOTOiN 61| TOV KLEWOONATOG AGPUAELNGS

— To poAdi TTpETTel va puBuIoTET OTNV XEIpoKivnTn AsIToupyia.

— MiéoTe Tautdxpova 10 KouuTri 1 Kal 2 yia 8 SeuTEPOAETTTA.
>1nv 0086vn gpgavigetal 1o »OF «.

— [upioTe TO TTEPIOTPEPOPEVO KOUNTTI 5 TNV KaTelBuvon »+«,
oTnv 086vn gu@aviletal To »On« Kal To GUPBOA0 9 QeUyElL.

ME EIIIPYAAEH TOY AIKAICMATOZXZ I'TA METABOAEX TQN XAPAKTHPIXTIKQN XQPIX KAMIA

EIIIAPAXH XTH AEITOYPI'TA THX XYXKEYHZX.



Elektronska digitalna ura
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S programsko uro lahko delovanje pecice programirate na dva
nacina:

Polavtomatsko: takojSen zacetek delovanja pecice in po
dolo¢enem €asu avtomatsko prenehanje delovanja.
Avtomatsko: ob doloenem ¢asu avtomatski zacetek in konec
delovanja pecice.

Tipka za nastavitev opozorilnika

Tipka za nastavitev trajanja delovanja

Tipka za nastavitev konca delovanja

Tipka za nastavitev neprogramiranega delovanja

Vrtljivi gumb

- simbol sveti od trenutka nastavitve do prenehanja
delovanja pecice

- simbol utripa ko pecica neha delovati

Simbol sveti, ko pecica deluje

Minutnik

Simbol blokade delovanja/varovalo za otroke
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Opomba: Pri aparatih s tipsko oznako P4... (plinska pecica),
funkcija za nastavitev trajanja in konca delovanja ne deluje.

MoZnost enoro¢nega upravljanja ure

Upravljanje ure lahko poteka tudi enoro¢no. Z enkratnim
pritiskom na katerokoli tipko 1-4 (ki jo lahko nato spustite) in
vrtenjem gumba 5 lahko nastavite zeleno vrednost v 4
sekundah. Ce v tem &asu z vrtljivim gumbom ne nastavite
nobene vrednosti, se zelena funkcija ne aktivira (Stevil¢nica
se vrne nazaj na prikaz dnevnega €asa).

Naravnava ure na dnevni ¢as

Po prikljucitvi aparata na elektricno omrezje na Stevil€nici
izmenic¢no utripata simbola AUTO in 0.00. Uro naravnate na
toc€ni dnevni €as tako, da hkrati pritisnete tipki 1 in 2 (0.00
zasveti uripa samo $e AUTO) in z gumbom 5 nastavite dnevni
Cas (sedaj izgine tudi simbol AUTO). Ko nastavite Zeleni €as,
zacne po 5 sekundah ura teci.

Neprogramirano delovanje pecice

Da lahko pecico upravljate na neprogramirani nacin,
simbol AUTO ne sme utripati! Zato vedno preverite
programsko uro: e simbol AUTO utripa, pritisnite tipko 4! Sele
ko izgine simbol AUTO, je omogo¢en neprogramirano
delovanje pecice!

POMEMBNO!

e S pritiskom na ustrezne tipke lahko kadarkoli preverite
nastavitve in jih ustrezno spremenite.

o Vrtljivi gumb lahko vrtite v desno ali levo.

« Ce Zelite programirano delovanje prekiniti, morate nastavitve
preklicati na 0.00 in pritisniti na tipko 4, da izgine simbol
AUTO.

« Ce pride do prekinitve elektriénega toka, je potrebna
ponovna nastavitev ure.

14

Polavtomatsko delovanje

Pri tem nacinu programiranja dolocite ¢as, kako dolgo naj
pecica deluje (trajanje delovanja).
Najvecja moznost nastavitve je 23 ur in 59 minut!

Postopek polavtomatskega delovanja:

Za lazjo predstavo primer:

Trajanje delovanja 1 ura 20 minut (1.20).

1. Nastavite trajanje delovanja:

— Pritisnite tipko 2 (prikazeta se 0.00 in simbol 7). Z
gumbom 5 nastavljajte ¢as, dokler se ne prikaze 1.20
(takoj, ko zaénete vrteti gumb 5, zasveti tudi simbol

— AUTO!). Ko nastavite Zeleni ¢as, se po priblizno 5
sekundah na Stevil¢nici prikaze dnevni €as in svetita
simbola AUTO in 7.

Vklopite pecico: S pripadajo¢ima gumboma pecice

nastavite nacin in temperaturo delovanja pedice.

Pecica za¢ne delovati takoj po vklopu (zacetek pecenja).

Med delovanjem svetita simbola AUTO in 7.

Po poteku nastavljenega ¢asa — v naSem primeru ¢ez 1

uro in 20 minut — pecica avtomatsko preneha delovati

(koned pecenja):

— oglasi se prekinjajoCi zvo¢ni signal, ki ga lahko izklopite
s pritiskom na katerokoli tipko 1, 2, 3, ali 4 oziroma se
po 2 minutah izklopi sam.

— izgine simbol 7 in

— utripa simbol AUTO.

Izklopite pecico in pritisnite tipko 4, da izgine simbol

AUTO! Ko simbol AUTO izgine, je pe€ica pripravljena za

neprogramirano delovanje.

Avtomatsko delovanje

Pri tem nacinu programiranja dolocite ¢as, kako dolgo naj
pecica deluje (trajanje delovanja) in ob kateri uri naj preneha
delovati (konec delovanja).

Najvecja moznost nastavitve trajanja delovanja in konec
delovanja je 23 ur in 59 minut (nastavitev konca delovanja =
dnevni ¢as + 23 ur in 59 minut).

OPOZORILO!
Pedica ne bo avtomatsko delovala, e je spripadajo¢ima
gumboma pecice ne vklopite!

Postopek avtomatskega delovanja

Za lazjo predstavo primer:

Trajanje delovanja 1 ura 20 minut (1.20), konec delovanja ob

13.52.

1. Preverite, €e je ura naravnana na to¢en dnevni €as.

2. Nastavite trajanje delovanja:

— Pritisnite tipko 2 (prikazeta se 0.00 in simbol 7). Z
gumbom 5 nastavljajte ¢as, dokler se ne prikaze 1.20
(takoj, ko za€nete vrteti gumb 5, zasveti tudi simbol
AUTO!). Ko nastavite Zeleni ¢as, se po priblizno 5
sekundah na Stevil¢nici prikaze dnevni €as in svetita
simbola AUTO in 7.

Nastavitev konca delovanja: Pritisnite tipko 3 in z gumbom

5 nastavljajte ¢as (prikaze se najblizji konec delovanja =

dnevni ¢as + nastavljeno trajanje), dokler se ne prikaze

13.52, ko naj pecica preneha delovati.

Ko nastavite Zeleni ¢as, se po priblizno 5 sekundah na

Stevilnici prikaze dnevni ¢as in sveti simbol 8. Simbol 7

izgine (le-ta ponovno zasveti, ko pecica ob dolo€enem

¢asu zacne delovati).

Vklopite pecico: S pripadajo¢ima gumboma pecice

nastavite nacin in temperaturo pecenja.

Pecica pravo¢asno (v nasem primeru ob 12.32)

avtoamtsko zaéne delovati (zaCetek pecenja), deluje 1 uro

in 20 minut in ob 13.52 preneha delovati (konec pec¢enja).

Med delovanjem ponovno sveti simbol 7.

Ko pecica preneha delovati:




— se oglasi prekinjajoci zvo¢ni signal, ki ga lahko izklopite
s pritiskom na katerokoli tipko 1, 2, 3 ali 4 oziroma se po
2 sekundah izklopi sam,

— izgine simbol 7 in

— utripa simbol AUTO.

7. lzklopite pecico in pritisnite na tipko 4, da izgine
simbol AUTO! Ko simbol AUTO izgine, je pecica
pripravljena za neprogramirano delovanje.

Programska ura kot opozorilnik

Uro lahko uporabljate samostojno (neodvisno od delovanja
pecice) kot opozorilnik, ki vas opozori po poteku nastavljenega
Casa.

Postopek delovanja

Pritisni tipko 1 (prikaze se 0.00 in simbol 8) in z gumbom 5
nastavite ¢as, kdaj Zelite biti opozorjeni. Najve¢ja moznost
nastavitve je 23.59.

Ko potece nastavljeni €as, se oglasi prekinjajoci zvocni signal,
ki ga lahko izklopite s pritiskom na katerokoli tipko 1, 2, 3 ali 4
oziroma se po 2 minutah izklopi sam.

Zmanjsana svetilnost Stevilénice

Med 22.00 in 5.59 zjutraj Stevilénica avtomatsko sveti z
zmanj$ano svetilnostjo, e ura v tem ¢asu ni v uporabi.

Simbol blokade delovanja/varovalo za otroke

Vklop blokade

— Ura mora biti nastavljena na neprogramirano delovanje.

— Hkrati pritisnite tipki 1in 2 za 8 sekund. Na prikazovalniku
se prikaze »On«.

— Vrtljivigumb 5 zavrtite v smeri »+«, na prikazovalniku se
prikaze »OF « in zasveti simbol 9. Na prikazovalniku se
nato prikaze dnevni ¢as.

— Blokada je zdaj aktivirana. Ce s tipkama 2 ali 3 nastavite
¢as, se ura ne bo aktivirala.

Izklop blokade

— Ura mora biti nastavljena na neprogramirano delovanje.

— Hkrati pritisnite tipki 1 in 2 za 8 sekund. Na prikazovalniku se
prikaze »OF«

Vrtljiv gumb 5 zavrtite v smeri »+«, na prikazovalniku se

prikaze »On« in simbol 9 ugasne.

PRIDRUZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST

APARATA.

Elektronski digitalni sat
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Programski sat s sondom omogucuje programiranje djelovanja

peénice na dva nacina:

e Poluautomatsko: istovremen pocetak djelovanja pecnice i
nakon podeSenog vremena automatsko iskljuéenje
djelovanja;

o Automatsko: u podeseno vrijeme automatski pocetak i
zavrSetak djelovanja pec¢nice;
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Tipka za podeSavanje alarma

Gumb za podeSavanje trajanja djelovanja

Gumb za pode$avanje zavrSetka djelovanja

Gumb za podeSavanje neprogramiranog djelovanja

pecnice

Okretni gumb

- simbol svijetli od trenutka podesSavanja dozavrSetka
djelovanja pecnice

- simbol treperi kad peénica prestane djelovati

7. Simbol svijetli kad peénica radi

8. Timer za odbrojavanje

9. Simbol blokade djelovanja/blokada za djecu
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Napomena: kod aparata s tipskom oznakom P4... (plinska
pecnica), funkcija za podeSavanje trajanja i zavrSetka
djelovanja ne radi.

Mogucénost jednoru¢nog upravljanja satom

Upravljanje sata moze biti i jednoruéno. Jednokratnim
pritiskom na bilo koju tipku 1-4 (koju zatim ispustite), te
okretanjem okretnog gumba 5 mozete podesiti trazenu
vrijednost u roku 4 sekunde. Ako u tom razdoblju okretnim
gumbom ne podesite nijednu vrijednost, odabrana se
funkcija ne aktivira (brojcanik se vrati natrag na prikaz
dnevnog vremena).
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PodeSavanje to¢nog vremena

Nakon prikljuenja aparata na elektriénu napetost, na
broj€aniku naizmjence trepere simboli AUTO i 0.00. Sat
namjestite na to¢no vrijeme dana, tako da istovremeno
pritisnete gumbe 1 i 2 (0.00 zasvijetli, treperi samo jo§s AUTO).
Okretanjem gumba 5 podesite to€no vrijeme (sada nestane i
simbol AUTO). Kad ste podesili to€no vrijeme, sat zapo¢ne
kucati nakon 5 sekundi.

Neprogramirano djelovanje peénice

Da bi peénicu mogli upotrebljavati na neprogramirani
nacin, simbol AUTO ne smije treperiti!

Zato uvijek provjerite programski sat: ako simbol AUTO treperi,
pritisnite tipku 4. Tek kad AUTO nestane, omoguceno je
neprogramirano djelovanje pecnice!

VAZNO!

o Pritiskom na odgovaraju¢e gumbove mozete provjeriti
podesene vrijednosti, i odgovarajuce ih prilagoditi.

e Okretni gumb 5 mozete vrtiti udesno ili ulijevo.

o Ako Zzelite prekinuti programirano djelovanje pe¢nice, morate
vratiti podesene vrijednosti na 0.00 i pritisnuti na gumb 4, da
simbol AUTO nestane.

e Ako dode do prekida elektri¢ne energije, potrebno je
ponovno podesavanje sata!

Polautomatsko djelovanje

U ovom nacinu programiranja odredujete kako dugo da
pecnica bude ukljuena (trajanje djelovanja).
Najveca podesena vrijednost je 23 sata i 59 minuta!

Postupak polautomatskog djelovanja

Za lakSe programiranje dajemo slijedeci primjer:

Trajanje djelovanja 1 sat i 20 minuta (1.20).

1. PodesSavanje trajanja djelovanja: Pritisnite gumb 2 (prikaze
se 0.00 i simbol 7). Okretnim gumbom podesSavate vrijeme,
dokle se ne prikaze 1.20 (€im zapoénete okretati gumb 5,
zasvijetli i simbol AUTO!). Kad ste podesili odabrano
vrijeme, nakon priblizno 5 sekundi na brojéaniku se prikaze
to€no vrijeme, i svijetle simboli AUTO i 7.

2. Ukljucite pec¢nicu: Pripadaju¢i gumbovima pecnice
podesite sistem pecenja i temperaturu pecenja.




3. Pecénica zapocne djelovati smjesta nakon uklju¢enja (pocetak

pecenja); tijekom pecenja svijetle simboli AUTO i 7.

4. Nakon isteka podeSenog vremena — u naSem slucaju
nakon 1 sata i 20 minuta:

— pecnica automatsko prestane djelovati (pecenje se
zavrsi),

— javi se isprekidan zvuéni signal, kojeg mozete iskljuciti
pritiskom na bilo koji gumb 1, 2, 3 ili 4, odnosno nakon 2
minute se isklju¢i sam;

— nestane simbol 7, i

— treperi simbol AUTO.

5. Iskljucite peénicu i pritisnite gumb 4, da nestane simbol

AUTO! Kad simbol AUTO nestane, pecnica je pripremljena

za neprogramirano djelovanije.

Automatsko djelovanje

U ovom nacinu programiranja odredujete vrijeme, kako dugo
da pecénica djeluje (trajanje djelovanja), i u koje vrijeme da
prestane djelovati (zavrSetak djelovanja).

Najveéa moguca podesSena vrijednost je 23 sata i 59 minuta!
(podeSavanje zavrSetka je = to€no vrijeme + maksimalno 23
sata i 59 minuta).

UPOZORENJE!
Pec¢nica neée automatsko djelovati, ako je pripadajuc¢im
gumbovima ne ukljucite!

Postupak automatskog djelovanja

Za lakSe razumijevanje dajemo primjer:

Trajanje djelovanja 1 sat i 20 minuta (1.20), zavrSetak
djelovanja u 13.52.

1. Provjerite, dali je sat podeSen na to¢no vrijeme.

2. PodeSavanje trajanja djelovanja: Pritisnite na gumb 2
(prikaze se 0.00 in simbol 7) i okrecite okretni gumb 5
udesno, dok se ne prikaze 1.20 (¢im zavrtite gumb 5
zasvijetli i simbol AUTO!). Kad ste podesili to¢no vrijeme,
broj¢anik nakon priblizno 5 sekundi prikazuje to¢no
vrijeme, i svijetle simboli AUTO i 7.

3. Podesite zavrsSetak djelovanja Pritisnite na gumb 3 i
gumbom 5 podesavate vrijeme (prikaze se najblizi
zavrSetak djelovanja = to€no vrijeme + podeseno
trajanje) dok se ne prikaze 13.52, kad pec¢nica mora
prestati djelovati. Kad ste podesili odabrano vrijeme,
nakon 5 sekundi broj€anik prikazuje to¢no vrijeme, a
svijetli simbol 8. Simbol 7 nestane (i ponovno zasvijetli
kad pecnica u odredeno vrijeme zapocne djelovati).

4. Ukljucite pecnicu. Pripadaju¢im gumbovima pecnice
podesite sistem pecenja i temperaturu pecenja.

5. Pecnica zapoc¢ne (u nasem slucaju u 12.32)
pravovremeno automatski djelovati (poCetak pecenja, i
nestane strelica 2), djeluje 1 sat i 20 minuta, te u 13.52

prestane djelovati. Tijekom djelovanja ponovno svijetli
simbol 7.
6. Kad pecnica prestane djelovati (pecenje se zavrsi):
— javi se isprekidan zvucni signal, kojeg mozete iskljuciti
pritiskom na bilo koji gumb 1, 2, 3 ili 4, odnosno nakon
2 minute se isklju¢i sam,
— nestane simbol 7, i
— treperi simbol AUTO.
7. Iskljucite pec¢nicu i pritisnite gumb 3, da nestane
simbol AUTO! Kad simbol AUTO nestane, pec¢nica je
spremna za neprogramirano djelovanje.

Programski sat kao alarm

Sat mozete upotrebljavati samostalno (neovisno od djelovanja
pecnice) kao upozorenije ili alarm, koji ¢e Vas upozoriti na
isteklo podeseno vrijeme.

Postupak djelovanja

Pritisni tipku 1 (prikaze se 0.00 i simbol 8) i gumbom 5
podesite vrijeme kad Zelite biti upozoreni. Najveci raspon
podeSavanja je 23.59.

Kad podeseno vrijeme istece, javi se isprekidan zvuéni signal,
kojeg mozete iskljuciti pritiskom na bilo koju tipku 1, 2, 3ili 4, a
nakon 2 minute iskljuci se sam.

Smanjena jakost osvjetljenja broj¢anika

Izmedu 22.00 i 5.59 ujutro, broj¢anik automatski svijetli
smanjenom jac¢inom, ako sat u tom razdoblju nije u upotrebi.

Simbol blokade djelovanja/blokada za djecu

Ukljucenje blokade
— Sat mora biti podeSen na neprogramirano djelovanje.

— Istovremeno pritisnite tipke 12 i drzite ih 8 sekundi. Na
ekranu se prikaze »On«.

— Okretni gumb 5 zavrtite u smjeru »+«, na ekranu se prikaze
»OF« i zasvijetli simbol 9. Na ekranu se zatim prikaze to¢no
vrijeme.

— Blokada je sada aktivirana. Ako tipkama 2 ili 3 pokusate
podeSavati vrijeme, sat se nece aktivirati.

Iskljucenje blokade

— Sat mora biti podeSen na neprogramirano djelovanje.

— Istovremeno pritisnite tipke 12 i drzite ih 8 sekundi. Na
ekranu se prikaze »OF «.

Okretni gumb 5 zavrtite u smjeru »+«, na ekranu se prikaze

»On« i simbol 9 se ugasi.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST APARATA.

EJICKTPOHCKI/I AUTUTAJIECH YaCOBHUK

MK

Co nporpamck1oT YacoBHWK paboTeHeTO Ha pepHaTa MoxeTe
[a ro nporpamMmpare Ha ABa HauyuHu:

MonyaBToMaTcko: BeHaLU NOYETOK Ha paboTereTo Ha
pepHaTa 1 Nno oapeneHo BpemMe aBTOMaTCKo NpecTaHyBake Ha
paboTereTo.

ABTOMaTCKO: BO OApeeHO BpeMe aBTOMATCKN MOYETOK U Kpaj
Ha paboTereTo Ha pepHaTa.
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TacTtep 3a fgoTepyBame Ha npedynpeayBajvoT

TacTep 3a goTepyBatbe Tpaeke Ha paboTereTo

TacTtep 3a goTepyBane Kpaj Ha paboTeHeTo

TacTep 3a goTepyBake HenporpammupaHo paboTere

BpTtnuso konue

- cMmbonoT cBeTV 04 MOMEHTOT Ha AloTepyBare A0
npecTaHyBate Ha paboTereTo Ha pepHaTa

- cMmbornoT Tpenka LTOM pepHaTa npectaHe Aa paboTtu

CnmbonoT cBeTu Kora pepHaTta pabotu

8. MwuHyTapHuK

9. Cumbon Ha bnokagata Ha paboTene/3awwTuTa 3a geua

ourwN =~

3abenewka: Kaj anapatu co Tuncka o3Haka P4... (racHa
pepHa), pyHKUMjaTa 3a 4OoTepyBame Tpaehe U Kpaj Ha
paboTereTo He paboTu.

MoKHOCT 32 eTHOPAYHO PAKYBaH:-€ CO YACOBHUKOT

Co 4acoBHUKOT MOXe Aa ce pakyBa 1 egHopayHo. Co eaHo
nputuckare Ha buno koj og Tactepute 1 - 4 (Koro notoa




MOXeTe Aa ro NyLuTUTe) U BpTEH:E Ha KonyeTo 5 MoxeTe Aa
fJoTepaTe cakaHa Bpe4HOCT BO 4 ceKyHAWU. Ako BO oBa Bpeme
CO BPTNIMBOTO Kon4ye He aoTepaTe HUKaKBa BPeaHOCT,
cakaHaTta (pyHKLMja HeMa Aa ce akTuBMpa (ckanara ce

Bpaka Hasaj Ha npvKaxxyBawe [HEBHO BpPeMe).

JoTepyBame HAa YaCOBHUKOT HA THEBHO BpeMe

Mo npuknyyyBare Ha anapaToT KOH eNeKTpUYHa Mpexe Ha
ckanarta HaM3meHudku Tpenkaat cumbonute AUTO un 0.00.
YacoBHOKOT ke ro gotepaTe Ha TOMHO AHEBHO BpeMe Ha TOj
HayvH Ja UCToBpeMEHO i nputucHute Tactepute 1 1 2 (0.00
Ke 3acBeTn, Tpenka camo ywTte AUTO) u co konyeTo 5 ke
JoTepaTte AHEBHO BpeMe (cera ke uc4esHe u cumobonoT
AUTO). WTom poTtepaTe cakaHo Bpeme, No 5 cekyHam
YaCOBHWKOT ke NoyHe Aa paboTu.

HenporpamupaHno padoTeme Ha pepHATa

3a ga MoxeTe co pepHaTa ga paKyBaTe Ha HenporpamupaH
HauuH, cumbonotr AUTO He cmee ga Tpenka! 3aToa
cekorall fja ro npoBepuTe NPOrpamcKkMoT YaCOBHUK: ako
cumbonot AUTO Tpenka, nputucHute ro tactepot 4! [lypn
0TKako mcyesHe cumbonot AUTO, 0BO3MOXEHO e
HenporpamupaHo paboTtewe Ha pepHaTa!

BAJKHO!

o Co npuTHCKake Ha COOABETEH TacTep MoxeTe 6uno kora Aa
v NpoBepuTe AOTEpyBakaTa U COOABETHO Aa M
npomeHwuTe.

¢ BpTnueo konye mMoxeTe Aa ro BpTUTE B AECHO UMK B
neso.

¢ Ako cakaTe nporpamMmmpaHoTo paboTewe Aa ro npekuHnuTe,
foTepyBatbaTa MopaTe Aa rv noHuwTnTe Ha 0.00 n Aa ro
npuUTUCHUTE TacTepoT 4 3a Aa ncyesve cumbonot AUTO.

e AKO Aojae A0 NpeKkuH Ha eneKkTpU4yHaTa cTpyja, noTpe6Ho
€ NOBTOPHO A0TepyBake Ha YaCOBHUKOT.

IToanyaBTOMaTCKO padoTeme

Kaj 0BOj Ha4MH Ha nporpamupare oapeaysaTte Bpeme, KoMKy
ponro aa paboTu pepHaTta (Tpaere Ha paboTereTo).
Hajronema moxHoOCT 3a gotepyBate e 23 yaca u 59
MUHyTHU!

IHocTanka Ha NMOJIyaBTOMATCKO padoTeme:

3a nonecHa npeTcTaBa npumep:

Tpaemne Ha paboTtereTo 1 yac 1 20 muHyTH (1.20).

1. [HotepajTe Tpaeke Ha paboTereTo:

— MpwuTtuchHute ro TcTepoT 2 (ke ce nojasm 0.00 n
cumbornoT 7). Co konuyeTo 5 goTepyBajTe Bpeme, AoAeka
He ce nojasu 1.20 (BegHaLl LUTOM NOYHETE Aa ro BpTUTe
konyeTo 5 ke 3acBeTu n cumbonot AUTO!). LLTtom
foTtepaTte cakaHo Bpeme, NpubnuxHo no 5 cekyHan Ha
ckanaTa ke ce rnojaBu OHEBHO Bpeme 1 cBeTaT
cumbonute AUTO n 7.

2. BknyuuTe ja pepHata: Co ABeTe npunagHv Konyukba Ha
pepHaTa AoTepajTe HauYMH 1 TemnepaTypa Ha paboTene
Ha pepHaTa.

3. BepgHaw no Bkny4vyBake pepHara ke noyHe ga pabotu
(noyeTok Ha nevereTo). 3a Bpeme Ha paboTere ceeTaT
cumbonute AUTO n 7.

4. Tlo uctevyBake Ha JOTEPAHOTO BpeMe — BO HALLUVOB
cny4aj no 1 yac u 20 MUHYTK - pepHaTa aBTOMAaTCKU ke
npectaHe ga paboTu (ne4yereTo 3aBpLUN):

— ce jaByBa NPEKVHIMB 3BYYEH CUrHar, Koro MoxeTe Aa ro
UCKIy4YnTe Co NpuTUCKarwe Ha 6uno koj tactep 1, 2, 3,
unu 4, o4HOCHO MO 2 MUHYTM Ke Ce UCKIy4un cam,

— Ke ucyesHe cumbonoT 7 un

— Tpenka cumbonot AUTO.

5. WcknyuuTe ja pepHaTa u NnpuTUCHUTE ro TacTepoT 4 3a aa
ncyesHe cumbonot AUTO! LUtom ke ucyesHe cumbonot
AUTO, pepHaTa e noaroTBeHa 3a HenporpammpaHo
paboTetse.

ABTOMATCKO padoTeme

Kaj 0BOj HauMH Ha nporpamupane ogpeaysaTte Bpeme, KoMKy
[onro pepHata ga paboTu (Tpaerwe Ha paboTeHeTo) 1 BO
KONKy 4acoT Aa npectaHe ga pabotu (kpaj Ha paboTereTo).
Hajronema MOXHOCT 3a AoTepyBake Tpaehe 1 kpaj Ha
paboTtereTo e 23 yaca n 59 MUHyTK (OOTepyBame Ha KpajoT
Ha paboTere = gHeBHO BpeMe + 23 yaca n 59 MuHyTH).

NPEAYIIPEAYBAIBHE!
PepHaTta Hema Aa paboTn aBTOMATCKW, ako He ja BKIy4nTe co
OBeTe NpunagHu Konyuka Ha pepHata!l

IMocTanka Ha aBTOMAaTCKO padoTeme

3a nonecHa npeTcTtaBa npumep:

Tpaere Ha paboTereTo 1 yac u 20 muHyTm (1.20), kpaj Ha

paboTereTo BoO 13.52.

1. TlpoBepuTe ganu e 4YacoBHMKOT A4OTEPaAH Ha TOYHO AHEBHO
BpeMe.

2. [otepajte Tpaewe Ha paboTeneTo: MputucHuTe ro
Tacteport 2 (ke ce nojasu 0.00 1 cumbonot 7). Co konyeTo
5 potepyBajTe Bpeme goaeka He ce nojasu 1.20 (BegHaw
LUITOM MOYHeTE [a ro BPTUTE KonyeTo 5 ke 3acBeTu 1
cumbonot AUTO!). Ltom gotepate cakaHo Bpeme, Mo
npubnmxHo 5 cekyHaM Ha ckanaTa Ke ce nojaBu AHEBHO
Bpeme un ceetaT cumbonute AUTO n 7.

3. [HotepyBatbe kpaj Ha paboTereTo: MNpuTHCHUTE ro

TactepoT 3 1 co konyeTo 5 goTepyBsajTe Bpeme (ke ce

nojaBun HajbNMCKMOT Kpaj Ha paboTerweTo = AHEBHO BpeMe

+ [oTepaHoTOo Tpaekwe), AoAeka He ce nojasu 13.52, kora

6u npecTtaHana ga pabotu pepHaTa.

LLitom goTepe cakaHo Bpeme, NpnbnuxHO no 5 cekyHan Ha

ckanaTa ke ce nojaBu OHEBHO BpemMe 1 cBeTu cumbonoT 8.

CumbonoT 7 Ke ncyesHe (Toj NOBTOPHO Ke 3acBeTU Kora

pepHaTa BO OApeAeHOTO BpeMe ke NoyHe Aa pabotu).

Bknyuute ja pepHata: Co ABeTe npunagHu Konymka Ha

pepHaTa JoTepajTe Ha4yuH 1 TemnepaTypa 3a neyeme.

5. PepHara ke novHe 6naroBpemMeHo (BO HALLMOB Cryyaj BO
12.32) aBToMaTcku fa paboTu (NOYEeTOK Ha NeYeHeTo),
pabotu 1 yac 1 20 mnHyTM 1 Bo 13.52 ke npectaHe aa
paboTu (kpaj Ha neyereTo). 3a BpeMe Ha paboTere cBeTn
cumbonor 7.

6. LUTom pepHaTa npectaHe ga pabotu:

— ce jaByBa MPEKVHNNB 3BYYEH CUrHar, Koro MoxeTe Aa ro
MCKINy4nTe CO NpUTUCKare Ha buno koj Tactep 1, 2, 3,
unu 4, oQHOCHO Mo 2 (CeKyHAM) MUHYTU ke Ce UCKIy4n
cam,

— Ke ucyesHe cumbonot 7 n

— Tpenka cumbornot AUTO.

7. Wcknyuute ja pepHaTta U NPUTUCHUTE Ha TacTepoT 7 3a
Aa ucyesHe cumbonort AUTO!

LLitom ke ucyesHe cumbonot AUTO, pepHaTa e

noAroTBEHa 3a HemporpaMupaHo paboTere.

»

IIporpaMcKHOT YaCOBHUK KaKO0 NMpeaynpenyBayq

YacoBHUKOT MOXeTe Aa ro KopucTuTe CaMoCTOjHO (HE3aBUCHO
o paboTekeTO Ha pepHaTa) Kako npeaynpeaysad, koj Be
npeaynpeayBa 3a TEKOT Ha OTePaHOTO BpeMe.

IMocTranka Ha padoTreme

MputucHute ro Tactepot 1 (ke ce nojasn 0.00 n cumbonot 8) n
co kon4yeTo 5 goTepajTe Bpeme, kora cakate aa bugete
npeaynpeaeHn. Hajronema MOXHOCT Ha foTepyBane e 23.59.
Kora ke nomrHe goTepaHOTO BpeMe, ke ce MnojaBun NPeKUHNMB
3BYYEH CUrHasm Koro Moxete [ia ro UCKIy4MTe Co NpUTUCKare
Ha 6uno koj Tactep 1, 2, 3 unu 4, OQAHOCHO MO 2 MUHYTU Ke
ce UCKIy4M caM.

CMaJjieH MHTEH3UTET HAa CBETJIMHATA HA cKaJjlaTa

Mery 22.00 n 5.59 HayTpo ckanaTa aBTOMaTCKO CBETU CO
rnoman MHTEH3UTET Ha CBETNMHA, aKo YaCOBHMKOT BO BO OBa
BpeMe He e BO ynoTpeba.



Cum00J1 Ha 0JI0KAIaTA HA pad0TeH-e/3alTUTA 32 1ena

BkiayuyBamwe Ha Os10KagaTa

— YacoBHUKOT Mopa Aa buae AoTepaH Ha HenporpammpaHo
paboTemse.

— WctoBpemeHo nputucHute rm Tactepute 1m23a 8
cekyHan. Ha nokaxyBayoT ke ce nojasu »On«.

— BpTtnusoTo konue 5 3aBpTUTE ro BO Hacoka »+«, Ha

nokaxxyBauyoT ke ce nojasu »OF « u ke 3acBeTn cumbonot 9.

Ha nokaxyBa4oT noToa Ke ce nojaBu JHEBHO BpeMe.
— bnokaparta cera e aktuBmpaHa. Ako co Tactepute 2 unm 3
noTteparte Bpeme, YaCOBHMKOT HEMA [a ce akTuBupa.

HckiryuyBame Ha 0Ji0kagaTa

— YacoBHuKOT Mopa Aa 6uae AoTepaH Ha HenporpaMupaHo
paboTerse.

— WcToBpemeHo nputucHute rm tactepute 1m23a 8
cekyHAn. Ha nokaxysayoT ke ce nojasu »OF «

BpTnueoTo konye 5 3aBpTWTE ro Bo Hacoka »+«, Ha

nokaxxyBayoT ke ce nojasu »On« un cumbonoT 9 Ke yracHe.

CHU ITPUAP)KYBAME ITPABO JAI1 U3BAMEHHU KOU HE BJINJAAT BP3 ®YHKIIMOHAJIHOCTA HA

AITAPATOT.

Elektronski digitalni ¢asovnik

RS BA

Programski ¢asovnik s sondom omogucuje programisanje

delovanja rerne na dva naé€ina:

¢ Poluautomatsko: jednovremen pocetak delovanja rerne i
nakon regulisanog vremena automatsko isklju¢enje
delovanja;

o Automatsko: u podeSeno vreme automatski pocetak i
zavrSetak delovanja rerne;
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Tipka za regulisanje alarma

Tipka za regulisanje trajanja delovanja

Tipka za regulisanje zavrSetka delovanja

Tipka za regulisanje neprogramisanog delovanja rerne

Okretno dugme

- simbol svetli od trenutka regulacije do zavrSetka
delovanja rerne

- simbol trep¢e kad rerna prestane da deluje

. Simbol svetli kad rerna radi

8. Tajmer za odbrojavanje vremena

9. Simbol blokade delovanja/blokada za decu

DO EWN =

Napomena: kod aparata s tipskom oznakom P4... (gasna
rerna), funkcija za regulisanje trajanja i zavrSetka delovanja ne
radi.

Mogucénost jednoru¢nog upravljanja ¢asovnikom

Upravljanje ¢asovnika moze da bude i jednoruéno.
Jednokratnim pritiskom na bilo koju tipku 1-4 (koju zatim
ispustite), te okretanjem dugmeta 5 mozete regulisati trazenu
vrednost u roku 4 sekunde. Ako u tom periodu okretnim
dugmetom ne regulisite nijednu vrednost, odabrana se
funkcija ne aktiviSe (brojéanik se vrati natrag na prikaz
dnevnog vremena).

Regulisanje taénog vremena

Nakon priklju¢enja aparata na elektriénu napetost, na zelenom
delu broj¢anika izmeni¢no trepce simboli AUTO i 0.00.
Casovnik namestite na taéno vreme dana, tako da
jednovremeno pritisnete tipke 1 i 2 (zasvetli vrednost 0.00,
trepée jo§ samo AUTO). Okretanjem dugmeta 5 reguliSite
tacno vreme (sada nestane i simbol AUTO). Kad ste regulisali
tacno vreme, nakon 5 sekundi ¢asovnik zapoc¢ne delovati.

18

Neprogramisano delovanje rerne

Da bi rernu mogli da koristite na neprogramisani nacin, simbol
AUTO ne sme da trepce!

Zato uvek proverite programski ¢asovnik: ako simbol AUTO
treperi, pritisnite tipku 4. Tek kad AUTO nestane, omoguceno
je neprogramisano delovanje rerne!

VAZNO!

o Pritiskom na odgovarajuce tipke mozete da proverite
regulisane vrednosti, i odgovarajuce ih prilagodite.

e Okretnio dugme 5 mozete da okrecete udesno ili ulevo.

o Ako Zelite da prekinete programisano delovanje rerne,
morate da vratite regulisane vrednosti na 0.00 i pritisnete na
tipku 4, da simbol AUTO nestane.

e Ako dode do prekida elektri¢ne energije, potrebno je
ponovno regulisanje ¢asovnika!

Polautomatsko delovanje

U ovom nacinu programisanja odredujete kako dugo da rerna

bude uklju¢ena (trajanje delovanja).

Najveca regulisana vrednost je 23 ¢asa i 59 minuta!

1. Regulisanje trajanja delovanja: Pritisnite tipku 2 (prikaze se
0.00 i simbol 7). Okretnim dugmetom 5 reguliSete vreme,
dok se ne prikaze 1.20 (€im zapoc¢nete okretati dugme 5
zasvetli i simbol AUTO!). Kad ste regulisali odabrano
vreme, nakon priblizno 5 sekundi na broj¢aniku se prikaze
tacno vreme, i svetle simboli AUTO i 7.

2. Ukljucite rernu: Pripadajuc¢im tipkama rerne reguliSite
sistem pecenja i temperaturu pecenja.

3. Rerna zapoc¢ne delovati smesta nakon uklju¢enja (pocCetak
pecenja); tokom pecenja svetle simboli AUTO i 7.

4. Nakon isteka regulisanog vremena — u nasem sluc¢aju
nakon 1 ¢asa i 20 minuta:

— rerna automatsko prestane da deluje (pecenje se
zavrsi),

— javi se isprekidan zvucni signal, kojeg mozete iskljuciti
pritiskom na bilo koju tipku 1, 2, 3 ili 4, odnosno nakon 2
minute se isklju¢i sam;

— nestane simbol 7, i

— treperi simbol AUTO.

5. Iskljucite rernu i pritisnite tipku 4, da nestane simbol
AUTO! Kad simbol AUTO nestane, rerna je pripremljena
za neprogramisano delovanje.

Automatsko delovanje

U ovom nacinu programisanja odredujete vreme kako dugo da
rerna deluje (trajanje delovanja), i u koje vreme da prestane
delovati (zavrsetak delovanja).

Najve¢a moguca regulisana vrednost je 23 ¢asa i 59 minuta!
(regulisanje zavrSetka je = taéno vreme + maksimalno 23 ¢asa
i 59 minuta).




UPOZORENJE!
Rerna nec¢e automatsko delovati, ako je pripadaju¢im tipkama
ne ukljucite!

Postupak automatskog delovanja

Za lakSe razumevanje dajemo primer:

Trajanje delovanja 1 ¢as i 20 minuta (1.20), zavrSetak

delovanja u 13.52.

1. Proverite, dali je ¢asovnik podeSen na taéno vreme.

2. Regulisanje trajanja delovanja: Pritisnite na tipku 2 (prikaze

se 0.00 i simbol 7) i okrecite okretno dugme 5 udesno, dok

se ne prikaze 1.20 (¢im okrenete dugme 5 zasvetli i simbol

AUTO!). Kad ste regulisali tacno vreme, broj€anik nakon

priblizno 5 sekundi prikazuje taéno vreme, a simboli AUTO

i 7 svetle.

ReguliSite zavrSetak delovanja Peritisnite na tipku 3 i

dugmetom 5 reguliSete vreme (prikaze se najblizi

zavrSetak delovanja (tacno vreme + regulisano trajanje)
dok se ne prikaZze 13.52, kad rerna mora prestati da deluje.

Kad ste regulisali tacno vreme, nakon 5 sekundi brojc¢anik

prikazuje taéno vreme, a simbol 8 svetli. Simbol 7 nestane

(i ponovno zasvetli, kad rerna u odredeno vreme zapocne

da deluje).

Ukljucite rernu. Pripadajucim tipkama rerne regulisite

sistem pecenja i temperaturu pecenja.

Rerna zapo¢ne (u nasem slu€aju u 12.32) pravovremeno

automatski delovati (pocetak pecenja, i nestane strelica 2),

deluje 1 €as i 20 minuta, te u 13.52 prestane delovati.

Tokom delovanja ponovno svetli simbol 7.

Kad rerna prestane delovati (pe€enje se zavrsi):

— javi se isprekidan zvuéni signal, kojeg mozete iskljuciti
pritiskom na bilo koju tipku 1, 2, 3, ili 4, odnosno nakon 2
minute se isklju¢i sam,

— nestane simbol 7, i

— treperi simbol AUTO.

Iskljuéite rernu i pritisnite tipku 3, da nestane simbol

AUTO! Kad simbol AUTO nestane, rerna je spremna za

neprogramisano delovanje.

Programski ¢asovnik kao alarm

Casovnik moZete i da koristite samostalno (neovisno o radu
rerne) kao upozorenije ili alarm, koji ¢e da Vas upozori na
isteklo prethodno regulisano vreme.

Postupak delovanja

Pritisnite tipku 1 (prikaze se 0.00 i simbol 8) i dugmetom 5
reguliSite vreme kad Zelite da budete upozoreni. Najvec¢ raspon
regulacije je 23.59.

Kad regulisano vreme isteCe, javi se isprekidan zvuéni signal,
kojeg mozete iskljuciti pritiskom na bilo koju tipku 1, 2, 3, ili 4,
odnosno nakon 2 minute se iskljuci sam.

Smanjena jakost osvetljenja brojcanika

Izmedu 22.00 i 5.59 ujutru, broj¢anik automatski svetli
smanjenom ja¢inom, ako ¢asovnik u tom periodu nije u
upotrebi.

Simbol blokade delovanja/blokada za decu

Ukljucenje blokade

— Casovnik mora da bude pode$en na neprogramirano
delovanje.

Istovremeno pritisnite tipke 1 i 2 i drzite ih 8 sekundi. Na
displeju se prikaze »On«.

Okretno dugme 5 zavrtite u smeru »+«, na displeju se
prikaze »OF« i zasvetli simbol 9. Na displeju se zatim
prikaze tacno vreme.

Blokada je sada aktivirana. Ako tipkama 2 ili 3 pokusate
regulisati vreme, ¢asovnik se nece aktivirati.

Iskljuéenje blokade

— Casovnik mora da bude pode$en na neprogramirano
delovanje.

— Istovremeno pritisnite tipke 1 i 2 i drzite ih 8 sekundi. Na
displeju se prikaze »OF «.

Okretno dugme 5 zavrtite u smeru »+«, na displeju se prikaze

»On« i simbol 9 se ugasi.

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMENE, KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST APARATA.

Ora digjitale elektronike

AL

Me orén programore mund té programoni punimin e furrés né

dy ményra: Gjysémautomatike: fillimi i menjéhershém i punimit
té furrés dhe pas njé kohe té caktuar, ndérprerja automatike e
punimit.

Automatike: te koha e caktuar fillimi automatik dhe ndérpreja e
punimit té furrés.
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Pulla pér regullimin e vérejtésit

Pulla pér rregullimin e zgjatjes sé punimit

Pulla pér rregullimin e pérfundimit t& punimit

Pulla pér rregullimin e punimit jo t€ programuar

Pulla rrotulluese

- simboli ndrigon prej gastit t€ rregullimit, deri né
pérfundimin e punimit té furrés

- simboli rreh kur pérfundon punimi i furrés

Simboli ndrigon, kur punon furra

Minutniku

Simboli i bllokadés sé funksionimit/siguria pér fémijt

oakwh=
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Kujdes: Te aparatet me shenjén e tipit P4... (furra gazore),
funksioni pér rregullimin e zgjatjes dhe pérfundimit té
funksionimit nuk funksionon.

Mundésia e komandimit té orés me njé doré

Komandimi i orés mund té rrjedh edhe me njé doré. Me trusjen
njéheréshe né cilén do pullé 1-4 (t€ cilén pastaj mund té
I&shoni) dhe rrotullimin e pullés 5, mund té rregulloni vleftén e
déshiruar pér 4 sekonda. Néqoftése né ate kohé me pullén
rrotulluese nuk rregulloni asnjé vlefté, funksioni i
déshiruar nuk aktivizohet (numratorja kthehet prap né
tregimin e kohés ditore).

Barazimi i orés né kohén ditore

Pas aderimit té aparatit né rrjetén elektrike, né numratore
ndérrimisht rrahin simbolet AUTO dhe 0.00. Orén e barazoni
né kohén e sakté ditore ashtu, gé njékohésisht trusni pullat 1
dhe 2 (ndrigon 0.00, rreh vetém AUTO) dhe me pullén 5
rregulloni kohén ditore (tash zhduket edhe simboli AUTO). Kur
e rregulloni kohén e déshiruar, pas 5 sekondash ora fillon té
punojé.

Punimi jo i programuar i furrés

Qé té mund té komandoni furrén né ményré jo té
programuar, simboli AUTO nuk guxon té rreh! Pérate,
gjithmoné kontrolloni orén programuese: néqoftése rreh
simboli AUTO, trusni pullén 4! Pasi gé zhduket simboli AUTO,
ashté i mundésuar punimi jo i programuar i furrés!




E RENDESISHME!

e Me trusjen né pullat adekuate, kurdoheré mundeni té
kontrolloni rregullimet dhe gjegjésisht t'i ndryshoni.

o Pullén rrotulluese mund té rrotulloni né té djathté apo té
majte.

o Néqoftése déshironi t& ndérpreni punimin e programuar,
rregullimet duhet té€ anulohen né 0.00 dhe té trusni pullén 4,
gé té zhduket simboli AUTO.

o Néqoftése vjen deri te ndérprerja e rrymés elektrike, ora
duhet té rregullohet pérséri.

Punimi gjysémautomatik

Te kjo ményré e programimit, caktoni kohézgjatjen e punimit té
furrés (zgjatja e punimit).

Rregullimi i mundéshém mé i gjaté ashté 23 oré dhe 59
minuta!

Progesi i punimit gjysémautomatik:
Pér parafytyrim mé té lehté japim shembull:
Zgjatja e punimit 1 oré dhe 20 minuta (1.20).
1. Rregulloni zgjatjen e punimit:
— Trusni pullén 2 (paraqgitet 0.00 dhe simboli 7). Me pullén
5 rregulloni kohén, derisa té paraqitet 1.20 (menjéheré
sa filloni té rrotulloni pullén 5, ndizet edhe simboli
AUTO!). Kur e rregulloni kohén e déshiruar, pas 5
sekondash, né numratore paragqitet koha ditore dhe
ndrigojné simbolet AUTO dhe 7.
2. Kyeni furrén: Me pullat pérkatése té furrés, rregulloni
ményrén dhe temperaturén e punimit té furrés.
3. Furra fillon té punojé menjéheré pas kygjes (fillimi i
pjekjes). Né kohé té punimit ndricojné simbolet AUTO dhe
7

4. Pas kalimit té kohés sé rregulluar — né shembullin toné pas
1 ore dhe 20 minutash — furra automatikisht ndérpren
punimin (pérfundimi i pjekjes):

— paragqitet sinjali akustik ndérprerés, té cilin mund té
ndérpreni me trusjen né seciléndo pullé 1, 2, 3, ose 4,
respektivisht pas 2 minutash shkyget veté.

— zhduket simboli 7 dhe

— rreh simboli AUTO.

5. Shkygni furrén dhe trusni pullén 4, qé té zhduket simboli
AUTO! Kur zhduket simboli AUTO, furra ashté e pregaditur
pér punim jo té programuar.

Punimi automatik

Te kjo ményré e punimit, caktoni gjatésiné e punimit té furrés
(zgjatja e punimit) dhe né cilén oré té ndérprejé punimin
(pérfundimi i punimit).

Mundésia mé e larté e rregullimit té zgjatjes sé punimit dhe
ndérprerjes sé punimit ashté 23 oré dhe 59 minuta (rregullimi i
pérfundimit t& punimit = koha ditore + 23 oré dhe 59 minuta).

KUJDES!
Furra nuk do té punojé automatikisht, néqoftése nuk do t'a
kycni me pullat pérkatése.

Procesi i punimit automatik
Pér parafytyrim mé té lehté japim shembull:
Zgjatja e punimit 1 oré e 20 minuta (1.20), pérfundimi i punimit
né orén 13.52.
1. Kontrolloni a ashté ora e rregulluar né kohén e sakté
ditore.
2. Rregulloni zgjatjen e punimit:
— Trusni pullén 2 (paragiten 0.00 dhe simboli 7). Me pullén
5 rregulloni kohén, derisa té paraqitet 1.20 (menjéheré
sa filloni té rrotulloni pullén 5, ndrigon edhe simboli
AUTO!). Pasi gé e rregulloni kohén e déshiruar, pas
péraférsisht 5 sekondash né numratore paraqitet koha
ditore dhe ndrigojné simbolet AUTO dhe 7.
3. Rregulloni pérfundimin e punimit: trusni pullén 3 dhe me
pullén 5 rregulloni kohén (paragqitet pérfundimi mé i afért i

punimit = koha ditore + zgjatja e rregulluar), derisa nuk

paraqitet13.52, kur furra duhet té pérfundojé punimin.

Kur e rregulloni kohén e déshiruar, pas péraférsisht 5

sekondash né numratore paragqitet koha ditore dhe ndrigon

simboli 8. Simboli 7 zhduket (ai pérséri ndrygon, kur fillon
furra punimin né kohé té caktuar).

4. Kygni furrén: Me pullat pérkatése té furrés rregulloni
ményrén dhe temperaturén e pjekjes.

5. Né kohé té sakté (né shembullin toné né 12.32) furra
automatikisht fillon punimin (fillimi i pjekjes), punon 1 oré
dhe 20 minuta dhe né 13.52 mbaron punimin (pérfundimi i
pjekjes). Né kohé té punimit, pérséri ndrigon simboli 7.

6. Kur pérfundon furra punimin:

— paragqitet sinjali akustik ndérprerés, té cilin mund té
shkygni me trusje né ciléndo pullé 1, 2, 3 ose 4,
respektivisht pas 2 minutash shkycet veté,

— zhduket simboli 7 dhe

— rreh simboli AUTO.

7. Shkygni furrén dhe trusni pullén 4, gé té zhduket
simboli AUTO! Kur zhduket simboli AUTO, furra ashté e
pregaditur pér punim jo té programuar.

Ora programuese si vérejtés

Orén mund té pérdorni té€ pavarur (pavarésisht nga punimi i
furrés) si vérejtés, e cila ju véren pas kalimit té kohés sé
rregulluar.

Procesi i punimit

Trus pullén 1 (paraqgitet 0.00 dhe simboli 8) dhe me pullén 5
rregulloni kohén kur déshironi té jeni té vérejtur. Mundésia mé
e larté e rregullimit ashté 23.59.

Pasi gé kalon koha e rregulluar, paraqitet sinjali akustik
ndérprerés, té cilin mund té& ndérpreni me trusjen né seciléndo
pullé 1, 2, 3 ose 4, respektivisht pas 2 minutash shkyget
veté.

Ndricueshméria e zvogéluar e numratores

Né kohé prej 22.00 dhe 5.59 né méngjes, numratorja
automatikisht ndrigcon me ndrigim té ulét, néqoftése né ate
kohé ora nuk ashté né pérdorim.

Simboli i bllokadés sé funksionimit/siguria pér fémijt

Kyc¢éja e bllokadés

— Ora nevojitet té jeté e rregulluar né funksionim jo té
programuar.

— Njékohésisht trusni tastet 1 dhe 2 pér 8 sekonda. Né ekran
paragqitet »On«.

— Pullén e rrotullueshme 5 rrotullojeni né drejtimin »+«, né
ekran paragqitet »OF « dhe dhezet simboli 9. Pastaj, né ekran
paragitet koha ditore.

— Tash éshté bllokada e aktivizuar. Néqoftése me tastet 2 ose
3 e rregulloni kohén, ora nuk do té aktivizohet.

Shkycéja e bllokadés

— Ora nevojitet té jeté e rregulluar né funksionim jo té
programuar.

— Njékohésisht trusni tastet 1 dhe 2 pér 8 sekonda. Né ekran
paraqitet »OF «

Pullén e rrotullueshme 5 rrotullojeni né drejtimin »+«, né ekran

paragitet »On« dhe simboli 9 shuhet.

MARRIM TE DREJTE NE NDRYSHIME, TE CILAT NUK NDIKOJNE NiE FUNKSIONIMIN E APARATI
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A programmoraval két médon lehet allitani a sité mikddését:
Félautomatikus: mindjart elkezd mukédni és egy idé mulva
kikapcsolédik a mukodés.

Automatikus: bedlitott id6kor kezd és befejezi a mikodést
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A jelz6 beadlitas gombja

Az id6tartam gombja

A mikodés befejezésének gombja

A nem programmozott miikbdés gombja

Forgégomb

- a szimbolum vilagit a bealitas kezdetétdl a mukddés
végeéig

- a szimbolum pislog, amikor nem mukddik

. a szimbdlum vilagit, amikor a siité mikodik

8. Perces

9. Gyerekzar ikon

DO EWN~

Megjegyzés: A P4... jelzési készilékek (gaz sitd) esetében a
sutési ido beallitasa és a siitési ido végének beallitasa nem
lehetséges.

Egykezii iranyitas

Az ¢6ra iranyitasa lehetséges egy kézzel is. A 1-4 gombok
egyikének egyszeri nyomasaval és az 5 forgdgomb beallithatja
az értéket 4 masodpercben. Ha ebben az idében nem allitja
be az értéket, a funckié nem aktivalodik (a mutaton
megjelenik Ujbdl az idészak mutatasa).

Az ora bealitasa az idoszakra

A készllék csatlakozasa utan az 6ran valtakozva pislognak az
AUTO szimbdlum és a 0.00. Az érat ugy alitja be, hogy
egyszerre nyomja meg az 1 és 2 gombot (0.00 vilagit fel és
pislog az AUTO) és az 5 forgoggombbal bedlitja az idészakot
(ekkor eltlinik az AUTO Szimbodlum is). Amikor beadlitja az idét,
5 masodperc mulva elkazdédik az id6szamlalas.

Nem programmozott miikodés

Hogy ily médon miikodjon a késziilék, nem szabad az
AUTO szimboélumnak pislogni! Ezért mindig ellenérizze a
programmorat, ha az AUTO szimbdlum pislog, ha igen meg
kell nyomni a 4 gombot! Még csak akkor lehetséges a siité
nem programmozott miikbdése, amikor az AUTO szimbdélum
elalszik.

FONTOS!

¢ A megfelel6 gombok nyomasaval akarmikor ellenérizheti a
bealitott értékeket és ezekt meg is valtoztathatja is.

o A forgégombot jobbra vagy balra is forgathatja.

e Ha szeretné a programmozott mikodés félbeszakitani, az
orat 0.00 kell tenni és megnyomni a 4 gombot, hogy elalszik
az AUTO szimbdlum.

o Ha aramsziinethez jon, a bealitasokat ujbél kell végezni.

Félautomatikus miikodés

E mddnal be kell alitani, mennyi ideig miikddjon a suté:
A leghosszab bealithato id6 23 éra és 59 perc!

Félautomata miikodés:

A konnyebb elképzelésért egy példa:

Mukodés ideje 1 ora és 20 perc (1.20).

A mikodés bealitdsa: Nyomja meg a 2 gombot (megjelenik a

0.00 és szimbdlum 7). Az 5 forgégombot addig forgatja, amig

meg nem jelenik a 1.20 (mindjart, amikor az 5 gombot forgatja,

vilagit az AUTO szimbdlum is). Amikor bedlitja az id6t, 5

masodperc mulva, megjelenik az idészak és vilagit az AUTO

és 7 szimbolum.

1. Kapcsolja be a sttét: A megfelel6 gombokkal bedlitjia a
modot és a sité hémérséklét.

2. A suté mindjart a bekapcsolas utan kapcsolédik be (sutés
kezdete). A mikodés kdzben vilagit az AUTO és 7
szimbdlum.

3. A bedlitott id6 lejarata utan — a mi esetiinkben 1 6ra és 20
perc — a sit6 befejezi mikodését:

— Elhangzik egy hangjel, melyet az 1, 2, 3 vagy 4 gomb
nyomasaval kikapcsolhat, illetve 2 perc mulva
kikapcsolodik.

— Elalszik a 7 szimbolum

— Pislog az AUTO szimbdlum.

4. Kapcsolja ki a stt6t és nyomja meg a 4 gombot, hogy
elalszik az AUTO szimbolu. Amikor ez elalszik a siité kész
a nem programmozott mukodésre.

Automatikus miikodés

Ennél a médnal bealitja az id6t ameddig mikddjon a sité,
tehat mikor a van siités kezdete és mikor a vége.

A leghosszabb id6 amit be lehet alitani 23 6ra és 59 perc (a
mikodés végének bedlitasa = idészak + 23 éra és 59 perc).

FIGYELMEZTETES!
A sité nem fog miikddni, ha a megfelel6 gombokkal nem
kapcsolja be!

Az automatikus miikodés:

A kénnyebb elképzelés érdekében:

A muUkddés idétartama 1 6ra és 20 perc (1.20), a sttés vége

13.52-kor:

Ellenérizze, hogy az 6ra jol van-e beadlitva.

Allitsa be az idét: Nyomja meg a 2 gombot (megjelenik a 0.00

és a 7 szimbdlum). Az 5 forgégombot, amig nem jelenik a 1.20

(mindjart amikor forgatja az 5 gombot, megjelenik az AUTO

szimbdélum). Amikor bedlitja az 6rat, 5 masodperc mulva

megjelenik az idészak és vilagit a 7 szimbolum és az AUTO.

A vége bealitasa: Nyomja meg a 3 gombot és az 5

forgbgombbal bealitja az idét (megjelenik a legkdzelebb vége =

idészak + bedlitott id6tartam), amig nem jelenik meg a 13.52.

Azutan, hogy bealitja az id6t, 5 masodperc mulva megjelenik

az iidészak és megjelenik a 8 szimboélum. Elalszik a 7

szimbolum.

A sut6 bekapcsolasa: A megfelel6 gombokkal bealitja a médot

és a slté hémérsékletet.

A sité rendes id6ben (mi esetlinkben 13.52) elkezdi a sutést,

muikodik 1 érat és 20 percet, és 13.52 befejezi a sutést. A

mukddés kézben vilagit a 7 szimbdlum.

A bedlitott id6 lejarata utan — a mi esetlinkben 1 6ra és 20 perc

— a sitd befejezi mukodéseét:

— Elhangzik egy hangjel, melyet az 1, 2, 3 vagy 4 gomb
nyomasaval kikapcsolhat, illetve 2 perc mulva kikapcsolodik.

— Elalszik a 7 szimbélum

— Pislog az AUTO szimbdlum.

Kapcsolja ki a sutét és nyomja meg a 4 gombot, hogy elalszik

az AUTO szimbélu. Amikor ez elalszik a siité kész a nem

programmozott mikddésre

A programmoéra mint jelzé

Az o6rat hasznalhatja mint 6nallé orat is (a sutétl figgetlendl),
mely az id6 lejarata utan jelezz.




A miikodés folyamata

Nyomja meg az 1 gombot (megjelenik 0.00 és a 8 szimbdlum)
és az 5 gombbal bealitja az id6t, amikor kivanja, hogy
figyelmezteti. A leghosszabb id6 23 6ra és 59 perc.

Amikor lejar az id6, elhangzik egy megszakitott hangjel, melyet

ki is kapcsolhat az 1, 2, 3 vagy 4 gombok egyikével illetve 2
perc mulva kikapcsol.

Az 6ra kevesebb kivilagitasa

22.00 6ra és 5.59 reggel, az 6ra dnkéntesen kevesbé vilagit,
ha ebben az id6ben nincs hasznélva.

Gyerekzar ikon

A gyerekzar bekapcsolasa
— Az éranak manualis mdkoédési moédban kell lennie.

GYARTO A VALTOZTATAS JOGAT FENNTARTJA

— Nyomjuk meg egyszerre az 1 és 2 gombokat, tartsuk
lenyomva 8 masodpercig. A kijelzdn megjelenik az “On”
felirat.

— Forgassuk el az 5 jeld gombot “+” iranyba; a kijelzén
megjelenik az “OF” felirat és kigyullad a 9 jel( ikon. Ezt
kévetden a kijelzd az aktualis napi idét fogja mutatni.

— Ezzel a gyerekzar aktivva valt. Ha a 2 vagy 3 gombok
segitségével megprobaljuk atallitani az 6rat, az nem fog
megvaltozni.

A gyerekzar kikapcsolasa
— Az 6ranak manualis mdkddési médban kell lennie.
— Tartsuk lenyomva az 1 és 2 gombokat 8 masodpercig. A
kijelzén az “OF” felirat lesz lathato.
Forgassuk el az 5 jeld gombot “+” iranyba; a kijelzon
megjelenik az “On” felirat és a 9 jela ikon kialszik.

DJIEKTPOHHbBbIE HH(POBHIE YACHI
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lMporpaMmmMHbIMK Yacamu obecneyeHa BO3MOXHOCTb
nporpamMMMpoBaHns AeNCTBUS NEYKM AByMsi criocobamu:
MonyaBToMaTHyecku: HenocpeacTBEHHOE Havyano AenCTBUs
Neyku 1 Nocre HasHa4YeHHOro BpeMeHU aBToMmaTmyeckoe
npekpaLleHne OencTBus.

ABTOMaTU4eCKU: B HA3HAYEHHOE BPEMSI aBTOMATUYECKOe
Hayano v OKOHYaHue OENCTBUS NEYKU.
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KHonka Ans HacTponku npeaynpeanTensHOro ycTpomcTaa
KHonka Ans HacTPOWKV NPOACIKUTENbHOCTU AENCTBUSA
KHonka ons HacTpOWKM OKOHYaHWUS OENCTBUS
KHonka Ans HacTpOWK/ HenporpaMMpOBaHHOTO AeCTBUA
Bpavyatowasica kHomnka
- CUMBOI CBETUT C Hayana HaCTPOWKM
gonpekpalleHns AencTBus NeYkn - CUMBOM Muraet
- Korga neyka nepecraHeT AevicTBoBaTb
7. CumBON CBETUT KOrAa nedvka AencTeyeT
8. MwuHyTOBOE YCTPOWCTBO
9. CumBon 3awwmuTHOM 6IOKMPOBKK

ouhrwh =~

Mpumeyanue: B annapatax ¢ o603HayYeHnem Tuna,
HaumHawowmmes Ha P4... (c rasoBoli AyX0BKOW), yHKLMK
«MpoJomMKNTENBHOCTL NPUrOTOBIEHUSI» U «3aBepLueHne
npuroToBneHuy» ia 8aaioapo.

Bo3mokHOCTH OAHOPYYHOI'0 YIPABJICHUA YacaMHu

YnpaBsrneHue Yyacamm MOXHO OCYyLLEECTBMATb Takke
OAHOPYYHbIM criocobom. OAHOKpaTHLIM HaxaTneM Ha niobyto
KHOMKY 1-4 (KOTOpYt0 MOXHO B nocneaytoLlem ocsoboanTb) n
BpaLLieHMeM KHOMKM 5 MoxeTe HacTpouTb Tpebyemoe
3HayeHve B TevyeHue 4 cekyHa. Ecnu B aTom BpemeHu He
BbINONTHUTE HACTPOWKN HMKAKOrO 3HA4YEeHMUs C MOMOLIbIO
BpallaroLencs KHOMKK, Tpedyemasn yHKUUA He
akTuBupyeTtcs (Uudepbnat Bo3BpaTuTcs obpaTHo B
nokasaHue JHEBHOro BPeMEHN).

OTperyJupoBaHue YacOB HA HEBHOE BPeMsI

Mocne noakntoyeHus annapara K 3n.ceTn Ha undepbnaTte
nonepemMeHHo muratoT cumsonbl AYTO min 0.00.
OTperynmpoBaHve 4acoB Ha TOYHOE JHEBHOE BpeMS

22

Npon3BOAMTCS NOCPEACTBOM OAHOBPEMEHHOTO HaXaTus Ha
kHonku 1 1 2 (0.00 3axuraetcs, muraet Tonbko AYTO); B
nocneayoLeM, ¢ NOMOLLbIO KHOMKU 5 HY>KHO BbINOSNHUTL
HacTpOWKy AHEBHOIO BPEMEHW (B 3TOM MOMEHTe CTMpaeTcs
cumBon AYTO). lNocne HacTponku Tpebyemoro BpemMeHu 1 no
ncteyeHuto 5 cekyHA Yackl 3anyckaloTcs B AENCTBUE.

HenporpamMmupoBanHoe AeiicTBHe eYKH

[nsi BO3MOXHOCTU ynpaBneHUsi Ne4Ykon B
HenporpamMmMmMpoBaHHOM pexume, cumBosni AYTO Henb3s
muratb! CnegoBaTtenbHO, HyXXHO NPOBEPUTL NPOrpaMMHble
yacbl: ecnv cumBon AYTO muraeT, HyXHO HaxaTb Ha KHonky 4!
HemepneHHo nocne ctupanns cumsona AYTO, obecneyeHa
BO3MOXHOCTb HEMPOrpaMMUPOBAHHOIO AEWCTBUS NeYKku!

BAJKHOE!

e HaxaTnem Ha COOTBETCTBYIOLLME KHOMKN BO3MOXHO B
noboe Bpems NPOBEPUTHL HACTPOWMKU N COOTBETCBEHHO
N3MEHUTb UX.

e Bpalyarouyrocs KHONKy BO3MOXHO NOBOpavMBaTh
HanpaBo Unu BrneBo.

e Ecnu xoTute npekpaTuTb NpOrpaMMMpoBaHHOE AENCTBUE,
OOMKHbI OTMEHUTb HacTponku Ha 0.00 n 3aTeM HaxaTb Ha
KHOMKY 4, C uenblo cTupaHusa cumsona AYTO.

e B cny4ae BbIKNOYEHUA 31.TOKa HYXKHO MOBTOPHO
BbINOMHUTb HAaCTPOMKY 4acoB.

IMosiyaBTOMaTHYECKOE AEHCTBHE

B aTOM pexume nporpaMmMUpoBaHUs HYXXHO Ha3HauMTb BpeMs,
TO €CTb BpPeMsi AENCTBUS NeYKkn (MPOJOMKMUTENBHOCTD
nencreus).

OnTuManbHasi BO3MOXHOCTb HAaCTPOWKK cocTaBnsieT 23 yaca u
59 MuHyT!

Pexxum nmostyaBTOMaTH4€CKOI0 ACHCTBHA :

[lns 6onee AACHOro nNpeAcTaBrieHUs NPMBOAUM NpUMep:

MpopgomkuTensHocTb Aencteus 1 yac 20 muHyT (1.20).

1. BbINOMHMTE HACTPONKY NPOAOIMKUTENBHOCTN AENCTBUSA:

— Haxartb Ha kHonKy 2 (u3obpaxatotcsa 0.00 n cumson 7).
C nomoLLpblo KHOMKKN 5 Mpon3BoanTe HaCTPONKy
BpEMeHW, Noka He nsobpaxaetcs 1.20 (c Havanom
BpaLLEeHUst KHOMKN 5, HeMeaAneHHO 3aXxuraeTcs CUMBOI
AYTO!). MNocne HacTpoWikv 3agaHHOro BpEMEHU 1 Mo
MCTEYEHMIO MPUMEPHO 5 cekyHA Ha umdepbnarte
n3obpaxaeTcs AHEBHOE BPeEMS], MPUYEM CBETHAT
cumBonbl AYTO n 7.

2. BkntounTe neyky: MNpy nomoLy coOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK
MeYKky BbIMOSIHUTE HACTPOWKY pexnuma n TemnepaTypbl
LEeNCTBUSA NEeYKU.

3. Tleuka 3anyckaeTcs B AeWCTBME HEMEASIEHHO Mocre ee
BKIOYEHMs (Havano Bbineykun). Bo Bpems aencreums neyku
cBeTaT cumBonbl AYTO n 7.




4. Tlo ucte4yeHuio HaCTPOEHHOro BPeMEHU — B 3TOM Cryyae
yepes 1 4yac 1 20 MUHYT — Nevka aBTOMaTU4ECKN
nepecrtaHeT AeACTBOBaTb (KOHEL, BbINeYKu):

— YCMbILWMTCS NpepbIBaOLLNIA 3BYKOBOW CUrHar, KOTOPbIN
MOXHO BbIKMIOYNTL NOCPEACTBOM HaXaTus Ha nodyo
KHOMKY 1, 2, 3, unun 4, unu xe, curHan aBTomaTu4ecku
BbIKMKOYAETCHA MO UCTEYEHNIO 2 MUHYT.

— cTupaeTcs cumBon 7 n

— muraet cumon AYTO.

5. BbIKnounTE NEYKY U BBINOMHUTE HAXaTue Ha KHOMKY 4,
4yT06bI cTMpancsa cumson AYTO! [Mocne ctupaxuns
cumBona AYTO, neuka rotoBa K HENporpaMmmmnpoBaHHOMY
OeNCTBUIO.

ABTOMAaTHYECKOE JelcTBHE

B aToM pexumMe nporpammmnpoBaHusi Ha3HauuTe BpeMst
OencTBUA neyky (MPoAoKUTENBHOCTL AEWCTBUS) U BpEMS
npekpaLleHns AeNCTBUS NeYKM (KOHeL, AeUCTBUS).
OnTumanbHas BO3MOXHOCTb HACTPOMKN NPOAOIHKUTENBHOCTH
DEencTBUSl U OKOHYaHUS OencTBUS coctaBnsieT 23 yaca n 59
MWHYT (HacTpoika OKOHYaHWSA AEVCTBUS = AHEBHOE BpeMS +
23 yaca n 59 MUHYT).

BHUMAHHE!
Meuyka He ByaeT gencTBOBaTb aBTOMATUYECKU €CNN He
BKITIOYMTE €€ MpU MOMOLLM COOTBETCTBYHLLMX KHOMOK neyku!

Pexxum aBTOMaTH4YecKkoi padboTsl

[ns 6onee sicHOro npeAcTaBrieHUs NPMBOAUM NpUMep:

MpopomkutensHocTb Aencteust 1 yac 20 muHyT (1.20),

OKOH4YaHue gencteus B 13.52.

1. HyXHO npoBepuTb €Cnu Yacbl HACTPOEHbI Ha TOYHOE
OHEeBHOE Bpems.

2. BbINOMHUTE HACTPOWKY NPOAOIMKUTENBHOCTN AENCTBUSA:
— Haxatb Ha kHonky 2 (n3obpaxatorcsa 0.00 n cumson 7).

C nomoLLbIo KHOMKK 5 Npon3BoANTE HACTPONKY
BpEMeHW, Noka He n3obpaxaetsacsa 1.20 (c Hayanom
BpALLEHUSI KHOMKN 5, HEMEANEHHO 3a)XUraeTcsi CUMBOIT
AYTO!). Nocne HacTpoWKK 3agaHHOro BpEMEHU U Mo
UCTEYEHUIO NPUMEpPHO 5 cekyHA Ha umdepbnarte
nsobpaxaeTcs AHEBHOE BpPeMS, MpU4eM CBETST
cumBonbl AYTO n 7.

3. HacTtpoiika okoH4YaHus aencTBusA: HaxaTb Ha KHOMNKY 3 1 ¢
MOMOLLbIO KHOMKN 5 MPOM3BOANTL HAaCTPOIKY BPEMEHM
(n306paxxaeTcs camblii GNIN3KNIN KOHEL, AEUCTBUS =
OHEeBHOE BpeMs + OTperynupoBaHHas
NpPOAOIKUTENBHOCTL), MOKa He n3obpaxaeTtcst 13.52, To
€CTb BpeMsi NpeKpaLLeHnsi 4eNCTBUSI NEYKM.

Mocne BbINOMHEHUSI HACTPOWMKWN 3aA4aHHOTO BPEMEHMU U MO

NCTEYEHMI0 NPMMEPHO CeKyHA, Ha undepbnate

n3obpaxaeTcs AHEBHOE BpPeMS U CBETUT CUMBON 8.

CumBon 7 cTupaeTcs (nocrnegHuii CHoBa 3axuraeTcs,

Korga neyka B HasHauyeHHoe BpeMs 3aryckaeTcs B

Aencrene).

4. Bknouute neuky: Mpu noMoLm COOTBETCTBYIOLLMX KHOMOK
NeYKM BbIMOMHUTE HACTPOWKY pexrMa u  Temneparypbl
BbIMEYKM.

5. Tleyka cBOEpEMEHHO (B 3TOM criyyae B 12.32)
aBTOMaTWMYecKu 3anyckaeTcs B AelCTBMe (Havano
BbIMeYku), 3atem genicteyeT 1 yac n 20 MuHyT, n B 13.52
nepecrtaHeT AeWCTBOBaTb (KOHeL, Bbineyku). Bo Bpemsi
0encTBNS MOBTOPHO CBETUT CUMBON 7.

6. Korga neyka nepectaHeT AencTBOBaTh:

— YCMbILWMTCS NpepbIBaOLLNIA 3BYKOBOW CUrHar, KOTOPbIN
MOXHO BbIKMOYNTL NOCPEACTBOM HaXaTus Ha nobyto
KHOMKY 1, 2, 3, unun 4, unu xe, curHan aBTomaTu4ecku
BbIKIMKOYAETCHA N0 UCTEYEHNIO 2 MUHYT.CTUPAETCst
cumBon 7 n

— mwuraet cumon AYTO.

7. BbIKNOYMTE NEYKY U NPOU3BOAUTE HaXaTUe Ha KHOMKY
4, yTo6bLI cTUpanca cumson AYTO!

Mocne ctnpaHua cumsona AYTO, neyka rotoBa K

HenporpamMmMyMpoBaHHOMY AENCTBUIO.

IIporpammHubIe Yacel B GyHKIUH
npeaynpeAnTebLHOI0 YCTpoiicTBa

Yacbl MOXHO ynoTpebnsaTb CamoCTOSATENbHO (HE3aBUCUMO OT
OEeNCTBUS NeYkn) Kak npeaynpeamTensHoe yCTPOUCTBO,
KOTOpOe MpeAynpexaaeT Bac 06 UCTEYEHUIO
OTPEerynMpoBaHHOrO BPEMEHMW.

IIpouenypa neiicrBust

HyxxHO HaxaTb Ha kHorky 1 (nsobpaxaetcsa 0.00 n cumson 8) n
C NOMOLLbIO KHOMKWN 5 HAaCcTpouTb BpeMsi, B KOTOPOM Bbl XOTUTE
6bITb NpeaynpexaeHsbl. OnTumansHasi BO3MOXHOCTb
HacTpowku coctaBnsaet 23.59.

Mo ncTeYeHMio HaCTPOEHHOrO BPEMEHU YCMbILLUTCS
npepbIBatOLLMIA 3BYKOBOW CUrHamM, KOTOPbIA MOXHO BbIKIOYUTL
MOCPeACTBOM HaxaTus Ha nobyto kHonky 1, 2, 3, unu 4, unu
e, CUrHan aBTomMaTM4Yecku BbIKIOYAEeTCs MO UCTEYEHUIO 2
MUHYT.

YMeHbIIeHHASI OCBELIeHHOCTH nudepodiaTa

B nepwog ¢ 22.00 n no 5.59 yTpom aBTOMaTU4ECKN
yMeHbLUaeTCs OCBeLEeHHOCTb umdepbnarta, npy ycrnosum
HEeMCrnonb30BaHNs YacoB B TEYEHNE 3TOTO BPEMEHMW.

CHMBOJI 3aIIMTHO# 0JIOKHPOBKH

BxuiroueHue 321U THON 0JIOKHPOBKH

— lMporpammaTtop AomkeH ObITb YCTaHOBMEH Ha «PyyHon
PEXUMY.

— OpHOBpPEMEHHO HaXMUTe U yaepxuBawTe B TedyeHue 8
cekyHA kHonku 1 1 2. Ha gncnnee nosiutcst «Ony».

— Bpaluarowytocs pyyky 5 noBepHuUTE B HanpaBneHnm «+», Ha
ancnnee nosisutcs «OF» n 3aroputca cumon 9. MNocne
3TOr0 Ha Ancnree BbICBETUTCH TeKyLLee BpeMs CyTOK.

— 3awuTHas 6nokmpoBka akTusnposaHa. Ecnu Bbl nonpobyete
KHOMKamMu 2 unu 3 ycTaHoBUTb BPEMS], NporpaMMaTop He
aKkTuBupyertcs.

Bbik/II04eHue 3aIUMTHOH 0JI0KUPOBKH

— [MNporpammatop gomxkeH ObiTb yCTaHOBMNEH Ha «Py4How
PEXUMY.

— OpHOBpPEMEHHO HaXMUTE U yAepXuBaiTe B TeyeHue 8
cekyHA kHonku 1 n 2. Ha ancnnee nosiutcs «OF».

— Bpaluatowytocs pyyky 5 noBepHUTE B HanpaBreHnm «+», Ha
avcnnee nosiutcst «On» 1M cuMBon 9 noracHer.

OCTABJISIEM 3A COBOM MMPABO HA U3MEHEHMSI, KOTOPBIE HE BJIMSIOT HA

OYHKIIMOHAJIBHOCTD AIIITAPATA



Enexkrponnuii ungposuii Taimep

UA

EnekTpoHHWUI undposuin Tanmep, L0 NporpaMyeTbes
3anpoBafKye MOXNMBICTb (PYHKLIOHYBaHHSA AyXOBKW NO ABOM
MOAYNAM:

HaniBaBTOMaTU4YHUI: MUTTEBUIA NOYATOK PYHKLIIOHYBaHHS
OyXOBKW, | NONepeaHbO BCTAHOBMEHUN KiHELb FOTYBaHHS;
ABTOMaTU4YHWIA: MOBHICTIO aBTOMATUYHE (PYHKLOHYBaHHS
AYXOBKM, NonepeaHb0 BCTAHOBMEHWI NOYATOK i KiHeLb
roTyBaHHS;
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KHorka ycTaHoBKM curHany

KHonka BCTaHOBMEHHS Yacy roTyBaHHs

KHoMka BCTaHOBMEHHS 3aBEPLUEHHS Yacy roTyBaHHS
KHomMka BCTAHOBMNEHHS 3BMYANHOO peXnmMy
Koniwatko undepbnaty

- CMMBOJ OCBITMIOETLCA 3 MOMEHTY BCTAHOBIEHHS Yacy
3aBEepLUEHHS roTyBaHHS

- CUMBON MWrae nicns Toro, ik roTyBaHHS 3aBepLUEHO
CumBON CBITUTBLCA MiA Yac YHKUIOHYBaHHSA Npunaay
Tanmep

CumBon 6nokyBaHHs Big giTen

oA wWN =

© ® N

MpumiTka: YcTaHoBKa nepiogy roTyBaHHs Ta nporpaMyBaHHs
Yacy 3aBepLUEHHs rOTyBaHHS He JOCTyMNHa B MOAensax
npunagis, MapkoBaHux P4... (i3 ra3oBo0 AyXOBKOH),

KoutpoJb Taiimepy 0Hi€I0 pyKOIO

MporpamoBaHuM TaiMepoM MOXHa yNpaBnsT OAHIEID PYKOLO.

HaTtucHeHHAM ogHiei 3 kHonok Bia 1 Ao 4 (i BignyckaHHAM ii) Ta

obepTaHHAM KoniwaTtka umdepbnaty 5 Bu moxeTte obpaTu
BaxaHy ycTaHOBKy 3a 4 ceKyHAW. Y BUNaaKy, AKLLO

npoTsirom 4 cekyHA, He o6paHa XXofHa yCTaHOBKa, pyHKLiA

He aKTUBYETbCS (Ha gucnnei — NOTOYHUI Yac OHs).

YcraHoBKa NOTOYHOIO Yacy

lMicns nigknioyYeHHsA npunagy 40 enekTpoMepexi Ha 3eneHoMy
auncnnei murae AUTO i 0 00 nonepemiHHo. MoTo4HMI Yac
BCTaHOBIMHETLCS HATUCHEHHSIM KHonok 1 i 2 ogHo4acHo (0.00
ocsiTmoeTbest, AUTO murae). BcTaHOBITb KOPEKTHUIA Yac 3a
AonomMoroto koniwaTka umdpepbnary 5 (tenep AUTO 3Hukae).
"oAMHHMK NnoYMHae npauoBaTy Yepes 5 cekyHa nicns
OCTaHHbOI aKTuBalLlji.

YupaiaiHHs BpyYHY

LLlo6 maTn 3mory BUKOPUCTOBYBATU AYXOBKY Y 3BU4AHOMY
pexumi, cumon AUTO He NOBUHEH MUraTu, TOMY 3aBXau
nepesipanTe NporpamHWn TaMep: y BUNaaKy, SKLOo CUMBOI
AUTO murae, HaTucHiTb kHonky 4. Konn cumson AUTO
3HMKaE, AyXOBKa BCTAHOBJIEHA HA YNpaBriHHA BPY4HY

BAXKJINBO!

e HaTtucHeHHsAM BiQNoBigHWMX KHOMOK ByAb-KOnn MoXxHa
nepesipaTH Ta 3MIHIOBATN YCTAHOBKW.

o KoniwaTtko undepbnarty 5 moxHa noseptaTtu y byab-
SAAKOMY HanpsimMmKy.

o Y pasi, akwo Bu xoueTe nepepBaTtu nporpamoBaHe
yHKLIOHYyBaHHS AyXOBKM, Bu cnoyatky Maete aMiHuTh
yctaHoBku Ha 0.00 i HaTUCHYTU KHOMKY 4, W6 3HUK CUMBON
AUTO.

o Y pa3si 36010 B enekTpomMmepexi HeobxigHO cnovaTky
nporpamyBaTh roanHHUK!

HaniBaBToMaTH4He PYyHKIiOHYBAHHSA

B ubomy Bunaaky Bu BctaHoBMoeTe nepiod pyHKUIOHYBaHHSA
OYXOBKM (4ac roTyBaHHs).
MakcumanbHui Yac dyHKUioOHYBaHHA 23 roaunHu i 59 xBunuH!

IIpouenypa:

Mpuknap:

BcTaHoBuMMO nepiog pyHKUioHyBaHHSA 1 roguHy i 20 XBUNuH
(1.20)!
1. BcTaHoBneHHs nepiogy yHKUiOHYyBaHHA: HaTUCHITL

KHOMKY 2 (Ha gucnnei 3'aBuTtbea 0.00 Ta cumBon 7) i

obepTanTe koniwatko undepbnaty 5, 4oku Ha gucnnei He

3'aBuTbes 1.20 (konu By noumHaeTe obeptaTy koniwaTko,
ocsiTnoeTbes cumeon AUTO). Konu usa yctaHoBka
aKkTuBoBaHa i Bu He obepTaeTe KoniwaTko, Yepes 5 cekyHa

Ha gucnnei — NOTOYHWIA Yac OHS | OCBITNIOKTHCS CUMBOSU

AUTOIi 7.

2. BknoyiTb AyX0BKY: BUKOpUCTOBYINTE KHOMKM AyXOBKW, LLIOO

BCTAHOBUTMW PEXMM FrOTyBaHHS | TeMneparypy.

3. [HyxoBka nounHae npawoBaTy Bigpa3sy nicnsi akTueauii;
cumBonu AUTO i #7 ocsiTneHi nig vyac yHKUiOHyBaHHS.
4. Tlicns TOro, sk BCTAHOBMNEHUI Yac 3aKkiHYMBCS, — B HALLOMY

BMNagKy 4Yepes 1 roauHy i 20 XBUNWH -

— [yxoBka aBTOMaTU4YHO BUKIIOYAETLCS (TOTyBaHHSA
3aKiHYeHO),

— JlyHae 3BYKOBUI curHan, kUi MOXHa BUKIIOYUTY
HaTUCHEHHAM kHomkn 1, 2, 3 abo 4, abo 3anuWKnTH i BiH
BiKMIOUYNTLCS aBTOMATUYHO Yepes 2 XBUIUHM,

— CumBoOn 7 3HUKAE,

— Cumson AUTO wmurae.

5. Bukno4iTb AyXOBKY, HATUCHITb KHOMNKY 4 i cumBon AUTO
3HukHe! Konu cumeon AUTO ge3akTvBYETLCS, [YXOBKOO

MOXXHa yNpaBnsT! BpyYHY.

ABTOMaTHYHE (PYyHKIIOHYBAHHSA

B ubomy pexumi Bu BcTaHoBNOETE Nepiof PyHKLIOHYBaHHS
OyXOBKM (Yac roTyBaHHs) i 3aKiH4eHHS PYHKLiOHYBaHHSA (4ac
3aBepLUEeHHS roTyBaHHA).

MakcmmanbHa yctaHoBka 23 roguhm i 59 xsunuHu! YcraHoska
Yyacy 3aBepLUEHHS FOTYBaHHS = MOTOYHUIA Yac + Makcumym 23
rOAUHW i 59 XBUNWH).

MHNOIEPEJKEHHSI!
[lyxoBka He noyHe aBTOMaTUYHE roTyBaHHS, AOkK Bu ii He
aKTMBYETE 3a AOMOMOrot obpaHnx KHomnok!

IIpouenypa aBTOMaTHYHOr0 QyHKIiOHYBAHHSA

Mpuknap:

BcraHoBMMO Yac rotyBaHHS 1 roguHa i 20 xBunuH (1.20), i

3aBepLUeHHs rotyBaHHs o 13.52!

1. TlepeBipTe, Y BCTAHOBMEHUI MOOUHHWK Ha iHOWKALO
MOTOYHOrO Yacy AHS.

2. BcTtaHoBneHHs nepiody yHKUIOHYBaHHS: HaTUCHITb
kHonky 2 (Ha aucnnei 0.00 i cumBon 7) i NOBEpHITb
KoniwaTko 5 npaBopyd, AOKMN He BCTaHOBUTbCS 1.20 (konu
Buv nouvHaeTe ob6epTatu KoniwaTtko, OCBITMIOETECA CUMBO
AUTO). Yepes 5 cekyHp no Tomy, sk Bu npunmHmnm
noBepTaTh KoMiLaTko, Ha Aucnnei 3'aBNsSETbCA NOTOYHUN
yac i ocsiTnooTLCA cumeonm AUTO i 7.

3. BcTaHoBneHHs 3aBepLUeHHS (PYHKUIOHYBAHHSA: HATUCHITb
kHOMKy 3. [oBepHITb koniwaTko 5, o6 BCTaHOBUTH
6axaHun yac (Ha amcnnei — HanBIMXKYNIN MOXINBUI Yac
3aBepLUEHHS TOTYBaHHS = MOTOYHUIA Yac + nonepeaHLo
BCTaHOBMNEHU nepiod dyHKUiOHyBaHHS), Ao 13.52 -
AyxoBKa 3akiH4MTb npautoBaTy. Konm Bu npununsiete
noBepTaTy KoniwaTko, Yepe3 5 cekyHa Ha aucnnei
3’ABNAETLCA NOTOYHWI Yac i OCBITMIOETLCA CUMBON 8.
CumBOnN 7 3HUKAE (i 3’ABNSETHCA, KONKU AyXOBKa NOYMHaE
npautoBaTh Yepes NeBHWI Nepioa Yacy).




BknitoviTe AyxoBKy: BUKOPUCTOBYIATE KHOMKM OyXOBKU, LLOG

BCTAHOBUTM PEXWM rOTYBaHHSA | Temneparypy.

[lyxoBka aBTOMaTU4HO aKTUBYETbCS B 0BpaHuii Yac (B

Hawomy Bunagky B 12.32) (Mo4aTok roTyBaHHs, CTpinka 2

3HKKaE), rotTye nNpotarom 1 roguHu i 20 XBUNWH, | NPUNUHSIE

rotyBaHHs 0 13.52 ; cumBon 7 cBiTUTLCSA Nig Yac
roTyBaHHs.

Konu ayxoBka 3aBepLUy€E roTyBaHHS:

— JlyHae 3ByKoBUI curHan, KM MoXHa BUKMOYNUTU
HaTUCHEHHsIM KHonok 1, 2, 3 abo 4, abo 3anuwnTK i BiH
BIOKIIOYMTLCA Yepes 2 XBUIIMHU aBTOMaTUYHO,

— CumBon 7 3HuKae,

— Cumson AUTO murae.

BuknioyiTb AYXOBKY, HATUCHITb KHOMKY 4 i cumBon

AUTO 3HukHe! Konu cumson AUTO aesakTuBoBaHuWi,

OyXOBKa rotoBa [0 ynpaBniHHS BPYYHY.

IIporpamyBanHs curHaJizanii Talimepy

[MporpamMHuin Tanmep MOXHa BUKOPUCTOBYBATU OKPEMO (He Y
3B’A3Ky 3 rOTyBaHHSIM), SIK NPOCTY CMrHanisauito, wob Haragatu
Bam npo neBHi 3annaHoBaHi nogji.

IIpouenypa BcTaHOBJIEHHS

HaTtucHiTb kHonky 1 (Ha aucnnei 0.00 i cumBon 8) i
BMKOPUCTOBYITE KomilaTko 5, 106 BCTAHOBUTM Yac, Konu mae
npossyyaTtu curHan. MakcumanbHuin nepiog Ans
BCTaHOBMeHHS 23.59 roa.

Konwu nepioa 3aBepuntbes, Bu novyeTe 3ByKOBUIW CUrHAN, SKUA
MOXHa BUKITIOUUTU HATUCHEHHSIM Ha Byab-siKy 3 kHonok 1, 2, 3

a6o 4, abo X BiH fe3aKTUBYETbCA aBTOMaTU4YHO Yepes 2
XBUIUHN.

HesickpaBe OCBiTJIeHHSI THCILIEIO

Mix 22.00 i 5.59 roguHamMn OCBITNEHHSA gUCne aBTOMaTUYHO
TYCKHi€, SKLLIO MPOrpamMH1in TanMep He BUKOPUCTOBYETLCA
NPOTSAroM LbOro nepiogy.

CuMBoOJI 0JI0KYBaHHS Bif aiTei

AxTHBaUis 0J10KyBaHHSA

— loguHHKK cnig BCTAaHOBUTY B PEXUM PYYHOTO KEpyBaHHS.

— HatucHitb ogHovacHo kHonku 1 Ta 2 Ha 8 cekyHA. Ha
aucnnei »On«.

— lMoBepHiTb Nepemunkay 5 y HanpAMKy NO3HAYKN »+«;
nucnnen nokaxe »OF« i ocBiTnUTbes cumson 9. Ha
aucnnei 3'aBUTbCSA NOTOYHUIA Yac OHS.

— BnokyBaHHs akTMBOBaHO. AKLo By cnpobyete BcTaHOBUTH
Yyac 3a JOonoMOoro kHomnok 2 abo 3, cnpobu 6yayTe
MapHUMMU.

Je3akTuBanis 0JJ0KyBaHHS
— loguHHKK cnig BCTAaHOBUTY B PEXUM PYYHOTO KEpYBaHHS.
— HatucHitb ogHo4acHo kHonku 1 Ta 2 Ha 8 cekyHA. Ha
aucnnei »OF«.
[MoBepHiTb Nepemukay 5 y HanpsiMKy NO3HaYKN »+«; Ha
aucnnei 3'aButbes »On« i cumBon 9 3racHe.

BUPOBHHUK 3AJINIIIA€ 3A COBOIO ITPABO BHOCHUTHU 3MIHU, AAKI HE BIININBAIOTH HA
OYHKIIOHYBAHHSA ITPUJIALLY .

Cyfrowy zegar elektroniczny

PL

Za pomocg zegara programujgcego dziatanie piekarnika
mozna zaprogramowac na dwa sposoby:

Pétautomatyczne: natychmiastowy poczatek pracy piekarnika,
a po uplywie okreslonego czasu, automatyczne przerwanie
dziatania.

Automatyczne: w okreslonym czasie automatycznie zacznie
sie i zakonczy dziatanie piekarnika.

DO WN =

Uwaga: Przy sprzecie o oznakach P4.....

' 9 7| |8 6‘
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P 5

. Przycisk do ustawienia czasu trwania dziatania

. Przycisk do ustawienia trwania dziatania

. Przycisk do ustawienia zakonczenia dziatania

. Przycisk do ustawienia niezaprogramowanego dziatania
. Pokretto

. - symbol $wieci od momentu ustawienia do przerwania

dziatania piekarnika
- symbol pulsuje, gdy przerwane zostanie dziatanie
piekarnika

7. Symbol $wieci podczas dziatania piekarnika .
8.
9. Wiaczenie blokady dziatania/ zabezpieczenie przed dzie¢mi

Minutnik

(kuchnia gazowa),

funkcja nastawienia przebiegu i konca dziatania nie dziata.

25

Mozliwos$é jednorecznej obstugi zegara

Zegar mozna obstugiwaé réwniez przy pomocy jednej reki. Po
jednokrotnym przycisnieciu ktoregoklowiek przycisku 1-4 (ktory
nastepnie nalezy zwolni¢), a nastepnie przestawiajac pokretio 5,
nalezy ustawi¢ zadang warto$¢ w ciagu 4 sekund. Jezeli w tym
czasie za pomocg pokretta nie zostanie ustawiona zadna
wartos¢, zadana funkcja nie uaktywni sie (wyswietlacz wréci do
funkcji wskazywania czasu dziennego).

Nastawianie czasu dziennego na zegarze

Po podtaczeniu urzadzenia do sieci elektrycznej na
wys$wietlaczu pulsuje przemiennie symbol AUTO i 0.00. Zegar
nalezy nastawi¢ na doktadny czas dzienny, przyciskajac
jednoczesnie przyciski 12 (0.00 zacznie sie Swieci¢, pulsuje
wcigz AUTO), a nastepnie za pomoca pokretta 5 nalezy
ustawi¢ czas dzienny (teraz zniknie réwniez symbol AUTO). W
ciagu 5 sekund od ustawienia zgdanego czasu zegar zacznie
dziatac.

Niezaprogramowany tryb pracy piekarnika

Aby mozna bylo obstugiwac piekarnik w
niezaprogramowanym trybie pracy, symbol AUTO nie
powinien pulsowac! Dlatego zawsze nalezy sprawdzac¢ zegar
programujacy: jezeli symbol AUTO pulsuje, nalezy przycisngé
przycisk 4! Dopiero wéwczas, gdy symbol AUTO zniknie,
mozliwy bedzie niezaprogramowany tryb pracy piekarnika!

WAZNE!

Przyciskajac odpowiednie przyciski, ustawienia mozna w
dowolnym momencie sprawdzi¢ i odpowiednio zmieni¢.
Pokretto mozna przekreca¢ w prawo lub w lewo.

W celu przerwania zaprogramowanegdo dziatania nalezy
odwotac ustawienia na 0.00 i przycisna¢ przycisk 4, tak aby
znikngt symbol AUTO.

W przypadku przerwy w dostawie pradu potrzebne bedzie
ponowne ustawienie zegara.




Dzialanie polautomatyczne

W przypadku tego sposobu programowania nalezy okresli¢
diugos$¢ czasu dziatania piekarnika (czas trwania dziatania).
Najwieksza mozliwa wartos¢ ustawienia to 23 godziny i 59
minut!

Procedura ustawiania pélautomatycznego dzialania

W celu tatwiejszego zrozumienia - przyktad:

Czas trwania dziatania 1 godzina i 20 minut (1.20).

1. Ustawi¢ nalezy czas trwania dziatania:

2. Przycisna¢ nalezy przycisk 2 (ukaze sig 0.00 i symbol 7).
Za pomoca pokretta 5 nalezy ustawia¢ czas, dopdki nie
pojawi sie 1.20 (natychmiast po przestawieniu pokretta 5
zacznie $wieci¢ rowniez symbol AUTO!). Po nastawieniu
zadanego czasu, po okoto 5 sekundach na wyswietlaczu
pokaze sie czas dzienny oraz zaczng sie $wieci¢ symbole
AUTOI 7.

3. Wigczy¢ nalezy piekarnik:

4. Za pomoca przeznaczonych do tego przyciskéw piekarnika

nalezy ustawi¢ sposéb i temperature pieczenia.
5. Piekarnik zacznie dziata¢ zaraz po wtaczeniu (poczatek
pieczenia). W trakcie pieczenia $wiecg sie symbole AUTO
i7.
6. Po uptywie ustawionego czasu
- w naszym przypadku po 1 godzinie i 20 minutach
- automatycznie przerwane zostanie dziatanie piekarnika
(zakonczy sie pieczenie):
wiaczy sie przerywany sygnat dzwiekowy, ktéry mozna
wytgczy€, przyciskajac ktérykolwiek z przyciskow 1, 2, 3,
lub 4 badz wytaczy sie on samoczynnie po uptywie 2
minut,

- zniknie symbol 7 i

- pulsuje symbol AUTO.

7. Wytaczy¢ nalezy piekarnik i przycisng¢ przycisk 4, tak aby
zniknat symbol AUTO!

Gdy symbol AUTO zniknie, piekarnik bedzie gotowy do
niezaprogramowanego dziatania.

Dzialanie automatyczne

W przypadku tego sposobu programowania nalezy okresli¢
dlugos¢ czasu dziatania piekarnika (czas trwania dziatania)
oraz czas, kiedy przerwane zostanie dziatanie (zakonczenie
dziatania).

Najwieksza mozliwa warto$¢ ustawienia czasu trwania i
zakonczenia dziatania to 23 godziny i 59 minut (ustawienie
zakonczenia = czas dzienny + 23 godziny i 59 minut).

WAZNE!

Piekarnik nie bedzie dziatat w trybie automatycznym, jezeli nie
zostanie wigczony za pomocg przeznaczonych do tego
przyciskow!

Procedura ustawiania automatycznego dzialania

W celu tatwiejszego zrozumienia - przyktad:

Czas trwania dziatania 1 godzina i 20 minut (1.20),

zakonczenie dziatania o godzinie 13.52.

1 Sprawdzi¢ nalezy, czy zegar podaje dokfadny czas
dzienny.

2 Ustawi¢ nalezy czas trwania dziatania:
Przycisna¢ nalezy przycisk 2 (ukaze sie 0.00 i symbol 7).
Za pomocg pokretta 5 nalezy ustawia¢ czas, dopoki nie
pojawi sie 1.20 (natychmiast po przestawieniu pokretta 5
zacznie $wieci¢ rowniez symbol AUTO!). Po nastawieniu
zgdanego czasu, po okoto 5 sekundach na wyswietlaczu
pokaze sie czas dzienny oraz zaczng si¢ Swieci¢ symbole
AUTOIi 7.

3 Ustawi¢ nalezy zakonczenie dziatania:

Przycisnaé nalezy przycisk 3 i za pomocg pokretta 5 nalezy

ustawia¢ czas (ukaze sie najblizszy czas zakonczenia
dziatania = czas dzienny + ustawiony czas trwania),
dopdki nie pojawi sie 13.52, ustawiony czas zakonczenia
dziatania piekarnika.

Po nastawieniu zgdanego czasu, po okoto 5 sekundach na
wyswietlaczu pokaze sie czas dzienny oraz zacznie sie
Swieci¢ symbol 8. Symbol 7 zniknie (zaswieci sie
ponownie, gdy piekarnik zacznie w okreslonym czasie
dziatac).

4 Piekarnik nalezy wtaczy¢.

Za pomocg przeznaczonych do tego przyciskéw piekarnika
nalezy ustawi¢ sposéb i temperature pieczenia.

5 Piekarnik we wasciwym czasie (w naszym przypadku o
12.32) zacznie dziata¢ w trybie automatycznym (poczatek
pieczenia), dziata 1 godzine i 20 minut, a o godzinie 13.52
jego dziatanie zostanie przerwane (koniec pieczenia). W
trakcie dziatania ponownie zaswieci sie symbol 7.

6 Gdy przerwane zostanie dziatanie piekarnika:
wiaczy sie przerywany sygnat dzwiekowy, ktéry mozna
wytgczy€, przyciskajac ktérykolwiek z przyciskow 1, 2, 3,
lub 4 badz wytgczy sie on samoczynnie po uptywie 2 minut,
— zniknie symbol 7 i
— pulsuje symbol AUTO

Wylaczy¢ nalezy piekarnik i przycisna¢ przycisk 4, tak aby

zniknat symbol AUTO!

Gdy symbol AUTO zniknie, piekarnik bedzie gotowy do

niezaprogramowanego dziatania.

Zegar programujacy w funkcji alarmu

Zegar mozna uzywac¢ samodzielnie (niezaleznie od dziatania
piekarnika) jako alarmu, wtaczajacego sie po uptywie
ustawionego czasu.

Procedura dzialania

Przycisnaé nalezy przycisk 1 (ukaza sie 0.00 i symbol 8), a
nastepnie za pomoca pokretta 5 ustawi¢ zadany czas
ostrzezenia. Najwieksza mozliwa wartos$¢ ustawienia to 23.59.
Po uplywie ustawionego czasu witaczy sie przerywany sygnat
dzwiekowy, ktéry mozna wytaczy¢ za pomocg ktéregokolwiek z
przyciskéw 1, 2, 3 lub 4 badz wytaczy sie on samoczynnie
po uptywie 2 minut.

Zmniejszona jasno$¢ wyswietlacza

W czasie miedzy godzing 22.00 a 5.59 rano wyswietlacz
automatycznie Swieci ze zmniejszong intensywnoscia, jezeli w
danym czasie nie jest uzywany zegar.

Wilaczenie blokady dzialania/ zabezpieczenie przed
dzieémi

Wilaczenie blokady

— zegar powinien by¢ nastawiony na bezprogramowe
dziatanie.

— Przyciski 1i2 nalezy réwnoczes$nie przycisna¢ i trzymaé w
tej pozycji przez 8 sekund. Na wskazniku pojawi sie »ON«.

— Pokretto 5 przekreci¢ w kierunku »+«, na wskazniku pojawi
sie »OF « i pokazuje symbol 9. Po czym na wskazniku
pokazuje sie czas dzienny.

— W ten sposob zostaje uaktywniona blokada. Jesli
nastawiamy czas za pomocg przyciskow 2 i 3, zegar nie
zostaje wigczony.

Wylaczenie blokady
— Zegar powinien by¢ nastawiony na bezprogramowe
dziatanie.

— Przyciski 1i2 nalezy rbwnoczesnie przycisng¢ i trzymaé w
tej pozycji przez 8 sekund. Na wskazniku pojawi sie »OF «.
Pokretto 5 przekreci¢ w kierunku »+«, na wskazniku pojawi sie

»ON«, symbol 9 wylaczy sie.

PRODUCENT ZACHOWUJE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN NIE WPLYWAJACYCH NA

FUNKCJONALNOSC URZADZENIA



Elektronické digitalni hodiny

CZ

Pomoci programovacich hodin mizete programovat ¢innost
trouby dvéma zpusoby:

Poloautomaticky: trouba je ihned v €innosti a po uplynuti
nastaveného ¢asu automatické vypnuti;

Automaticky: nastaveni automatického zapnuti a vypnuti
trouby ;
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. Knoflik pro nastaveni upozornéni

. Knoflik pro nastaveni trvani ¢innosti

. Knoflik pro nastaveni ukon&eni €innosti

. Knoflik pro nastaveni neprogramované ¢innosti trouby

. Otacivy knoflik

.- symbol sviti od zacatku nastaveni do ukonéeni ¢innosti
- symbol blika, jakmile je €innost ukoncena

. Symbol sviti, jestlize je trouba v €innosti

. Minutka

9. Symbol ditské pojistky
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Poznamka: U spotfebicl s typovym oznacenim P4... (plynova

trouba), funkce nastaveni trvani peceni a konce peceni neni k
dispozici.

Moznost jednoru¢niho ovladani hodin

Ovladani hodin maze byt také jednoruéni. Jednim stisknutim
jakéhokoliv knofliku 1-4 (ktery potom pustite), a ota¢enim
knofliku 5 musite nastavit pozadovanou hodotu ve 4
vtefinach. Jestlize v této dobé nenastavite knoflik na
zadnou hodnotu, potom se pozadovana funkce neaktivuje
(Ciselnik se vrati nazpét na ukazatel denniho ¢asu).

Nastaveni hodin na denni ¢as

Po zapojeni pristroje na elektrickou sit’ na zelené ¢asti
ciselniku stfidavé blika symbol AUTO a 0.00. Hodiny
nastavite na presny denni ¢as tak, ze soucasné stisknete
tlacitka 1 a 2 (zasviti 0.00 a blikat jenom symbol AUTO).
Otacenim knofliku 5 nastavite denni ¢as (symbol AUTO
zmizi). Jakmile pfestanete otacet knoflikem, zaénou po 5
vtefinach hodiny ubihat.

Neprogramovana ¢innost trouby

Jestlize chcete troubu pouzit bez programovani, nesmi
symbol AUTO blikat!

Proto vzdy ovéfte programovaci hodiny: jestlize symbol AUTO
blika, stisknéte tlacitko 4. Teprve jakmile symbol AUTO zmizi
je mozné neprogramované pouziti trouby!

DULEZITE!

Stisknutim pfislusnych tlagitek mizete nastaveni zkontrolovat
a vhodné zménit.

Knoflikem muzete otacet doprava nebo doleva.

Jestlize chcete programovanou ¢innost prerusit, musite
nastaveni prerusit na 0.00 a stisknout tlacitko 4, aby se
symbol AUTO ztratil.

Jestlize prijde do preruseni elektrického proudu, je
potieba opétovné nastaveni hodin!
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Poloautomaticka ¢innost

U tohoto zplsobu programovani urcite dobu ¢innosti trouby
(doba trvani).
Maximalni mozné nastaveni je 23 hodin a 59 minut!

Postup poloautomatické ¢innosti
Priklad pro jednodussi porozuméni:
Doba ¢€innosti 1 hodina 20 minut (1.20).
1. Nastaveni doby trvani ¢innosti:

— Stisknéte tlacitko 2 (ukaze se 0.00 a symbol 7) a otocte
knoflikem 5 doprava, dokud se neukaze 1.20. Jakmile
prestanete otacet knoflikem 5, zasviti také symbol
AUTO. Po 5 vtefinach se na ¢iselniku ukaze denni ¢as a
symboly AUTO a 7 sviti.

2. Zapnéte troubu: Pfislusnym knoflikem nastavte systém
ohfivani a teplotu peceni.
3. Trouba je v €innosti ihned po zapnuti (za¢ina peceni); v

pribéhu peceni sviti symboly AUTO a 7.

4. Po uplynuti nastavené doby — v naSem pfipadé za 1
hodinu a 20 minut

— trouba se automaticky vypne (peceni je ukonéeno),

— ozve se prerusovany zvukovy signal, ktery muzete
stisknutim jakéhokoliv tla¢itka 1,2,3 nebo 4 vypnout. Po
2 minutach se ¢innost trouby automaticky prerusi.

— symbol 7 se ztrati a

— blikd symbol AUTO.

5. Vypnéte troubu a stisknéte tlacitko 4, aby symbol AUTO
zmizel! Jakmile symbol AUTO zmizi, je trouba pfipravena
na neprogramovanou ¢innost.

Automaticka ¢innost

U tohoto zplsobu programovani uréite dobu éinnosti
trouby (trvani ¢innosti ) a ukonéeni €innosti (konec ¢innosti).
Maximalni moznost nastaveni a ukonceni ¢innosti je 23 hodin
a 59 minut (nastaveni ukonéeni €innosti = denni ¢as + 23
hodin a 59 minut).

UPOZORNENT!
Jestlize troubu pfislusnymi knofliky nezapnete, nebude
automaticky fungovat!

Postup automatické ¢innosti

Priklad pro jednodussi porozuméni:

Trvani ¢innosti je 1 hodina 20 minut (1.20), ukon&eni ¢innosti je

ve 13.52.

1. Ovéfte, jestli jsou hodiny nastaveny na pfesny denni c&as.
2. Nastaveni doby trvani €innosti: Stisknéte tlacitko 2 (objevi
se 0.00 a symbol 7) a otacejte knoflikem 5, dokud se
neobjevi 1.20. Jakmile pfestanete otacet knoflikem 5,

zasviti také symbol AUTO !). Po 5 vtefinach se na
Ciselniku ukaze denni ¢as a symboly AUTO a 7 sviti.

3. Nastaveni ukonceni ¢innosti Stisknéte tlacitko 3 a otacejte
knoflikem 5 (ukaze se nejblissi ukonéeni €innosti = denni
¢as + nastavena doba trvani), dokud se neobjevi 13.52,
kdy bude €innost ukon&ena. Po ukonceni otaceni
knoflikem se po 5 vtefinach na Ciselniku objevi denni ¢as a
sviti symbol 8. Symbol 7 se ztrati (opét zasviti jakmile je
trouba v €innosti)

4. Zapnéte troubu. PFislusnymi knofliky nastavte systém
ohfivani a teplotu peceni.

5. Trouba se automaticky zapne (v nasem pfipadé ve 12.32)
(zacatek peceni), je v €innosti 1 hodinu a 20 minut a ve
13.52 se vypne. V prabéhu ¢innosti sviti symbol 7.

6. Jakmile se trouba vypne :

— ohlasi se prerusovany zvukovy signal, ktery mizete
vypnout stisknutim jakéhokoliv tlagitka 1,2,3 nebo 4. Po
2 minutach se ¢innost trouby automaticky prerusi,

— symbol 7 zmizi a

— blikd symbol AUTO.

7. Vypnéte troubu a stisknéte tlacitko 4, aby symbol
AUTO zmizel! Jakmile symbol AUTO zmizi, je trouba
pfipravena na neprogramovanou ¢innost.




Programovaci hodiny jako upozornéni

Hodiny mlZete pouzivat také samostatné (nezavisle na ¢innost
trouby) jako upozornéni po vyprSeni nastaveného ¢asu.

Postup ¢innosti

Stisknéte tlacitko 1 (objevi se 0.00 a symbol 8) a knoflikem 5 nastavte
€as, kdy chcete byt upozoméni. Maximalni moznost nastaveni je
23.59.

Po uplynuti nastaveného €asu se ohlasi pferusovany zvukovy
signal, ktery vypnete stisknutim jakéhokoliv tlacitka 1,2,3 nebo
4 nebo se po 2 minutach sam vypne.

SniZena svitivost ¢iselniku

Mezi 22.00 a 5.59 rano sviti Ciselnik automaticky se snizenou
svitivosti, jestlize v této dobé nejsou hodiny v ¢innosti.

Symbol détské pojistky

Zapnuti détské pojistky

— Hodiny musi byt nastaveny na manualni funkci.

— Zaroven stisknéte 1 a 2 po dobu 8 sekund. Na displeji se
objevi »On«.

— Otoénym knoflikem 5 otoéte ve sméru »+«, na displeji se
ukaze »OF« a rozsviti se symbol 9. Na displeji se potom
ukaze denni ¢as.

— Deétska pojistka je aktivovana. V pfipadé ze se tlagitky 2
nebo 3 pokusite nastavit ¢as, hodiny zlistanou necinné.

Vypnuti détské pojistky

— Hodiny musi byt nastaveny na manualni funkci.

— Zaroven stisknéte 1 a 2 po dobu 8 sekund. Na displeji se
objevi »OF «.

- Oto€nym knoflikem 5 otocte ve sméru »+«, na displeji se
ukaze »On« a symbol 9 zhasne.

VYHRAZUJEME SI PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJI VLIV NA FUNKCNOST SPOTREBICE

Elektronické digitalne hodiny

SK

Programovymi hodinami si méZete naprogramovat’ ¢innost' riry
dvoma spdsobmi:

Poloautomaticky: okamzity zaciatok ¢innosti rdry a po ur¢itom
Case automatické ukoncéenie Cinnosti.

Automaticky: v stanovenom ¢ase automaticky zaciatok a
ukoncenie Cinnosti rury.
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1. Tlacidlo pre nastavenie vystrahy
2. Tlacidlo pre nastavenie trvania ¢innosti
3. Tlacidlo pre nastavenie ukonéenia ¢innosti
4. Tlacidlo pre nastavenie nenaprogramovanej ¢innosti
5. Otocny gombik
6. - symbol svieti od chvile nastavenia az po
ukoncenie €innosti rary
- symbol blika, ked rara ukonéi svoju ¢innost
7. Symbol svieti, ked je rura v €innosti
8. Minutova rucicka
9. Indikator detskej poistky

Poznamka: Nastavenie ¢asu pecenia a koniec ¢asu pecenia
nie je dostupné pri typoch oznaéenych znackou P4... (plynova
rara),

Moznost’ ovladania hodin jednou rukou

Hodiny mé&zete ovladat' aj jednou rukou. Jednorazovym stlaéenim
ktoréhokolvek tlacidla 1-4 (ktoré nasledne uvolnite) a otoenim
gombika 5 mbzete Zelant hodnotu nastavit' za 4 sekundy. Ak
otoénym gombikom v tomto ¢ase nenastavite Ziadnu hodnotu,
zelana funkcia sa neaktivuje (Ciselnik sa vrati naspat' na zobrazenie
Casu).

Nastavenie hodin na denny cas

Po pripojeni spotrebi¢a do elektrickej siete zaénu na Ciselniku
striedavo blikat symboly AUTO a 0.00. Hodiny nastavite na presny
Cas tak, Ze sucasne stlacate tlacidla 1 a 2 (0.00 zasvieti, blika uz
len AUTO) a gombikom 5 nastavite ¢as (teraz zmizne aj symbol
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AUTO). Po nastaveni Zzelaného ¢asu zaénu hodiny po 5 sekundach
ist.

Nenaprogramovana ¢innost’ riury

Za ucelom ovladania rury neprogramovanym spésobom
nesmie blikat' symbol AUTO! Preto vzdy na programovych
hodinach preverte: ak blika symbol AUTO, stlacte tlacidlo 4! Az ked
symbol AUTO zmizne, je nenaprogramovana ¢innost rary mozna!

DOLEZITE!

e Stlacenim vhodného tlacidla mbzete kedykolvek preverit
nastavenia a ich pravdaze aj zmenit.

o Otacavym gombikom mozete tocit’ doprava alebo
dolava.

e Ak chcete naprogramovanu ¢innost prerusit, musite
nastavenia zrusit na 0.00 a stlacit tlacidlo 4, aby zmizol
symbol AUTO.

o V pripade vypadku elektrického prudu je potrebné
hodiny opét’ nastavit'.

Poloautomaticka ¢innost’

Pri tomto sposobe programovania si stanovte dizku trvania
¢innosti rury (trvanie €innosti).
Najdlh§ie mozné nastavenie je 23 hodin a 59 minut!

Priebeh poloautomatickej ¢innosti:

Pre FahsSie pochopenie uvedieme priklad:

Trvanie ¢innosti: 1 hodina 20 minut (1.20).

1. Nastavenie dizky trvania ginnosti:

— Stlacte tlacidlo 2 (zobrazi sa 0.00 a symbol 7).
Gombikom 5 nastavujte ¢as tak dlho, kym sa nezobrazi
1.20 (hned ako zacnete otacat gombikom 5, zasvieti
symbol AUTO!). Priblizne 5 sekind po nastaveni
Zelaného ¢asu sa na Ciselniku zobrazi ¢as a rozsvietia
sa symboly AUTO a 7.

2. Zapinanie rary: Prislusnymi gombikmi rdry nastavte
spOsob a teplotu Cinnosti rary.

3. Rura sa do ¢innosti uvedie hned po zapnuti (zaciatok
pecenia). Po¢as ¢innosti svietia symboly AUTO a 7.

4. Po uplynuti nastaveného ¢asu — v naSom pripade o 1
hodinu a 20 minut — sa rdra automaticky vypne (koniec
pecenia):

— ozve sa prerusovany zvukovy signal, ktory mozete
vypnut stlagenim ktoréhokolvek tlacidla z 1, 2, 3, alebo
4, resp. po 2 mindtach sa vypne automaticky,

— symbol 7 zmizne a

— blika symbol AUTO.

5. Vypnite raru a stlacte tlacidlo 4, aby zmizol symbol AUTO!
Ked symbol AUTO zmizne, rdra je pripravena na
nenaprogramovanu ¢innost.




Automaticka ¢innost’

Pri tomto spdsobe programovania stanovte dizku trvania
¢innosti rary (trvanie €innosti) a aj to, kedy sa ma jej ¢innost
ukoncit (koniec ¢innosti).

Najdlh§ie mozné nastavenie trvania a ukonéenia ¢innosti je 23
hodin a 59 minudt (nastavenie ukon€enia ¢innosti = denny ¢as +
23 hodin a 59 minut).

UPOZORNENIE!
Rura sa do ¢innosti neuvedie automaticky, ak ju nezapnete
prislusnymi gombikmi!

Priebeh automatickej ¢innosti

Pre Fahsie pochopenie uvedieme priklad:

Trvanie €innosti 1 hodina 20 minut (1.20), koniec €innosti o

13.52.

1. Preverte, €i su hodiny nastavené na presny ¢as.

2. Nastavenie trvania ¢innosti:

— Stlacte tlacidlo 2 (zobrazi sa 0.00 a symbol 7).
Gombikom 5 nastavujte ¢as tak dlho, kym sa nezobrazi
1.20 (hned ako zaénete otacat gombikom 5, zasvieti
symbol AUTQO!). Priblizne 5 sekudnd po nastaveni
Zelaného €asu sa na Ciselniku zobrazi €as a rozsvietia
sa symboly AUTO a 7.

Nastavenie ukoncéenia ¢innosti: Stlacte tlacidlo 3 a

gombikom 5 nastavuijte €as (zobrazi sa najblizSi koniec

¢innosti = ¢as + nastavené trvanie), kym sa nezobrazi

13.52, tj. €as, kedy by sa rura mala vypnu. Priblizne 5

sekund po nastaveni zelaného ¢asu sa na Ciselniku

zobrazi ¢as a svieti symbol 8. Symbol 7 zmizne (tento sa
znovu rozsvieti, ked sa rdra v stanovenom Case uvedie do
¢innosti).

Zapnutie rury: PrisluSnymi gombikmi rury nastavte spdsob

a teplotu pecenia.

Rura sa véas (v naSom pripade o 12.32) automaticky

uvedie do €innosti (zaCiatok pecenia), je zapnuta 1 hodinu

a 20 minut a o 13.52 sa vypne (koniec pecenia). Pocas

¢innosti opat svieti symbol 7.

Ked rdra ukonéi ¢innost:

— ozve sa prerusovany zvukovy signal, ktory mozete
vypnut stlaéenim ktoréhokolvek tlacidla z 1, 2, 3, alebo
4, resp. po 2 minutach sa vypne automaticky,

— symbol 7 zmizne a

— blika symbol AUTO.

7. Raru vypnite a stlacte tlacidlo 4, aby ste vytreli symbol
AUTO! Ked symbol AUTO zmizne, rdra je pripravena na
nenaprogramovanu ¢innost.

Programovacie hodiny ako varovny signal

Hodiny mdZete pouzivat samostatne (nezavisle od ¢innosti
rury) ako varovny signal, ktory Vas upozorni na uplynutie
nastaveného ¢asu.

Priebeh ¢innosti

Stlacte tlacidlo 1 (zobrazi sa 0.00 a symbol 8) a gombikom 5
nastavte Cas, kedy chcete byt upozorneny. NajdlhSie mozné
nastavenie je 23.59.

Po uplynuti nastaveného ¢asu zaznie preruSovany zvukovy
signal, ktory moézete vypnut stlacenim ktoréhokolvek tlacidla
1, 2, 3 alebo 4, resp. po 2 minutach sa vypne automaticky.

Zmens$ena svetelnost’ ¢iselnika

Medzi 22.00 a 5.59 rano je svetelnost ¢iselnika automaticky
nizSia, ak v tomto ¢ase hodiny nepouzivate.

Indikator detskej poistky

Aktivacia detskej poistky

— Hodiny musite nastavit manualne.

— Na 8 sekund stlacte sucasne tlacidlo 1 a 2. Na displeji sa
zobrazi »On«.

— Otocny ovladac 5 otocte smerom k »+«; na displeji sa
zobrazi »OF« a indikator 9 sa rozsvieti. Potom sa na
displeji zobrazi €as.

— Teraz je detska poistka aktivna. Ak sa pokusite nastavit
¢as pomocou tlacidiel 2 alebo 3 hodiny zostanu necinné.

Deaktivacia detskej poistky
— Hodiny musite nastavit manualne.
— Na 8 sekund stlacte sucasne tlacidlo 1 a 2. Na displeji sa
zobrazi »OF «.
— Otoc¢ny ovladac 5 otocte smerom k »+«; na displeji sa
zobrazi »On« a indikator 9 zhasne.

VYHRADZUJEME SI PRAVO NA ZMENY, KTORE NEMAJU VPLYV NA FUNKCNOST SPOTREBICA
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YacoBHMKBLT NO3BOMSABA [ABA PeXUMa 3a HacTporBaHe Ha
dypHaTta:
nonyaBTOMaTUYeH: oypHaTa ce BKIIOYBA BeaHara cnej
HacTponkaTta v cnvMpa Korato n3reve Noco4eHOTO Bpeme
aBTOMaTM4eH: Hayarno v Kpaw B NOCO4EHO BpeME.

1 ByToH
EyTOH 3a onpegenaHe Npoaob/DKUTENTHOCTTa
Ha paboTa

3 ByToH 3a onpepensiHe kpaw Ha paboTa

ByToH 3a onpefensiHe Ha He NporpaMmupaHa
paboTa
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5 Konue unu 6yToH 3a HacTporiBaHe Ha Yaca
6 - CUMBOMBT Ce NosiBsiBa Npu Havarno Ha
paboTaTta u cTon o kpau Ha paboTaTa.

- CUMBOMBbT CBETU, Kpal Ha paboTa Ha
dypHaTa

7 CumBONBLT ce NosiBsiBa koraTo gypHaTa
paboTu

8 ABTOMaTUYEH peXUM

9 CvmBon 3a 3aknoyBaHe

3abenexka: 3a Tunose ypHu P4... (ra3oBu) He € Bb3MOXHa
HacTpolika Ha Bpeme 3a neyeHe 1 Bpeme 3a U3KMYBaHe Ha
dypHaTa.

Hacrtpoiika Ha TeKymus 4ac

HacTtpoiikaTta Ha Yaca B 3aBUCMMOCT OT BMAa Ha YacoBHKKa
Moxe Aa 6bAe HanpaseHa Mo ABa HauMHa.

[MbpBO onuTanTe aa HacTpouTe No BapmaHT "A", ako He
ycrneeTe HacTponTe no BapuaHt "B"

A: Cnep cBbp3BaHe Ha ypeda B enekTpuyeckata mpexa
3anoysat aa murat cumsonute AUTO 1 0.00 .

3a HacTpolika Ha Yaca usnonasavite 6yToH 5, 3a
HacCTpoWKa Ha TEKYLLMS Yac OT AeHsl HaTUCHeTe
epHoBpeMeHHO 6yToHn 1 n 2 (cumeonsbT 0.00 e Ha




aucnnest). OTnycHeTe BYTOHWTE U YACOBHWKBLT 3anoyBa
na pabotu.
Cumbonbt AUTO mnsyesHa.

B: Cneg CBbp3BaHe Ha ypeaa B efiekTpuyeckatTa Mmpexa

3anoysat ga murat cumsonute AUTO 1 0.00 .
HaTtucHeTe 6yToH 4 1 cumBonbT AUTO n3yessa
(cumBonbT 0.00 NpoabmkaBa Aa mura).

HacTpovite TekyLmsl Yac kaTo HaTucHeTe ByTOH 4 1
ByTHOH/KONYe 5, UNn: eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
6yToHM 2 1 3 1 konye 5. OTnycHeTe ByToHMTE Ha
avcnnes Tpsbsa Aa ce NosiBv TeKyLLMS Yac.

Henporpamupan pe:kum Ha padoTa Ha (pypHaTa

A:

3a ga usnonseate ypHaTa B T031 pexum cumonsT AUTO
He Tpsbsa ga ceetu! Heobxoaumo e fa nposepsiaTe Aanu Ha
avcnnes cumeonbT AUTO cBeTw,ako To CBETU HAaTUCHETE
O6yTOH 4 1 korato cumBonbT AUTO nsyesHe, Bue moxete ga
n3nonaesaTe oypHaTa B HenporpamvpaH pexvum Ha pabota!

BAKHO!

o C HaTucKkaHe Ha KOMBMHaLMS OT BYTOHW HacTponkata Moxe
na 6bae npoBepeHa U CMeHeHa.

e HaTUCKaHe Ha HeobxoAMMUTe 3aToBa KonyeTa.

e Konuetara ce BbPTAT OT NSIBO KbM AACHO UMK ce
HaTuckat ByToHuTe + U -.

B cny4yan ye nckaTte ga npekbCHeTe HacTpovikaTta 3a
nporpamvpaHa pabota Ha dypHaTa HaTUCHeTe ByTOH 4,
Taka Yye cumBonbT AUTO pa uadyesHe oT aucnnes.

B cny4yan ye nckaTte ga npekbCHeTe HacTpovikaTa 3a
nporpamupaHa pabota Ha dypHaTa HaTUcHeTe ByToH 4,
Taka 4ye cumBonbT AUTO pa uadyesHe oT aucnnes.

e B cnyyan Ha cnnpaHe Ha 3axpaHBaHETO, BCUYKU HAaCTPOMKU
ce U3TpMBaT U YaCOBHUKLT TpsAGBa Aa Obae HarnaceH
OTHOBO.

IMosryaBTOMATHYEH pe:KUM Ha padoTa

Mpu TO3U pexxum ce onpeaens NPOAbMKUTENHOCTTa Ha
paboTa Ha pypHaTa (BpeMeTo 3a NeveHe) ce HacTpomBa.
MakcumanHaTa rpaHuia 3a NpoabIHKUTENHOCT Ha NeyeHe e
23 yaca n 59 muHyTn!

HaCTpoﬁKa pH MOJYaBTOMATUYCH PEKUM Ha

padora:

Mpumep:

Bpeme 3a neyeHe 1 yac u 20 muHyTK (1.20)

HacTporiBaHe Ha NpogbMKMTENHOCTTa Ha paborTa:

1.  HaTtucHete ByToH 2 ( nosiBsBa ce cumBon 0.00 Ha
aucnnes) 3aBbpTeTe KOHTPOITHOTO KOMYe Ha ASCHO
nokarto Ha gucnnes ce nosisn yucnoto 1.20. Korato
oTnycHeTe ByTOHa Ha gucnnes e ce NosiBv TeKyLns
yac u cumsonute AUTO N 7.

2.  Bkniouete dypHaTa:

M3nonsBanTe konyeTaTa 3a HacTporka Ha

pexumuTe Ha paboTa u n3bop Ha TemnepaTypa 3a

neyeHe.

3.  ®ypHaTa 3ano4yBa ga paboTu BegHara cneg
BKIOYBAHETO (Hayarno Ha neveHeTo).llo Bpeme Ha
neyeHeto cumeonute AUTO n 7 ca Ha gucnnes.

4.  Cnep usTnyaHe Ha 3agafdeHoOTo Bpeme (B Halms
npumep cneg 1 yac n 20 MnHyTK) bypHaTa
aBTOMATWMYHO cnupa Aa paboTtu (kpar Ha nevyeHeTo):

— 3BYKOB CUrHan Lie Bu npeaynpean Ye nevyeHeTo e
NPUKTHOYNNO;CUTHaNbT e NpeKkbCHe crnef okomno 3
MUHYTU UNn Moxe Aa O6bae U3KMYeEH cnea HaTUuckaHe
Ha eguH oT 6yToHuTe 1,2 unu 3

— CUMBONBT 7 n34e3sa

— cumBonsT AUTO ceeTun

5.  WsknioyeTe dpypHaTa u HaTUCHeTe ByTOH 4, Taka 4ye
cumBonbT AUTO pa unsuesHe! Korato cumonst AUTO
n3yesHe, oypHaTa e rotToBa 3a HenporpammpaH pexum
Ha paboTa.

ABTOMATHYEH PeKUM

Mpn TO31 pexum ce HacTporiBa BpeMeTo 3a paboTa (Bpeme 3a
neyeHe) ,a CbLLO U KOHKPETEH Yac B KOWTO ce npegnonara ye e
ce cTapTupa pabortaTa (kpau Ha paboTaTa).

MakcmMmanHusT nepuog 3a HacTpoiika 1 kpai Ha paboTaTa e
23 yaca n 59 MynHyTU (HacTpoWika 3a Kpan Ha paboTaTta =
Tekyl Yac + 23 yaca n 59 MuHyTH).

BAXKHO!
®ypHaTa He paGoTV B aBTOMATUYEH PEXUM aKo He ca
HaTUCHaTU CbOTBETHUTE BGYTOHN.

HacTpoiika 3a aBTOMaTU4YEH PEXUM:

Mpumep:

Mepwoa Ha neyere: 1 yac n 20 muHyTK (1.20) 1 Kpan Ha

pabotaTta B 13.52.

1. TlpoBepeTe Aann YaCOBHUKBLT € HACTPOeH
BSIPHO Ha TEKYLLMS Yac.

2. TpoBepeTe NpoabMKMTENHOCTTa Ha paborTa:
HaTtucHeTe GyTOH 2 (NosiIBSIBa c€ CUMBONBT
0.00) 1 egHOBpPEMEHHO HacTpoWTe BPEMETO C
Kon4ye unu 0yToH 5 gokato Ha aucnnes ce nossu 1.20.
OTnycHeTe KonyeTaTa Ha AMCNNes CBETAT CUMBONUTE
AUTOn?7.

3. HactporiBaHe 3a kpan Ha paboTaTta Ha pypHaTa :
HaTtucHeTe 6yToH 3 1 HacTponTe Yaca c byToH/konye 5
(4acoBeTe 3amno4BaT Aa ce NpeBbPTAT KaTo 3a Hayano ce
B3eMa TeKyLumsl), JokaTo ce nosieu 13.52, ToBa € YachT B
KonTo cpypHaTa TpsbBa Aa cnpe neyeHeTo. OTNycHeTe
OyToHWTE Ha gucnnes Tpsbea Aa 6baaT usobpaseHu
TekyLms yac n cumonbT AUTO; cumBon®sT 7 U3yesBa
(Ton ce nosiBsiBa OTHOBO KoraTo oypHaTa 3arnoyHe
pab6orta).

4.  Bknwodete dypHarta:

M3nons3BanTte konyeTaTa 3a HAaCTPOMKa Ha PEXUMUTE Ha
paboTa n n3bop Ha TemnepaTtypa 3a neyeHe.

5. dypHaTa ce BkNoYBa aBTOMaTMYHO (B HaLLUSi NpUMep
B 12.32) - Hayano Ha neveHeTo; pabotn 1 yacu 20
MUHYTU 1 cnupa B 13.52 (kpai Ha neveHeTo). Mo Bpeme
Ha paboTaTa CMMBOMNBLT 7 € Ha gucnnes.

6. Cnep u3TMyaHe Ha 3aafeHoOTo BpeMe (B Haluus
npumep cnep 1 4ac n 20 MuHyTH) dbypHaTa
aBTOMaTWMYHO cnupa Aa paboTu (kpal Ha NevyeHeTo):

— 3BYKOB CUrHarn Lie BM Npegynpeau, 4ye neyeHeTo e
MPUKINIOYNIO;CUTHANBLT Le NPEKbCHe cried okono 3
MWHYTW Unn Moxe Aa 6bae usknoyveH crnes HaTuckaHe
Ha eguH oT 6yToHuTe 1,2 unu 3

— CUMBOMBLT 7 N34e3Ba, n

— cumBonbT AUTO ceeTw.

7. WsknodeTe dpypHaTa n HaTucHeTe BYTOH 4, Taka ye

cumBonbT AUTO pga nsuyesHe! Korato cumsonst AUTO

nsyesHe, pypHaTa e rotoBa 3a HemporpammpaH pexum Ha
pab6oTa.

YacoBHUKBT U3M0JI3BAH KATO OYIHIHUK

YacoBHMKBLT MOXe Aa ce M3Mnon3Ba He3aBUCUMO OT pypHaTa
KaTto 6y,D,VIJ']HI/IK 3a [a BM CUrHanmsnpa 4e HAKakbB Yac e
HacTbnun.

KntoubT 3a ynpaBneHue Ha paboTtaTa Ha pypHaTa TpsibBa aa
6bae octaseH B nonoxeHne N3KMNKOYEHO

IMocaenoBatennoct Ha padora

HaTtucHete 6yToH 1 (0.00 ce nosiesBa Ha gucnnes) u
HacTpoWnTe Yaca kaTo u3nonasarte konye/6yToH 5.
MakcumanHuaT Yac KOUTo MoxeTe aa HacTpouTe e 23.59.
OTnycHeTe ByToHUTE 1 Ha Aucnnes Wwe ce n3obpasn TeKyLms
yac. Cnepn n3TnyaHe Ha NOCOYEHOTO BpeMe ce akTMBMpa
3BYKOB CUrHanm;Ton moxe ga 6bae cnpsiH ¢ HaTUCKaHe Ha
6yToHu: 1, 2 unu 3. CurHansT cnupa aBTOMaTUYHO crejq,
OKOMO 3 MUHYTH.

CHuMBOJI 32 3aKJII0YBaHe

AKTHBHMPaHe HA 3aKJII0YBAHETO

— YacoBHUKBLT TpsibBa Aa 6bae B peXunM pbyHa HacTpomKa.

— HatncHeTe egHoBpemeHHo ByToHun 1 1 2 3a 8 cekyHau. Ha
avcnnes ce nsobpasasa »On«.



— 3aBbpTeTe konye 5 B Nocoka »+«; Ha gucnnes ce
n3obpasasa »OF « n cumeon 9 ceetu. ncnnest
NPEeBKIIOYBA Ha TEKyLLMSA Yac OT AeHS.

— 3akniyBaHeTo e akTMBMpaHo. AKo ce onuTate Aa
HacTponBate ¢ 6yToHM 2 unu 3 HacTpowikaTa Ha YacoBHMKa
HsIMa Ja ce NPOMEHW.

JleakTUBHpPaHe HA 3aKJIIOYBAHETO

— YacoBHUKBLT TpsibBa Aa 6bae B peXunM pbyHa HacTpomKa.

— HatncHeTe egHoBpemeHHo ByToHu 1 1 2 3a 8 cekyHau. Ha
avcnnes ce nsobpasasa »OF«.

— 3aBbpTeTe Konye 5 B MOcCoKa »+«; Ha gucnnes ce
n3obpassea »On« 1 cumson 9 n34yessa.

3AITA3BBAME CH ITPABOTO JA IPOMEHAME CIIEHU®UKAIIUATA BE3 TOBA JIA BJIMSE HA

PABOTATA HA YPEJIA.

Elektronisk digital programtimer

DK

Den elektroniske timer leverer programmeret ovndrift i to
forskellige tilstande:

Halvautomatisk: gjeblikkelig start af ovndrift og forudindstillet
automatisk stoppetid

Automatisk: fuld automatisk forudindstillet automatisk start-
og stoptid for ovndrift
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Knap til indstilling af alarm

Knap til indstilling af driftstid

Knap til indstilling til slut pa drift

Knap til indstilling af normal drift

Trinopdelt veelger

Symbolet lyser fra indstillingstidspunktet til slut pa
ovndrift

Symbolet blinker under ovndrift.

Timer

Bgrnesikringssymbol

ook wh=
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Bemaerk!
Indstilling af bagetid og afslutning pa bagetid er ikke
tilgaengelig pa apparater maerket P4... (gasovn).

Enkelthandsbetjening af timer

Programtimeren kan kontrolleres med én hand. Den gnskede

indstilling kan veelges inden for fire sekunder, ved at trykke pa

en af knapperne 1 til og med 4 (og slippe igen) og ved at dreje
den trinvise veelger 5. Hvis der ikke er valgt nogen bestemt
indstilling i lgbet af disse fire sekunder, aktiveres
funktionen ikke (displayet returnerer til det aktuelle
klokkeslaet).

Indstilling af aktuelt klokkeslzet

Efter tilslutning af apparatet til stramforsyningen blinker det
grgnne display skiftevis med AUTO og 0 00. Det aktuelle
klokkeslaet opnas ved at trykke pa knap 1 og 2 samtidigt (0.00
lyser, og AUTO bliver ved med at blinke). Indstil det korrekte
klokkeslaet ved at dreje den trinvise veelger 5 (nu forsvinder
AUTO ogsa). Uret starter fem sekunder efter sidste indstilling.

Indstilling af normal (manuel) drift

Symbolet AUTO ma ikke blinke, hvis ovnen skal bruges i
normal tilstand, sa kontroller altid programtimeren: Tryk pa
knap 4, hvis symbolet AUTO blinker. Nar symbolet AUTO
forsvinder, er ovnen indstillet til normal (manuel) drift.
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VIGTIGT!

e Ved at trykke pa de tilsvarende knapper kan indstillingerne
nar som helst kontrolleres og stilles om.

o Den trinvise vaelger 5 kan drejes begge veje.

e Hvis den programmerede ovndrift enskes afbrudt, skal
indstillingerne farst returneres til 0.00, og der skal trykkes pa
knap 4 for at fa symbolet AUTO til at forsvinde.

o | tilfaelde af stromafbrydelse skal uret indstilles igen!

Halvautomatisk drift

| denne tilstand bestemmes ovndriftsperioden (driftsperiode).
Maksimalindstillingen er 23 timer og 59 minutter.

Fremgangsmade:

Eksempel pa enklere indstillingsmetode:

Lad os indstille driftsperioden til 1 time og 20 minutter (1:20).

1. Indstilling af driftsperiode: Tryk pa knap 2 (displayet viser
0.00 og symbol 7), og drej den trinvise veelger 5, indtil den
viser 1.20 (nar der drejes pa den trinvise vaelger, lyser
symbolet AUTO). Nar denne er indstillet, og drejningen af
den trinvise veelger standses, viser displayet efter fem
sekunder aktuelt klokkeslaet, og symbolerne AUTO og 7
lyser.

2. Teende for ovnen: Brug ovnknapperne til at indstille
stegetilstand og stegetemperatur.

3. Ovnen starter gjeblikkeligt, nar den teendes (start af
stegning/bagning). Symbolerne AUTO og #7 lyser under
driften.

4. Nar den forudindstillede tid er udlgbet — i dette eksempel
efter 1 time og 20 minutter —

— stopper ovnen automatisk (stegning/bagning er feerdig),
— der hgres en lydalarm, der kan slas fra ved at trykke pa
en af knapperne 1, 2, 3 eller 4, eller som automatisk

slukkes efter to minutter.
— Symbolet 7 forsvinder.
— Symbolet AUTO blinker.

5. Sluk for ov Nar symbolet AUTO forsvinder, er ovnen klar til

normal (manuel) drift.

Automatisk drift

| denne tilstand skal ovndriftperioden (driftsperiode) og
slukketidspunktet (slut pa drift) indstilles.
Maksimalindstillingen er 23 timer og 59 minutter. Indstilling af
slukketidspunktet er = aktuel tid + maksimalt 23 timer og 59
minutter.

ADVARSEL'!
Ovnen fungerer ikke i automatisk tilstand, med mindre den
teendes via valgte knapper.

Automatisk driftsmetode

Eksempel pa enklere indstillingsmetode:

Lad os indstille driftsperioden til 1 time og 20 minutter (1:20) og

slut pa drift til 13.52.

1. Kontroller, om uret er indstillet til at angive aktuelt
klokkeslaet.

2. Indstilling af driftsperiode: Tryk pa knap 2 (displayet viser
0.00 og symbol 7), og drej den trinvise veelger 5 til hgjre,
indtil den viser 1.20 (nar der drejes pa den trinvise veelger,
lyser symbolet AUTO). Nar denne er indstillet, og




drejningen af den trinvise veelger standses, viser displayet

efter fem sekunder aktuelt klokkeslaet, og symbolerne

AUTO og 7 lyser.

3. Indstilling af tidspunkt for slut pa drift Tryk pa knap 3. Drej
den trinvise veelger 5 for at indstille den gnskede tid
Displayet viser det neermeste tidspunkt for slut pa drift
(aktuelt klokkeslaet + forudindstillet driftsperiode), indtil der
vises 13.52, hvor ovnen skal stoppe driften. Nar drejningen
af den trinvise veelger standses, viser displayet efter ca.
fem sekunder aktuelt klokkeslaet, og symbol 8 lyser.
Symbol 7 forsvinder (og vises igen, nar ovnen starter
driften efter en bestemt periode).

4. Teende for ovnen: Brug ovnknapperne til at indstille
stegetilstand og stegetemperatur.

5. Ovnen starter automatisk driften pa det valgte tidspunkt (i
dette eksempel 12.32) (start pa stegning/bagning, pil 2
forsvinder), er aktiv i 1 time og 20 minutter, og stopper
driften kl. 13.52. Symbolet 7 er taendt under driften.

6. Nar ovnen stopper driften:

— der hgres en periodisk lydalarm, der kan slas fra ved at
trykke pa en af knapperne 1, 2, 3 eller 4, eller som
automatisk slukkes efter to minutter.

— Symbolet 7 forsvinder.

— Symbolet AUTO blinker.

7. Sluk for ovnen, tryk pa knap 4, og symbolet AUTO
forsvinder. Nar symbolet AUTO forsvinder, er ovnen klar
til normal (manuel) drift.

Programmering af timer som alarm

Programtimeren kan bruges uafhaengigt (ikke forbundet med
ovndrift) som en almindelig alarm til at minde om bestemte
kommende vigtige tidspunkter.

RET TIL AASNDRINGER FORBEHOLDES.

Indstilling

Tryk pa knap 1 (displayet viser 0.00 og symbol 8), og brug den
trinvise veelger 5 til at indstille det tidspunkt, hvor alarmen skal
lyde. Der kan stilles op til 23.59.

Nar nedteellingen udlgber, lyder der er et periodisk lydsignal,
som kan slas fra ved at trykke pa en af knapperne 1, 2, 3 eller
4, eller som automatisk slukkes efter to minutter.

Daempet displaylys

Mellem 22.00 og 5.59 deempes displaylyset automatisk, hvis
ikke programtimeren er i drift i perioden.

Bernesikringssymbol

Aktivering af bernesikring

— Uret skal veere indstillet til manuel betjening.

— Tryk pa knapperne 1 og 2 samtidig i 8 sekunder. Displayet
viser »On«.

— Drej drejeknappen 5 i retning af »+«; displayet viser »OF «,
og symbolet 9 teendes. Displayet viser hefter klokkeslaettet.

— Bgrnesikringen er nu aktiveret. Hvis du forsgger at indstille
klokkeslaettet med knapperne 2 eller 3, pavirkes uret ikke.

Deaktivering af bernesikring
— Uret skal veere indstillet til manuel betjening.
— Tryk pa knapperne 1 og 2 samtidig i 8 sekunder. Displayet
viser »OF«.
— Drej drejeknappen 5 i retning af »+«; displayet viser »Ong,
og symbolet 9 slukkes.

Elektronisk digitalt programur

NO

Med det elektroniske programuret kan du steke pa to
forskjellige mater:

Halvautomatisk: stekingen starter straks med forhandsinnstilt
automatisk stopptid

Automatisk: helautomatisk steking med forhandsinnstilt start-
og stopptid
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Knapp for innstilling av alarm

Knapp for innstilling av steketid

Knapp for innstilling av stopptid

Knapp for vanlig (manuell) betjening

Innstillingsbryter

Symbolet lyser fra innstillingstidspunktet til steketiden er
slutt

Symbolet blinker under steketiden

Programur

Barnesikringssymbol

SN~
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Merk: Innstillingen for steketiden og slutten av steketiden er
ikke tilgjengelig pa apparat merket med P4... (gassovn).

Enhéndsbetjening av programuret

Programuret kan betjenes med én hand. Ved a trykke pa en av

knappene fra 1 til 4 (og slippe den) og ved a dreie

innstillingsbryteren 5 kan du velge gnsket innstilling innen fire
sekunder. Hvis det ikke velges noen innstilling i lopet av
disse fire sekundene, vil ikke funksjonen bli aktivert
(displayet gar da tilbake til & vise aktuelt klokkeslett).

Stille inn klokkeslettet

Nar du har koblet enheten til stramnettet, vil AUTO og 0 00
blinke pa det grenne displayet. Du kan innstille aktuelt
klokkeslett ved a trykke pa knappene 1 og 2 samtidig (0.00
lyser, AUTO fortsetter a blinke). Still inn riktig klokkeslett ved &
dreie pa innstillingsbryteren 5 (AUTO forsvinner). Klokken
begynner & ga fem sekunder etter at siste innstilling er foretatt.

Stille inn pa vanlig (manuell) betjening

For & kunne bruke stekeovnen pa vanlig mate (manuelt) ma
ikke AUTO blinke, sa du ma alltid kontrollere programuret:
hvis AUTO blinker, skal du trykke pa knappen 4. Nar AUTO
forsvinner, stilles stekeovnen inn pa vanlig (manuell)
betjening.

VIKTIG!

e Du kan nar som helst kontrollere og tilbakestille
innstillingene ved a trykke pa de respektive knappene.

o Innstillingsbryteren 5 kan dreies i begge retninger.

e Hvis du egnsker a avbryte programmert steking, ma du ferst
sette innstillingene tilbake pa 0.00 og trykke pa knappen 4
for & fa symbolet AUTO til & forsvinne.

o Etter et strembrudd ma du stille inn klokkeslettet pa
nytt!

Halvautomatisk steking

Med denne funksjonen bestemmer du stekeovnens driftstid
(steketid).
Maksimal innstilling er 23 timer og 59 minutter.




Fremgangsmaite:

Eksempel pa enkel innstilling:

La oss sette steketiden til 1 time og 20 minutter (1.20).

1. Still inn steketiden:

Trykk pa knappen 2 (displayet viser 0.00 og symbol 7) og

drei pa innstillingsbryteren 5 til den viser 1.20 (nar du dreier

pa innstillingsbryteren, vil symbolet AUTO lyse). Nar du har
gjort dette og slipper innstillingsbryteren, vil displayet vise
aktuelt klokkeslett etter fem sekunder. Displayet viser ogsa

AUTO og symbol 7.

2. Sla pa stekeovnen:

Bruk stekeovnsknappene til & stille inn stekefunksjon og

steketemperatur.

3. Stekeovnen varmes opp med en gang du slar den pa
(steking/baking starter). AUTO og symbol 7 lyser nar
stekeovnen er pa.

4. Nar forhandsinnstilt tid er utlept (i vart tilfelle etter 1 time og
20 minutter)

— blir varmen i stekeovnen slatt av automatisk
(stekingen/bakingen stopper)

— herer du en alarm som du kan sla av ved & trykke pa en
hvilken som helst knapp 1, 2, 3 eller 4, eller som
automatisk slar seg av etter to minutter

— forsvinner symbol 7

— blinker symbolet AUTO.

5. Sla av stekeovnen, trykk pa knappen 4. Symbolet AUTO 3
forsvinner.

Nar symbolet AUTO forsvinner, er stekeovnen klar for

vanlig (manuell) betjening.

Automatisk steking

Med denne funksjonen bestemmer du stekeovnens driftstid
(steketid), og tidspunktet nar varmen i stekeovnen skal slas av
(stopptid).

Maksimal innstilling er 23 timer og 59 minutter. Innstilling av
stopptid = aktuelt klokkeslett + maksimalt 23 timer og 59
minutter.

ADVARSEL!
Stekeovnen vil ikke kunne brukes pa automatisk funksjon med
mindre du slar den pa med de knappene som er angitt.

Fremgangsmite for automatisk steking

Eksempel pa enkel innstilling:

La oss sette steketiden til 1 time og 20 minutter (1.20) og

stopptiden til 13.52.

1. Kontroller at klokken viser aktuelt klokkeslett.

2. Still inn steketiden:
Trykk pa knappen 2 (displayet viser 0.00 og symbol 7) og
drei pa innstillingsbryteren 5 til den viser 1.20 (nar du dreier
pa innstillingsbryteren, vil symbolet AUTO lyse). Nar du har
gjort dette og slipper innstillingsbryteren, vil displayet vise
aktuelt klokkeslett etter fem sekunder. Displayet viser ogsa
AUTO og symbol 7.

3. Still inn stopptiden:
Trykk pa 3. Drei innstillingsbryteren 5 for & angi @nsket tid
(displayet viser neermeste stopptid = aktuelt klokkeslett +
forhandsinnstilt steketid) til 13.52 vises, som er
klokkeslettet nar varmen i ovnen skal slas av. Nar du
slipper innstillingsbryteren, vil displayet vise aktuelt
klokkeslett etter cirka fem sekunder, og symbol 8 begynner
a lyse. Symbol 7 forsvinner (og vises igjen nar varmen i
stekeovnen slas pa etter en bestemt tid).

4. Sla pa stekeovnen:
Bruk stekeovnsknappene til & stille inn stekefunksjon og
steketemperatur.
Varmen i stekeovnen slas pa automatisk pa det angitte
klokkeslettet — i vart tilfelle klokken 12.32.
Stekingen/bakingen starter, pilen 2 forsvinner. Ovnen
steker i 1 time og 20 minutter og stopper klokken 13.52.
Symbolet 7 lyser under stekingen.

5. Nar stekeovnen stopper stekingen:

RETT TIL ENDRINGER FORBEHOLDES.
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— hgrer du en alarm, som du kan sla av ved a trykke pa en
hvilken som helst knapp, eller som slar seg av
automatisk etter to minutter

— forsvinner symbol 7

— blinker symbolet AUTO.

6. Sla av stekeovnen, trykk pa knappen 4, og symbolet

AUTO forsvinner.

Nar symbolet AUTO forsvinner, er stekeovnen klar for

vanlig (manuell) betjening.

Programuret som alarm

Programuret kan brukes som en enkel alarmklokke (uavhengig
av stekingen) nar du trenger en paminnelse pa et
forhandsinnstilt klokkeslett.

Innstilling

Trykk pa knappen 1 (displayet viser 0.00 og symbol 8) og bruk
innstillingsbryteren 5 til & stille inn tidspunktet for paminnelsen.
Den maksimale innstillingen er 23.59.

Nar nedtellingen er ferdig, vil du here et lydsignal, som du kan

sla av ved a trykke pa en av knappene 1, 2, 3 eller 4, eller som
slar seg av automatisk etter to minutter.

Dempet displaybelysning

Mellom klokken 22.00 og 05.59 dempes displaybelysningen
automatisk hvis programuret ikke brukes i denne perioden.

Barnesikringssymbol

Aktivering av barnesikring

— Klokken ma stilles inn pa manuell bruk.

— Trykk pa knappene 1 og 2 samtidig i 8 sekunder. Displayet
viser »On«.

— Drei bryteren 5 i retningen »+«; displayet viser »OF« og
symbolet 9 lyser. Displayet viser gjeldende klokkeslett.

— Barnesikringen er na aktiv. Hvis du prgver & stille tiden ved
hjelp av knappene 2 eller 3, stilles ikke klokken.

Deaktivere sikringen.
— Klokken ma stilles inn pa manuell bruk.
— Trykk pa knappene 1 og 2 samtidig i 8 sekunder. Displayet
viser »OF «.
— Drei bryteren 5 i retningen »+«; displayet viser »On« og
symbolet 9 slukker.



Elektronisk digitaltimer

SE

Den elektroniska timern ger programmerad ugnsfunktion i tva
olika lagen:

Halvautomatiskt: ugnen startar genast och en automatisk
fardigtid stalls in.

Automatiskt: helautomatisk ugnsfunktion med férinstalld start-

och sluttid.
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1. Instéllningsknapp for signalur
2. Installningsknapp for tillagningstid
3. Instaliningsknapp for fardigtid
4. Installningsknapp fér manuell tillagning
5. Installningsratt
6. Symbolen tands fran det att installningen gors tills ugnen
stangs av
7. Symbolen blinkar nar ugnen ar pa
8. Timer
9. Barnlassymbol

Obs! Installning av tid for bakning och sluttid for bakning ar inte

tillgangligt i enhetstyper markta P4... (gasugn).
Timer med enhandsfunktion

Timerns klocka kan stéllas in med ett enhandsgrepp. Om du
trycker in en av knapparna 1 - 4 (och sedan slapper den) och
darefter vrider pa ratten 5 kan du inom 4 sekunder gora en
instéllning. Om ingen instéllning gors under dessa 4
sekunder, aktiveras funktionen inte (displayen atergar till
aktuell tid).

Stalla in aktuell tid

Nar apparaten har anslutits till elnatet blinkar AUTO och
siffrorna 0 00 omvéaxlande i den gréna displayen. Du stéller in
aktuell tid genom att trycka in knapparna 1 och 2 pa samma

gang (0.00 tands, AUTO fortsatter att blinka). Stall in aktuell tid

genom att vrida pa ratten 5 (nu slocknar ocksa AUTO).
Klockan borjar ga 5 sekunder efter det att den sista
installningen har gjorts.

Stilla in normal (manuell) anvindning

Om du ska kunna anvanda ugnen i normallage, far symbolen
AUTO inte blinka. Kontrollera darfér alltid programtimern: om
AUTO blinkar, trycker du in knapp 4. Nar AUTO slocknar ar
ugnen installd pa normalt (manuelit) driftslage!

VIKTIGT!

e Du kan ndr som helst kontrollera eller géra om
instéllningarna genom att trycka pa lamplig knapp.

¢ Ratten 5 kan vridas at bada hall.

e Om du vill avbryta den forinstéllda ugnsfunktionen
maste du forst aterstalla installningarna till 0.00 och
sedan trycka in knapp 4. Da slocknar AUTO.

e Om det skulle bli stromavbrott maste klockan stéllas in igen!

Halvautomatisk funktion:

| det har laget staller du in hur lange ugnen ska vara pa
(tillagningstid).
Maximal installning ar 23 timmar och 59 minuter!
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Gor sa hir:

Sa haér stéller du enklast in halvautomatiskt lage:

Tillagningstiden ska vara 1 timma och 20 minuter (1.20).

Stall in tillagningstiden: Tryck in knapp 2 (0.00 och

symbolen 7 visas i displayen) och vrid ratten 5 tills 1.20

visas (nar du bdrjar vrida tands AUTO). Nar detta ar gjort

drojer det 5 sekunder innan den aktuella tiden visas igen
och AUTO och 7 tands.

2. Koppla pa ugnen: Stall in ugnslage och temperatur med
hjalp av knapparna.

3. Ugnen startar genast nar du har satt i den
(stekning/bakning bérjar). AUTO och 7 ar tdnda nar ugnen
ar pa.

4. Nar den forinstallda tiden har gatt — i detta fall efter 1
timma och 20 minuter — sker féljande:

— Ugnen stangs av automatiskt (stekningen/graddningen
ar klar).

— En ljudsignal hors. Du kan stdnga av den med nagon av
knapparna 1, 2, 3 eller 4, annars stédngs den automatiskt
av efter 2 minuter.

— Symbol 7 slocknar.

— Symbol AUTO blinkar.

5. Stang av ugnen genom att trycka in knapp 4. Da slocknar
AUTO. Nar AUTO har slocknat ar ugnen klar att anvandas
i normallage (manuellt).

Automatisk funktion:

| det har laget staller du in hur Iange ugnen ska vara pa
(tillagningstid) och vid vilken tid den ska stéangas av
(fardigtid).

Maximal instéallning &r 23 timmar och 59 minuter! Fardigtiden =
aktuell tid + maximalt 23 timmar och 59 minuter.

VARNING!
Ugnen fungerar inte i automatiskt lage om du inte kopplar pa
den med de ratta knapparna!

Stilla in automatisk funktion

Sa haér stéller du enklast in automatiskt lage:

Tillagningstiden skall vara 1 timma och 20 minuter (1.20) och

fardigtiden ska vara 13.52.

1. Kontrollera att klockan &r installd pa aktuell tid.

2. Stallin tillagningstiden: Tryck in knapp 2 (0.00 och
symbolen 7 visas i displayen) och vrid ratten 5 at hoger tills
1.20 visas (nar du bdrjar vrida tands AUTO). Nar detta ar
gjort drojer det 5 sekunder innan den aktuella tiden visas
igen och AUTO och symbolen 7 tands.

3. Stallin fardigtiden Tryck in knapp 3. Vrid ratten 5 och stall
in 6nskad tid (i displayen visas tidigaste mdjliga fardigtid =
aktuell tid + installd tillagningstid), tills 13.52 visas. Det ar
det klockslag da ugnen ska stangas av. Nar du har gjort
detta drojer det ungefar 5 sekunder innan den aktuella
tiden visas igen och symbol 8 tdnds. Symbol 7 slocknar
(och tands sedan igen nar ugnen satts pa efter en viss tid).

4. Koppla pa ugnen: Stall in ugnslage och temperatur med
hjalp av knapparna.

5. Ugnen kopplas automatiskt pa vid det valda klockslaget (i
det har fallet kl. 12.32) (stekning/graddning bérjar, pil 2
slocknar). Den ar sedan pa i 1 timma och 20 minuter och
stannar automatiskt kl. 13.52. Symbol 7 ar tand nar ugnen
ar igang.

6. Nar ugnen stangs av sker féljande:

— En pipsignal hors. Du kan stdnga av den med nagon av
knapparna 1, 2, 3 eller 4, annars stadngs den automatiskt
av efter 2 minuter.

— Symbol 7 slocknar.

— Symbol AUTO blinkar.

7. Stang av ugnen genom att trycka in knapp 4. Da
slocknar AUTO. Nar AUTO har slocknat ar ugnen klar att
anvandas i normallage (manuellt).




Timern som signalur

Timern kan anvandas separat (fritt fran ugnen) som ett vanligt
signalur (dggur), om du vill ha en paminnelse om en forinstalld
tid.

Instéllning

Tryck pa knapp 1 (i displayen visas 0.00 och symbolen 8) och
vrid pa ratten 5 och stall in den tid da du vill att signalen ska
ljuda. Maximal instéllning ar 23.59.

Nar nedrakningen ar klar hors en pipsignal. Du kan stanga av
den med en av knapparna 1, 2, 3 och 4. Annars stangs den
automatiskt av efter 2 minuter.

Nedtonad displaybelysning

Mellan kl. 22.00 och 5.59 tonas belysningen i displayen
automatiskt ned om timern inte &r igdng under den tiden.

Barnlissymbol

Aktivera barnlas

— Klockan maste stallas in pa manuell drift.

Tryck pa knapparna 1 och 2 samtidigt i 8 sekunder.
Displayen visar »On«.

— Vrid ratten 5 i riktning mot »+«. Displayen visar da »OF « och
symbolen 9 tands. Displayen 6vergar sedan till att visa
aktuell tid.

Barnlaset ar nu aktivt. Om du forsoker stalla in tiden med
knapparna 2 eller 3 forblir klockan inaktiv.

Avaktivera las

— Klockan maste stallas in pa manuell drift.

— Tryck pa knapparna 1 och 2 samtidigt i 8 sekunder.
Displayen visar »OF «.

— Vrid ratten 5 i riktning mot »+«. Displayen visar da »On« och
symbolen 9 slacks.

VI FORBEHALLER OSS RATTEN ATT GORA ANDRINGAR I SPECIFIKATIONERNA. SADANA
ANDRINGAR PAVERKAR INTE APPARATENS FUNKTION.

Elektroninen digitaalinen ohjelma-ajastin

FI

Elektronisella ajastimella uunin kaytt6a voi ohjelmoida kahdella
tavalla:

Puoliautomaattinen: uuni kdynnistyy heti ja paattymisaika on
automaattinen seka esiasetettu.

Automaattinen: uunin kdytt6é on taysin automaattinen
esiasetettuine aloitus- ja paattymisaikoineen.
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Halytyksen asetusnuppi

Kayttdjakson asetusnuppi

Kayttéajan paattymisen asetusnuppi

Perinteinen kayttdajan asetusnuppi

Askellusnayttd

Tunnus palaa asetushetkesta uunin toiminnan loppuun
Tunnus vilkkuu uunin ollessa paalla

Ajastin

Lapsilukituksen symboli

CoeNoOkwh =

Huom: Leivonta-ajan asetus ja leivonta-ajan
paattymisajankohta eivat ole kaytettavissa laitteissa, joiden
tyyppimerkinta on P4... (kaasu-uuni).

Ajastimen kiytto yhdellid kidellid

Ohjelma-ajastinkelloa voi kayttaa yhdella kadella. Painamalla
jotakin painikkeista 1 — 4 (ja vapauttamalla se) seka kiertamalla
askelnuppia 5 sinulla on 4 sekuntia aikaa valita haluttu asetus.
Jos mitdédn asetusta ei valittu ndiden 4 sekunnin aikana,
toiminto ei kdynnisty (nayttddn palautuu oikea kellonaika).

Oikean ajan asetus

Kun laite on liitetty sahkdverkkoon, vihredssa naytdssa
vilkkuvat vuorotellen AUTO ja 0 00. Kello asetetaan oikeaan
aikaan painamalla painikkeita 1 ja 2 samanaikaisesti (0.00
palaa, AUTO vilkkuu edelleen). Aseta oikea kellonaika
kiertamalla askelnuppia 5 (nyt AUTO héaviaa). Kello alkaa
kayda 5 sekunnin kuluttua viimeisesta asetuksesta.
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Tavallisen (kisi-) toiminnon asetus

Jotta uunia voisi kayttaa tavallisessa tilassa, ei tunnus AUTO
saa vilkkua, joten tarkista aina ohjelma-ajastin. Jos tunnus
AUTO vilkkuu, paina nuppia 4. Kun tunnus AUTO haviaa,
uuni on asetettu (tavalliseen) kasikayttotilaan!

TARKEAA!

e Painamalla oikeita nuppeja voit milloin tahansa tarkistaa
uunin asetukset ja nollata ne.

o Askelnuppia 5 voi kiertdd molempiin suuntiin.

o Jos haluat keskeyttda uunin ohjelmoidun toiminnan, sinun
taytyy ensin nollata asetukseksi 0.00 ja painaa nuppia 4 niin,
ettd tunnus AUTO haviaa.

o Virtakatkon jalkeen kello taytyy asettaa uudelleen
aikaan!

Puoliautomaattinen kiytto

Tassa tilassa sina maaraat uunin kayttdjakson (kayttdjakso).
Suurin asetus on 23 tuntia ja 59 minuuttia!

Menettely:

Esimerkki helpommasta asetusmenettelysta:

Asetetaan kayttdjaksoksi 1 tunti 20 minuuttia (1.20)!

1. Kayttdjakson asetus: Paina nuppia 2 (naytéssa 0.00 ja
tunnus 7) ja kierra askelnuppia 5, kunnes nayttdon tulee
1.20 (alkaessasi kiertaa askelnuppia tunnus AUTO syttyy).
Kun lopetat askelnupin kiertamisen, 5 sekunnin kuluttua
nayttdon tulee nykyinen oikea kellonaika, ja tunnukset
AUTO seka 3 syttyvat.

2. Kytke uuni paalle: Aseta uunin painikkeilla
kuumennustapa ja paahtolampétila.

3. Uuni kaynnistyy heti, kun virta kytketaan (paahto/paisto
alkaa): kayton aikana tunnukset AUTO ja #7 palavat.

4. Asetetun ajan kuluttua — téssa tapauksessa 1 tunnin 20
minuutin kuluttua -

— uuni pysahtyy automaattisesti (paahto/paisto on
paattynyt),

— kuuluu danimerkki, jonka voi kytkea pois painamalla
nuppia 1, 2, 3 tai 4, tai se kytkeytyy automaattisesti pois
2 minuutin kuluttua,

— tunnus 7 haviaa,

— tunnus AUTO vilkkuu.

5. Katkaise uunin virta, paina nuppia 4 ja tunnus AUTO 3
havida! Kun tunnus AUTO héaviaa, uuni on valmis
(tavalliseen) kasikayttotilaan.




Automaattinen kiytto

Tassa tilassa sina maaraat uunin kayttdjakson (kayttdjakso)ja
paattymisajan (kayton lopetus).

Suurin asetus on 23 tuntia ja 59 minuuttia! Kaytdn lopetusajan
asetus on nykyinen aika + 23 tuntia ja 59 minuuttia.

VAROITUS!
Uuni ei toimi automaattisessa tilassa, ellet kaynnista sita
valituilla painikkeilla!

Automaattinen kiyttomenetelméi

Esimerkki helpommasta asetusmenettelysta:

Asetetaan kayttdjaksoksi 1 tunti 20 minuuttia (1.20) ja kayton

paattymisajaksi 13.52!

1. Tarkista, etta kello on asetettu nayttamaan oikeaa aikaa.

2. Kayttojakson asetus: Paina nuppia 2 (naytdssa 0.00 ja
tunnus 7) ja kierra askelnuppia 5 oikealle, kunnes nayttoén
tulee 1.20 (alkaessasi kiertad askelnuppia tunnus AUTO
syttyy). Kun lopetat askelnupin kiertamisen, 5 sekunnin
kuluttua nayttéon tulee nykyinen oikea kellonaika, ja
tunnukset AUTO seka 3 syttyvat.

3. Kayton paattymishetken asetus
Paina painiketta 3. Aseta haluttu aika kiertamalla
askelnuppia (Nayttd osoittaa lahimman paattymisajan =
nykyhetki + kayton esiasetettu jakso), kunnes ajaksi tulee
13.52, jolloin uunin tulee kytkeytya paalle. Kun lopetat
askelnupin kiertdmisen, noin 5 sekunnin kuluttua nayttéén
tulee nykyinen kellonaika, ja tunnus 8 syttyy. Tunnus 7
haviaa (ja tulee takaisin uunin mennessa paalle tietyn ajan
kuluttua).

4. Kytke uuni paalle: Aseta uunin painikkeilla
kuumennustapa ja paahtolampdtila.

5. Uuni aloittaa automaattisen toiminnan valittuna
kellonaikana (tassa tapauksessa klo 12.32) (paahto/paisto
alkaa, nuoli 2 haviaa), uuni on paalla 1 tunnin ja 20
minuuttia ja paattaa kayton kello 13.52, kaytdn aikana
tunnus 7 palaa.

6. Uunin paattaessa toimintansa:

— kuuluu katkoadanimerkki, jonka voi kytkea pois
painamalla nuppia 1, 2, 3 tai 4, tai se kytkeytyy
automaattisesti pois 2 minuutin kuluttua,

— tunnus 7 haviaa,

— tunnus AUTO vilkkuu.

7. Katkaise uunin virta, paina nuppia 4 ja tunnus AUTO
haviaa! Kun tunnus AUTO haviaa, uuni on valmis
(tavalliseen) kasikayttotilaan.

Ohjelma-ajastin hilytyskellona

Ohjelma-ajastinta voi kayttaa itsendisena (ilman, etta se liittyy
uunin toimintoihin) halytyskellona muistuttamaan tarvittaessa
esiasetettuina aikoina.

Asetusmenettely

Paina nuppia 1 (ndytdssa 0.00 ja tunnus 8) ja aseta haluamasi
halytysaika kiertamalla askelnuppia 5. Pisin ajan asetusvali on
23.59.

Ajan alaslaskennan paattyessa kuuluu danimerkki, jonka voi
kytkea pois painamalla nuppia 1, 2, 3 tai 4, tai se kytkeytyy
automaattisesti pois 2 minuutin kuluttua,

Néyton himmennys

Kello 22.00 ja 5.59 valilla nayton valaistus himmenee
automaattisesti, jos ohjelma-ajastin ei sina aikana ole
toiminnassa.

Lapsilukituksen symboli

Lapsilukituksen ottaminen kiyttoon

— Aseta kello manuaaliseen tilaan.

— Paina samanaikaisesti painikkeita 1 ja 2 kahdeksan
sekunnin ajan. Nayttéon ilmestyy »On« (Kaytossa).

— Kaanna kiertokytkintd 5 suuntaan »+«. Nayttéon ilmestyy
»OFF« (Ei kaytdssa) ja symboli 9 syttyy. Nayttd vaihtuu ja
siihen ilmestyy oikea aika.

— Lapsilukko on nyt kdytossa. Jos yritat asettaa ajan
painikkeilla 2 tai 3, kello ei muutu.

Lukituksen poistaminen kaytosti

— Aseta kello manuaaliseen tilaan.

— Paina samanaikaisesti painikkeita 1 ja 2 kahdeksan
sekunnin ajan. Nayttéon ilmestyy »OFF« (Ei kaytdssa).

— Kaanna kiertokytkintd 5 suuntaan »+«. Nayttéon ilmestyy
»On« (Kaytossa) ja symboli 9 sammuu.

VARAAMME OIKEUDEN SELLAISIIN TEKNISTEIN TIETOJEN MUUTOKSIIN, JOILLA EI OLE

VAIKUTUSTA LAITTEEN KAYTTOON.

Elektroninis skaitmeninis programuojamasis laikmatis

LT

Elektroniniu laikmaciu galima uzprogramuoti orkaités veikima
dviem skirtingais rezimais:

pusiau automatiniu: momentinis orkaités jjungimas ir i$
anksto nustatytas automatinio sustabdymo laikas.
automatiniu: i$ anksto nustatytas visiSkai automatinis orkaités
jjlungimo ir iSjungimo laikas.
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Garso signalo nustatymo mygtukas
Veikimo laiko nustatymo mygtukas
Veikimo pabaigos nustatymo mygtukas
Normalaus veikimo nustatymo mygtukas
Reguliavimo rankenélé

ahrwNn=
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6. Simbolis, Svieciantis nuo nustatymo momento iki orkaités
veikimo pabaigos

7. Simbolis mirksi veikiant orkaitei

8. Laikmatis

9. Uprakto nuo vaikg simbolis

Pastaba: Negalima nustatyti kepimo laiko ir kepimo laiko
pabaigos prietaisuose, papymétuose P4....(dujiné orkaité).

Laikmacio nustatymas viena ranka

Programuojamajj laikmatj galima nustatyti viena ranka.
Norimas reikSmes galima pasirinkti per keturias sekundes,
paspaudus vieng i$ 1-4 mygtuky (ir vél atleidus) bei pasukus
reguliavimo rankenéle 5. Per Sias keturias sekundes
nepasirinkus jokiy reikSmiy, funkcija uzblokuojama
(elektroniniame displéjuje rodomas tikslus paros laikas).

Tikslaus paros laiko nustatymas

Prijungus prietaisg prie elektros tinklo displéjuje pakaitomis
pasirodo AUTO ir 0 00. Tikslus paros laikas nustatomas vienu
metu nuspaudus 1 ir 2 mygtukus (0.00 Sviecia, o AUTO lieka
mirkséti). Nustatykite tiksly paros laikg, sukdami reguliavimo
rankenéle 5 (dabar AUTO i$nyksta taip pat). Laikrodis pradeda
veikti praéjus penkioms sekundéms nuo paskutinio nustatymo.




Normalaus (rankinio) reZimo nustatymas

Orkaitei veikiant normaliu rezimu, AUTO negali mirkséti, todél

visada nustatykite programuojamajj laikmatj: paspauskite
mygtuka 4, jei simbolis AUTO blyk¢ioja. Simboliui AUTO
iSnykus, orkaité yra nustatyta veikti normaliu (rankiniu)
rezimu.

SVARBU!

o Bet kurias reikSmes galima pakeisti, paspaudus atitinkamus
mygtukus.

e Reguliavimo rankenéle 5 galima sukti j abi puses.

¢ Norint nutraukti programuojamajj orkaités veikima,
pirmiausia reikSmés grazinamos | padétj 0.00, tada
paspaudziamas mygtukas 4. Taip panaikinamas simbolis
AUTO. Nutrukus elektros srovés tiekimui, laikrodis
nustatomas i$ naujo.

Pusiau automatinis rezimas

Dirbant Siuo rezimu, nustatomas tam tikras orkaités veikimo
laikas (veikimo laikotarpis).
Maksimalus nustatymas apima 23 valandas ir 59 minutes.

Veiksmy tvarka

Nustatymo pavyzdys.

Nustatyti 1 valandos ir 20 minuciy veikimo laikg (1:20):

1. Nustatykite veikimo laikg: paspauskite mygtukg 2
(displéjuje rodoma 0.00 ir simbolis 7), reguliavimo
rankenéle pasukite | padétj 1.20 (sukant reguliavimo
rankenéle, simbolis AUTO Sviecia). Nustacius tokias

reikSmes ir nustojus sukti reguliavimo rankenéle, po penkiy

sekundziy displéjuje pasirodo tikslus paros laikas, o
simboliai AUTO ir 7 Sviecia.

2. Orkaités jjungimas: kepimo rezima ir kepimo temperatirg
nustatykite orkaités valdymo mygtukais.

3. Orkaité pradeda veikti i$ karto jg jjungus (pradedama
kepti). Orkaitei veikiant Sviecia simboliai AUTO ir #7.

4. Pasibaigus nustatytam laikui — masy pavyzdyje praéjus 1
valandai ir 20 minuciy: - orkaité iSsijungia automatiskai
(kepimo procesas baigtas), - pasigirsta garso signalas, jis
iSjungiamas paspaudus vieng i$ 1, 2, 3, arba 4 mygtuky

arba po dviejy minuciy i$sijungia automatiskai, - simbolis 7

ilinyksta, - simbolis AUTO mirksi.

5. ISjunkite orkaite, paspauskite mygtuka 4 ir simbolis AUTO
iSnyks. ISnykus simboliui AUTO, orkaité paruosta veikti
normaliu (rankiniu) rezimu.

Automatinio veikimo rezimas

Dirbant Siuo rezimu orkaités veikimo trukmé ir iSjungimo laikas

(veikimo sustabdymas) nustatomi i$ anksto.
Maksimalus nustatymas apima 23 valandas ir 59 minutes.
ISjungimo laiko nustatymas yra: tikslus paros laikas +
maksimaliai 23 valandos ir 59 minutés.

ISPEJIMAS!
Orkaité neveikia automatiniu rezimu, jei jjungiama pasirinktais
mygtukais.

Automatinio veikimo reZimas

Nustatymo pavyzdys.

Nustatyti 1 valandos ir 20 minuciy veikimo laika (1:20):

1. Patikrinkite, ar laikrodis rodo tiksly paros laika.

2. 2Veikimo trukmés nustatymas: paspauskite mygtukg 2
(elektroninis displéjus rodo 0.00 ir simbolj 7), reguliavimo
rankenéle 5 sukite | deSine puse kol displéjus rodys 1.20
(sukant pasirinkimo rankenéle, Svie€ia simbolis AUTO).
Nustadius veikimo trukme, nustojus sukti reguliavimo
rankenéle, elektroninis displéjus rodys tiksly paros laika, o
simboliai AUTO ir 7 Svies.

3. 3Veikimo pabaigos laiko nustatymas: paspauskite
mygtukg 3. Reguliavimo rankenéle 5 sukite tol, kol

displéjus rodys norima laikg. Displéjus rodo artimiausig
veikimo pabaigos laikg (tikslus paros laikas + i$ anksto
nustatyta veikimo trukmeé), kuris yra 13.52. Kaip tik Siuo
laiku orkaité nustos veikti. Nustojus sukti reguliavimo
rankenéle, elektroninis displéjus rodys tiksly paros laika, o
simbolis 8 Svies. Simbolis 7 iSnyks (ir pasirodys vél,
orkaitei pradéjus veikti nustatytu laiku).

4. Orkaités jjungimas: Kepimo rezimui ir kepimo temperatarai
nustatyti naudokite orkaités valdymo mygtukus.

5. Orkaité pradeda veikti automatiSkai pasirinktu laiku (Siame
pavyzdyje 12.32) (pradéjus kepti, rodyklé 2 iSnyksta), ji
veikia 1 valanda ir 20 minuciy ir baigia veikti 13.52. Orkaitei
veikiant, simbolis 7 Sviecia.

6. Orkaitei nustojus veikti: - pasigirsta pypséjimas, jis
iSjungiamas paspaudus vieng i§ mygtukuy, arba po dviejy
minuciy jis iSsijungia automatiskai, - simbolis 7 i[Inyksta,

- simbolis AUTO blyk¢ioja.

7. ISjunkite orkaite, paspauskite mygtuka 4. Simbolis
AUTO ilInyksta ISnykus simboliui AUTO, orkaité paruosta
veikti normaliu (rankiniu) rezimu.

Laikmacio programavimas veikti kaip garso
signalizatorius

Programuojamasis laikmatis gali veikti nepriklausomai
(nesusijes su orkaités veikimu) kaip paprastas garso
signalizatorius, primenantis nustatytus laiko momentus.

Nustatymas

Paspauskite mygtuka 1 (displéjus rodo 0.00 ir simbolj 8), ir
reguliavimo rankenéle 5 nustatykite laika, kada turéty
suskambéti garso signalas. Jj galima nustatyti skambéti
laikotarpiu iki 23.59.

Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirsta pypséjimas, jis
iSjungiamas paspaudus vieng i$ 1, 2, 3 arba 4 mygtuky arba
po dviejy minugiy jis iSsijungia automatiskai.

ISjungtas displéjaus apSvietimas

Tarp 22.00 ir 5.59 displéjaus apSvietimas iSsijungia
automatiskai, jei programuojamasis laikmatis neveikia.

UZrakto nuo vaiky simbolis

UzZrakto nuo vaiky aktyvavimas:

— Nustatykite laikrodj | darbinj rezima

— Vienu metu paspauskite mygtukus 1 ir 2. Palaikykite 8
sekundes. Displéjuje atsiras uzrasas »On«.

— Pasukite mygtukg 5 »+« kryptimi. Displéjuje atsiras
uzrasas »OF « ir iSnyks simbolis 9. Displéjuje pasirodys
laikas.

— Uzraktas nuo vaiky yra aktyvuotas. Jei nustatinésite laikg
mygtukais 2 ir 3, uzraktas nuo vaiky liks aktyvuotas.

UZrakto nuo vaiky panaikinimas:
— Nustatykite laikrodj | darbinj rezimg
— Vienu metu paspauskite mygtukus 1 ir 2. Palaikykite 8
sekundes. Displéjuje atsiras uzrasas » OF «.
— Pasukite mygtukag 5 »+« kryptimi. Displéjuje atsiras
uzrasas »On« ir iClnyks simbolis 9.

MES PASILIEKAME TEISE ATLIKTI PAKEITIMUS, KURIE NEDARO ITAKOS PRIETAISO

VEIKIMUL



Elektroniskais digitalais pulkstenis

LV

Pulkstenis var bat ieprogramméts sekojolJi:

daléeji automatiska darbiba: darbibas uzsakSana un darbibas
pabeigSana péc uzstadita laika

automatiska darbiba: automatiska darbibas uzsaksana un
pabeigSana noteiktaja laika.
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Trauksmes taimera poga

Darbibas procesa ilguma iestatiS8ana

Darbibas pabeigSanas laika iestati$§ana

Neieprogrammeétas cepeskrasns darbibas iestatiSana

(manuals rezims)

Griezama poga

— apzimé&jums deg visu darbibas laiku

— apziméjums mirgo, kad iekarta partrauc
darboties

7. Apziméjums deg iekartas darbibas laika

8. Taimers

9. BlokéSana bérnu drosibai

PON~

ow

Piezime: CepSanas laika uzstadiSana un ta beigSana nav
izmantojama iericés, kas markétas ar P4... (gazes
cepeskrasns).

Viena pieskariena vadiba

Pulkstena vadibai JUs varat pielietot viena pieskariena metodi.
Piespiezot jebkuru pogu 1 — 4 (péc nospieSanas ir
nepiecieSams atbrivot pogu), tiks izgaismota bultina virs
pogas, bet virs pagriezamas pogas saks mirgot bultina 5. 4
sek. laika ar griezamo pogu Jis varat iestatit vélamo
iestadijumu. Ja 4 sek. laika neviena nozime netiks iestatita,
pulkstenis atkal saks radit teko$o laiku.

Tekosa laika iestatiSana

Péc iekartas pieslégSanas elektrotiklam uz displeja mirgo
“0.00” un “AUTO". Tekosa laika iestatiSana notiek sekojosi:
vienlaicigi piespiediet pogas 1 un 2 (tiek radita nozime “0.00”
un mirgo “AUTO”) un grieZot pogu 5 iestatiet tekoSo laiku
(apzZiméjums “AUTO” tiek nodzésts). 5 sek. laika péc
iestatiS8anas pabeigSanas, pulkstenis ir iestatits un sak
darboties.

Cepeskrasns neprogramméjama darbiba (manuala
vadiba)

Lai izmantotu cepedkrasns manuala repima, parliecinieties, ka
apzimgjums “AUTO” nemirgo!

Parbaudiet programméjamo pulksteni: ja apzimé&jums “AUTO”
mirgo, piespiediet pogu 4. Jus varésiet kontrolét
cepeskrasns manuala rezima tikai gadijuma, kad
apziméjums “AUTO” nav izgaismots!

SVARIGI!

o Piespie?ot attiecigas pogas JUs varat jebkura laika parbaudit
un nomaintt laika nozimes.

e Poga 5 grie as abos virzienos.

o Ja vélaties partraukt programméjamo cepeskrasns
funkcionésanu ir nepiecie$ams iestadit laika nozimes uz
0.00 un nospiest pogu 4. Simbols AUTO tiks izdzésts.

o Elektroenergijas padeves partrauk$anas gadijuma ir
nepiecieSams atkartot laika iestadiSanas procediiru!
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Daleji automatiska darbiba

Saja programmésanas rezima Jis varat iestatit darbibas laika
ilgumu (iekartas darbibas laiku). Maksimalais darbibas laika
iestatijums ir 23 stundas un 59 mindtes!

Procediira:

Rezima izmantosanas piemeérs:

Darbibas laiks 1 stunda un 20 mindtes (1.20)

1. Piespiediet pogu 2 (uz displeja “0.00” un apzZiméjums 7).
Pagrieziet pogu 5 lldz uz displeja netiks atveidots “1.20”.
(uzreiz péc iestatiSanas uzsakSanas uz displeja - “AUTO”).
Péc 5 sek. displejs parslédzas uz tekoSo laiku (tiek
atveidoti apzimé&jumi “AUTO” un 7).

2. lesledziet iekartu: ar attiecigam pogam iestatiet
uzsildiS8anas rezimu un édiena temperatdru

3. Cepeskrasns saks darboties uzreiz péc ieslégSanas
(cepSanas uzsaksana); darbibas laika tiek tiek atveidoti
apziméjums “AUTO” un 7. apziméjums

4. Péc iestatita laika izbeigSanas — Saja gadijuma péc 1.20
min — iekarta tiks automatiski izslégta (darbibas
pabeigana):

— izskanés skanas signals, kuru JUs varat izslégt
piespiezot jebkuru pogu (1 — 4), vai ar tas tiks izslégts
automatiski péc 2 minatém;

— tiks nodzésts 7. apzimé&jums;

— apziméjums “AUTO” mirgo

5. lzslédziet iekartu un piespiediet pogu 4, lai izdzéstu
apziméjumu “AUTO”! Péc apzimé&juma “AUTO” dzéSanas,
iekarta ir gatava izmanto$anai manuala rezima

Automatiska darbiba

Saja reZIma iestatiet iekartas darbibas ilguma laiku un
darbibas pabeigSanas laiku.

Maksimalais darbibas ilguma un pabeigSanas laika
iestatljums — 23 stundas un 59 mindtes (pabeigSanas laika
iestatljums = tekoSais laiks + maksimalais laika periods 23
stundas un 59 mindtes).

UZMANIBU!
Cepeskrasns nedarbosies automatiski, ja JUs to neieslégsiet ar
attiecigam pogam!

Automatiska darbiba

Rezima izmantosanas piemeérs:

Darbibas laiks 1 stunda un 20 mindtes (1.20) un darbibas

pabeigSanas laiks 13.52

1. Parbaudiet vai pulkstenis ir precizi uzstadits uz tekoSo
laiku.

2. lestatiet darbibas laika ilgumu: Piespiediet pogu 2 (uz
displeja “0.00” un 7.apzZimé&jums). Pagrieziet pogu 5, I1dz uz
displeja netiks atveidots “1.20” (uzreiz péc iestatiSanas
uzsakSanas uz displeja - “AUTO”). Palaizot pogu vala,
displejs parslédzas uz teko$o laiku (tiek atveidoti
apziméjums “AUTO” un 7. apziméjums).

3. lestatiet darbibas pabeigSanas laiku: Piespiediet pogu 3.
Tiks atveidots tuvakais darbibas pabeigSanas laiks
(tekoSais laiks + iestatita darbibas ilguma nozime).
Pagrieziet pogu 5, l1dz uz displeja netiks atveidots “13.52”
(darbibas pabeigSanas laiks). 5 sek. laika displejs
parslédzas uz teko$o laiku un tiek izgaismots 8.
apziméjums. Apziméjums 7 tiks izdzésts (tas tiks
izgaismots, kad iekarta automatiski ieslédzas noteiktaja
laika).

4. leslédziet iekartu: ar attiecigdm pogam iestatiet
uzsildiSanas sistémas un cepSanas temperatdru

5. lekarta tiks ieslégta automatiski (§aja gadijuma plkst. 12.32
(darbibas uzsak$ana), darbojas 1 stundu un 20 minatés un
tiks izslégta plkst 13.52. Darbibas laika tiek izgaimots 7.
apziméjums.

6. Péc iestatita laika izbeigSanas iekarta tiks automatiski
izslégta (darbibas pabeigSana):




— izskanés skanas signals, kuru JUs varat izslégt
piespiezot jebkuru pogu (1 — 4), vai ar tas tiks izslégts
automatiski péc 2 minatém;

— tiks nodzésts 7. apzimé&jums;

— apziméjums “AUTO” mirgo

7. lzsledziet iekartu un piespiediet pogu 4, lai izdzéstu
apziméjumu “AUTO”! Péc apzimé&juma “AUTO”
dzéSanas, iekarta ir gatava darbo$anai manuala rezima.

Trauksmes taimeris

Jus varat izmantot trauksmes taimeri neatkarigi no
cepeskrasns darbibas, ka trauksmes ierici, kas bridina par
noteikta laika izbeig$anas.

IestadiSanas procediira

Piespiediet pogu 1 (uz displeja “0.00” un 8.apzZIméjums).
Pagrieziet pogu 5, I1dz uz displeja netiks atveidots vélamais
laiks. Maksimalais uztadamais laiks ir 23 stundas un 59
minates.

Péc iestatita laika izbeigSanas izskanés skanas signals, kuru

Jus varat izslégt piespiezot jebkuru pogu (1 — 4), vai arf tas tiks

izslégts automatiski péc 2 minatém.
Displeja spilgtums

Laika perioda no plkst. 22.00 I1dz 05.59 displeja spilgtums tiek
automatiski samazinats, ja pulkstenis netiek izmantots.

Blokésana bérnu drosibai

ReZima blokéSana bérnu drosibai uzstadiSana

— Pulkstenim jabit uzstaditam lietoSanai rokas vadibas
reZzima.

— Pirmo (1) un otro (2) taustinu vienlaicigi turét nospiestu 8
sekundes. Displeja paradisies ,ON”".

— Pagrieziet regulatora pogu (5) ,+” virziena; displeja
paradisies ,OF” un iedegas apzimé&jums ar numuru 9.
Displeja paradisies patreiz€jais laiks.

— ReZims blok&Sana bérnu drosibai ir uzstadits. Ja méginat
uzstadit laiku izmantojot taustinu 2 vai 3, pulkstenis paliks
neieslégts.

Retima bloicdana b¢rnu drodibai atceldana
— Pulkstenim jabdat uzstaditam lietoSanai rokas vadibas
rezZima.
— Pirmo (1) un otro (2) taustinu vienlaicigi turét nospiestu 8
sekundes. Displeja paradisies ,OF”.
— Pagrieziet regulatora pogu (5) ,+” virziena; displeja
paradisies ,ON” un apzZimé&jums ar numuru 9 izslégsies.

RAZOTAJS PATUR TIESIBAS VEIKT MODELU MODIFICESANU, KAS NEIETEKME IEKARTAS

FUNKCIONESANU

Elektrooniline digitaalne taimer

EE

Elektrooniline taimer véimaldab programmeerida ahju t66d
kahes erinevas reziimis:

Poolautomaatne: ahju t66 algab kohe ja 16peb etteantud ajal
automaatselt.

Automaatne: ahju t66 on taisautomaatne, t66 alguse ja
I6ppemise aeg eelseadistatud.
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. Marguande seadistusnupp

. To0 kestuse seadistusnupp

. TOO I6petamise seadistusnupp

. Tavapéarase t66 seadistusnupp

. Kerimisnupp

.- sumbol sittib seadmise hetkel ja jadb pdlema ahju t66

- sumbol hakkab parast ahju t66 [6ppemist

vilkuma

7. Sumbol pdleb ahju t66 kestel

8. Taimer

9. Lapseluku siimbol

DO WN =

Markus: Kipsetusaja seadistamine ja kiipsetamise I6puaja

nait ei ole vdimalik mudelites markeeringutega P4... (gaasiahi),

Taimeri juhtimine iihe kiiega

Taimeri kella saab juhtida (ihe kdega. Vajutades mdnda nuppu

1 kuni 4 (ja vabastades selle) ning keerates kerimisnuppu 5,
voite valida soovitud séatte 4 sekundi jooksul. Juhul, kui
nende 4 sekundi jooksul lihtki satet ei valita, siis antud
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funktsiooni ei aktiveerita (ekraanile iimub uuesti kellaaja
nait).

Kellaaja seadistamine

Parast seadme hendamist elektrivérku kuvatakse rohelisel
ekraanil vaheldumisi vilkuv AUTO ja 0 00. Jooksva kellaaja
kuvamiseks tuleb vajutada korraga nuppe 1 ja 2 (0.00 pdleb,
AUTO jaab vilkuma). Seadke dige kellaaeg, keerates
kerimisnuppu 5 (nitd kaob ka AUTO). Kell kaivitub 5 sekundi
moddudes parast viimast seadistust.

Tavapirase (késitsi) too seadistamine

Kui ahju tahetakse kasutada tavareziimis, siis simbol AUTO ei
tohi vilkuda, seega kontrollige alati taimerit: juhul kui stimbol
AUTO vilgub, vajutage nuppu 4. Kui siimbol AUTO kaob, on
ahi seatud tavaparase (kasitsi) t66 reziimi!

NB!

- Vastavaid nuppe vajutades saate oma satteid igal ajal
kontrollida ja lahtestada.

Kerimisnuppu 5 v6ib keerata mélemas suunas.

- Juhul, kui soovite ahju programmeeritud t66 katkestada,
peate esmalt Iahtestama satted vaartusele 0.00 ja vajutama
nuppu 4, et siimbol AUTO kaoks.

Elektrikatkestuse korral tuleb kellaaeg uuesti
seadistada!

Poolautomaatne too

Selles reziimis maarate teie ahju t66 kestuse (t66 kestus).
Maksimaalne sate on 23 tundi ja 59 minutit!

Protseduur:

Naide lihtsama seadistamise kohta:

Maarame t66 kestuseks 1 tunni ja 20 minutit (1.20)!

1. To06 kestuse seadistamine: Vajutage nuppu 2 (ekraanil
kuvatakse 0.00 ja simbol 7) ning keerake kerimisnuppu 5,
kuni see naitab 1.20 (kui alustate kerimisnupu keeramist,
suttib simbol AUTO). Kui see on seatud ja I&petasite
kerimisnupu keeramise, kuvatakse ekraanil 5 sekundi




péarast praegune kellaaeg ning siimbolid AUTO ja 7
pdlevad.
2. Lulitage ahi sisse: Kasutage kuumutusre iimi ja
kiipsetustemperatuuri seadmiseks ahju nuppe.
3. Ahi kaivitub kohe parast sisselilitamist (kipsetamine
algab); simbolid AUTO ja #7 pdlevad ahju t66tamise ajal.
4. Etteantud aja I6ppemisel — toodud naites 1 tunni ja 20
minuti parast —
- peatub ahi automaatselt (kiipsetamine 16peb),
- kostub helisignaal, mille saab valja lilitada nuppudega 1,
2, 3 vdi 4 voi lasta 2 minuti parast automaatselt valja
lGlituda,
- slimbol 7 kaob,
stimbol AUTO vilgub.
5. Lulltage ahi valja, vajutage nuppu 4 ja simbol AUTO 3
kaob! Kui simbol AUTO kaob, on ahi valmis tavaparaseks
(kasitsi) tOOks.

Automaatne t60

Selles reziimis maarate teie ahju t66 kestuse (t66 kestus) ja
valjalilitamise aja (t66 16pp).

Maksimaalne sate on 23 tundi ja 59 minutit! Valjalllitamise aja
sate = praegune kellaaeg + maksimaalselt 23 tundi ja 59
minutit).

ETTEVAATUST!
Ahi ei hakka automaatreziimis t66le, kui te ei lilita seda valitud
nuppudega sisse!

Automaatse to6 protseduur

Nadide lihtsama seadistamise kohta:

Maarame t66 kestuseks 1 tunni ja 20 minutit (1.20) ja t66

|6ppemise ajaks 13.52!

1. Kontrollige, et kell on digeks seatud.

2. To0 kestuse seadistamine: Vajutage nuppu 2 (ekraanil
kuvatakse 0.00 ja siimbol 7) ning keerake kerimisnuppu 5
paremale, kuni see naitab 1.20 (kui alustate kerimisnuppu
keeramist, sittib simbol AUTO). Kui see on seatud ja
|6petasite kerimisnupu keeramise, kuvatakse ekraanil 5
sekundi parast praegune kellaaeg ning siimbolid AUTO ja
7 polevad.

3. To6 I6pu maaramine. Vajutage nuppu 3. Keerake soovitud
aja valimiseks kerimisnuppu 5 (ekraanil kuvatakse t66 16pu
ligikaudne aeg = praegune kellaaeg + t66 etteantud
kestus), kuni ilmub 13.52, mil ahi peab t66 |6petama. Kui
I6petasite kerimisnupu keeramise, kuvatakse ekraanil
umbes 5 sekundi parast praegune kellaaeg ja simbol 8
suttib. Stimbol 7 kaob (ja ilmub uuesti, kui ahi teatud aja
parast t66d alustab).

4. Lulitage ahi sisse: Kasutage kuumutusreziimi ja
kiipsetustemperatuuri seadmiseks ahju nuppe.

5. Ahi alustab valitud ajal (toodud naites kell 12.32)
automaatset t66d (kiipsetamise algus, nool 2 kaob), t66tab
1 tunni ja 20 minutit ning I16petab t66 kell 13.52; ahju
té6tamise ajal pdleb simbol 7.

6. Kui ahi Idpetab t66:

- kostub katkendlik helisignaal, mille saab vélja lilitada
nuppudega 1, 2, 3 vdi 4 voi lasta 2 minuti parast
automaatselt valja lulituda,

- sUimbol 7 kaob,
stiimbol AUTO vilgub.

7. LuI|tage ahi vélja, vajutage nuppu 4 ja simbol AUTO
kaob! Kui simbol AUTO kaob, on ahi valmis
tavaparaseks (kasitsi) tooks.

Taimer méirguandena

Taimerit saab kasutada ka iseseisvalt (st mitte seoses ahju
todga) kui lihtsalt marguannet, et teavitada mingi eelseisva aja
saabumisest.

Seadistusprotseduur

Vajutage nuppu 1 (ekraanil kuvatakse 0.00 ja simbol 8) ja
kasutage kerimisnuppu 5, et madarata marguande soovitud
aeg. Maksimaalne seadistusulatus on 23.59.

Kui ajaarvestus 16peb, kostub katkendlik helisignaal, mida saab
vélja lilitada nuppudega 1, 2, 3 vdi 4 voi siis lllitub see kahe
minuti méddudes automaatselt valja.

Tuhmim ekraani valgustus

Ajavahemikus 22.00 kuni 5.59 muutub ekraani valgustus
automaatselt tuhmimaks, kui taimer pole sel ajal kasutusel.

Lapseluku siimbol

Lapseluku kiivitamine:

— Kell peab olema seadistatud manuaalsele re iimile.

— Uheagselt vajutage nuppudele 1 ja 2 ja hoidke 8 sekundit.
Displeile ilmub tekst »On«.

— Pdorake nuppu 5 »+« suunas; displeile ilmub tekst »OF « ja
simbol 9 helendab. Seejarel displei hakkab naitama
kellaaega.

— Lapselukk on niitd kaivitatud. Kui Uritate reguleerida
kellaaega nuppudega 2 voi 3, kell sellele ei reageeri.

Lapseluku viljaliilitamine:

— Kell peab olema seadistatud manuaalsele re iimile.

— Uheagselt vajutage nuppudele 1 ja 2 ja hoidke 8 sekundit.
Displeile ilmub tekst »OF «.

— Pdoérake nuppu 5 »+« suunas; displeile ilmub tekst »On« ja
stmbol 9 kustub.

JATAME ENDALE OIGUSE MUUTA SPETSIFIKATSIOONE, ILMA ET SEE MOJUTAKS SEADME TOOD.
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Elektronik dijital program gostergesi TR

Elektronik gosterge firinin iki farkli modda galistirimasina
olanak tanir:

Yan otomatik: firin derhal galismaya baslar ve 6nceden
ayarlanan galisma suresi sonunda durur;

Otomatik: firinin galismaya baglama ve galismayi durdurma
suresi 6nceden ayarlanir ve firin tamamen otomatik olarak
calisir.
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Calar saat ayarlama diugmesi
Calisma suresi ayarlama digmesi
Calisma stresi sonu ayarlama digmesi
Geleneksel ¢calisma modu ayarlama digmesi
Cevirmeli digme
- bu simge ayarlama anindan firin calismasinin sonuna
kadar yanar
- finnin galismasi sona erdiginde yanip séner.
7. Finn galistigi surece bu simge yanar.
8. Calar saat
9. Cocuk kilidi simgesi
Not: Pisirme siiresi ayari ve pigirme slresi sonu ayarini P4...
(gazl finin) isaretli cihazlarda kullanamazsiniz

ouhwh =

Tek elle gosterge kontrolii

Program gostergesini tek elle kontrol edebilirsiniz. 1 ile 4
arasindaki dugmelerden herhangi birine basip birakarak veya 5
numarali gevirmeli digmeyi gevirerek 4 saniye igcinde
istediginiz ayari segebilirsiniz. Bu 4 saniye siiresince higbir
ayar segilmezse, o 6zellik devreye girmez (gostergede saat
gorantdlenir).

Dogru saatin ayarlanmasi

Cihazin elektrik baglantisini yaptiktan sonra géstergede yanip
sonen sifir karakterleri 0 00 ve AUTO yazisi gériintllenir. 1 ve
2 numarali digmelere ayni anda basarak saati
goruntuleyebilirsiniz (0.00 yanar, AUTO yanip soner). 5
numarali gevirmeli digmeyi gevirerek dogru saati
ayarlayabilirsiniz (AUTO simgesi de soner). Son ayarlamadan
5 saniye sonra saat ¢galismaya baslar.

Geleneksel (manuel) calisma modunun ayarlanmasi

Firini geleneksel modda kullanabilmeniz icin AUTO
simgesinin yanip soner halde olmamasi gerekir; bu yiizden
her zaman 6nce gostergeye bakin. AUTO simgesi yanip
sonuyorsa, 4 numaral diigmeye basin. AUTO simgesi
sondiigiinde, firin geleneksel (manuel) galigma moduna
geger!

ONEMLI!

o Belirli dugmelere basarak ayarlarinizi istediginiz zaman
kontrol edebilir ve sifirlayabilirsiniz.

o 5 numarali cevirmeli diigmeyi istediginiz yone
cevirebilirsiniz.

e Programlanmis firin modunu durdurmak isterseniz, énce
ayarlari 0.00 konumuna getirip 4 numarali tusa basarak
AUTO simgesinin sénmesini saglayin.

o Elektrik kesintisi olmasi halinde saatin yeniden
ayarlanmasi gerekir!
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Yari otomatik calisma

Bu modda firinin galigma suresini belirlersiniz.
En uzun sure ayari 23 saat 59 dakikadir!!

Prosediir:

Kolay ayar prosediirii 6rnegi

Gelin galigma suresini 1 saat 20 dakikaya (1.20) ayarlayahm!

1. Calisma suresinin ayarlanmasi: 2 numarali digmeye basin
(g6stergede 0.00 ve 7 simgesi gorintllenir) ve 5 numarali
cevirmeli digmeyi 1.20 rakamlari gériintiilenene kadar
cevirin (digmeyi gcevirmeye basladiginizda AUTO simgesi
yanar). Bu ayarlama tamamlandiginda ¢evirmeli digmeyi
birakin; 5 saniye sonra gostergede saat, AUTO simgesi ve
7 simgesi goruntulenir.

2. Finnin agilimasi: Isitma modunu ve pigirme sicakligini
ayarlamak igin firin digmelerini kullanin.

3. Finn, siz agtiktan hemen sonra g¢alismaya baslar (pisirme
suresi baglar), AUTO ve #7 simgeleri ¢aligsma suresince
gorintilenir.

4. Onceden ayarlanan siire, bu érnekte 1 saat 20 dakika
gectikten sonra -

— finn otomatik olarak durur (pisirme sona erer),

— alarm sesi duyulur; bu alarmi 1, 2, 3 veya 4 numarali
digmelerden herhangi birine basarak susturabilirsiniz
veya 2 dakika sonra kendiliginden susar,

— 7 simgesi soner.

— AUTO simgesi yanip soner.

5. Finni kapatip, 4 numarali digmeye bastiginizda AUTO 3
simgesi soner! AUTO simgesi sondu giinde firin
geleneksel (manuel) modda ¢alismaya hazirdir.

Otomatik calisma

Bu modda firinin ne kadar galisacagini (¢aligma siiresi) ve
kapanacag sireyi (calisma sonu siiresi) belirlersiniz.

En uzun sure ayari 23 saat 59 dakikadir! Kapanma stresinin
ayarlanmasi = o andaki saat + en gok 23 saat 59 dakika.

DIKKAT!
Secilen dugmeleri kullanarak firini agmadiginiz surece firin
otomatik modda galismayacaktir!

Otomatik calisma prosediirii

Kolay ayar prosediirii 6rnegi:

Gelin galisma suresini 1 saat 20 dakikaya (1.20), calisma

slresi sonunu da saat 13.52’ye ayarlayalim!

1. Gostergenin dogru saatin gosterip goéstermedigini kontrol
edin.

2. Calisma suresinin ayarlanmasi: 2 numarali digmeye basin
(gostergede 0.00 ve 7 simgesi goriintiilenir) ve 5 numaral
cevirmeli digmeyi 1.20 rakamlari gérintilenene kadar
saga dogru gevirin (digmeyi gevirmeye basladiginizda
AUTO simgesi yanar). Bu ayarlama tamamlandiginda
cevirmeli digmeyi birakin; 5 saniye sonra gostergede saat,
AUTO simgesi ve 7 simgesi goruntilenir.

3. Calisma suresi sonunun ayarlanmasi: 3 numarali digmeye
basin. 5 numarali gevirmeli digmeyi firinin duracag@i saat
olan 13.52 goriintulenene kadar gevirin (gostergede en
yakin galisma siresi sonu, yani o siradaki saat + 6nceden
ayarlanan galigsma suresi) géruntulenir. Cevirmeli digmeyi
biraktiktan yaklasik 5 saniye sonra o andaki saat
gorintulenir ve 8 simgesi yanar. 7 simgesi soner (ve firin
belirli bir siire sonra galistiginda yeniden yanar).

4. Firnin agilmasi: Isitma modunu ve pisirme sicakhigini
ayarlamak igin firin digmelerini kullanin.

5. Finn belirlenen saatte (bu 6rnekte saat 12.32’de) otomatik
olarak galigmaya baslar (pisirme baslangici, 2 numarali ok
soner), 1 saat 20 dakika c¢alisir ve saat 13.52’de galismasi
durur; galisma suresince 7 numarali simge yanar.

6. Finnin calismasi durdugunda:

— kesik kesik alarm sesi duyulur; bu alarmy 1, 2, 3 veya 4
numaraly dudmelerden herhangi birine basarak




susturabilirsiniz veya 2 dakika sonra kendilidinden
susar,
— 7 simgesi soner.
— AUTO simgesi yanyp soner.
7. Firini kapatip, 4 numarali diigmeye bastiginizda AUTO
simgesi soner! AUTO simgesi sdndugunde firin
geleneksel (manuel) modda ¢alismaya hazirdir..

Calar saatin ayarlanmasi

Géstergeyi bagimsiz olarak (firin galismasina bagl olmadan)
size belirli bir zamani hatirlatacak calar saat olarak
ayarlayabilirsiniz.

Ayarlama prosediirii

1 numarali digmeye basin (géstergede 0.00 ve 8 simgesi
goéruntdlenir) ve 5 numarali cevirmeli digmeyle istediginiz saati
ayarlayin. En uzun ayar araligi 23 saat 59 dakikadir.

Geri sayim islemi sona erdiginde kesik kesik bir sinyal sesi
duyacaksiniz; bu sinyal sesini 1, 2, 3 veya 4 numarali
diigmelerden herhangi birine basarak susturabilirsiniz
veya 2 dakika sonra kendiliginden susar.

Gostergenin karartilmasi

Saat 22.00 ile 5.59 arasinda kullaniimadidi slirece gdstergenin
15191 otomatik olarak karartilir.

Cocuk Kkilidi simgesi

Cocuk kilidinin devreye sokulmasi

— Gosterge manuel galisma moduna ayarlanmalidir.

— 1 ve 2 numarali digmeleri 8 saniye boyunca basih tutun.
Géstergede »On« yazisi goruntulenir.

— 5 numaral gevirmeli digmeyi »+« yoninde gevirdiginizde
»OF « simgesi ve 9 simgesi goruntllenir. Gostergede saat
gOruntilenmeye baslar.

— Cocuk kilidi artik devrededir. 2 ve 3 digmelerini kullanarak
sureyi ayarlamaya galistiginizda géstergede bir degisiklik
olmaz.

Kilidin devreden cikarilmasi

— Gosterge manuel galisma moduna ayarlanmalidir.

— 1 ve 2 numarali digmeleri 8 saniye boyunca basih tutun.
Géstergede »OF « yazisi goruntulenir.

— 5 numaral gevirmeli digmeyi »+« yoniinde gevirdiginizde
»On« simgesi ve 9 simgesi soner.

CiHAZIN CALISMASINI ETKILEMEDEN TEKNiK OZELLIKLERDE DEGISiKLiK YAPMA

HAKKIMIZ SAKLIDIR.

Ceas electronic digital
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Ceasul electronic programeaza functionarea cuptorului in doua
moduri:

Semi-automat: cuptorul porneste imediat si se opreste
automat la ora stabilita;

Automat: functionarea aparatului este complet automata, se
preseteaza timpul de pornire si de oprire.
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Buton de setare alarma

Buton pentru setarea perioadei de funcpionare

Buton pentru oprirea funcpionarii

Buton pentru setarea funcpionarii convenpionale

Buton comanda meniu

- simbolul este luminat in momentul setérii pentru
terminarea programului de funcpionare.

- simbolul clipe®te dupa ce cuptorul s-a oprit

Simbolul este aprins atunci cand cuporul funcpioneaza

Ceas

Simbol de blocare pentru copii

SR WN =

©o®~N

NOTA: Setarea timpului de coacere si terminarea programului
de coacere nu este valabil pentru aparatele de tipul P4...
(cuptoare pe gaz).

Ceas cu un singur maner

Ceasul de setarea programului poate fi controlat de un singur
maner. Puteti alege setarea dorita in 4 secunde apasand
oricare din butoanele 1-4 si rotind butonul de selectare meniu
pana la 5. In cazul in care nu se face nici o selectie in aceste 4
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secunde, nici o functie nu se va activa (ecranul revine la data
zilnica setata).

Setarea datei curente

Dupa ce aparatul este conectat la sursa de energie, ecranul
verde arata AUTO si 0 00 intermitent. Data curenta se seteaza
apasand butoanele 1 si 2 simultan (0.00 este aprins, AUTO
ramane intermitent). Setati data corecta rotind butonul pana la
5 (acum AUTO dispare automat). Ceasul apare cu 5 secunde
dupa ce s-a facut ultima setare.

Setarea functionarii conventionale (manual)

Pentru a folosi aparatul in mod conventional, simbolul AUTO
nu trebuie sa fie intermitent, de aceea verificati intotdeauna
ceasul programului. In cazul in care AUTO este intermitent
apasati butonul 4. Cand simbolul AUTO dispare, cuptorul
este setat sa functioneze in mod conventional (manual)!

IMPORTANT!

o Puteti verifica si reseta optiunile in orice moment, selectand
anumite butoane.

e Butonul 5 poate fi rotit in ambele sensuri.

e In cazul in care doriti sa intrerupeti functionarea aparatului
selectata anterior, trebuie sa resetati optiunile la 0.00 si sa
apasati butonul 4, ca sa va asigurati ca simbolul AUTO a
disparut.

e Tn caz de pana de curent, trebuie sa faceti o nous setare!

Functionarea semi-automata

La functionarea semi-automata, dvs alegeti perioada de
functioanre a cuptorului. Setarea maxima este de 23 ore si 59
minute!

Procedura:

Exemplu pentru o setare mai usoara

Haideti sa setam peioada de functionare la 1Th20min (1.20)!

1. Cum sa setezi perioda de functionare: Apasati butonul 2
(ecranul arata 0.00 si simbolul 7) si rotiti butonul 5 pana
cand arata 1.20 (cand incepeti sa rotiti de el, simbolul




AUTO se aprinde). Cand aceasta este setata nu mai rotiti
butonul 5, dupa 5 secunde ecranul arata data curenta si
simbolurile AUTO si 7 sunt aprinse.

2. Aprindeti cuptorul: Folositi butoanele cuptorului sa alegeti
modul de incalzire si temperatura de coacere.

3. Cuptorul incepe sa functioneze imediat ce a fost aprins;
simbolurile AUTO si 7 sunt aprinse in timpul functionarii.

4. Dupa ce timpul setat expira, in cazul nostru dupa 1h20min:

- Cuptorul se opreste automat ( coacerea este gata)

- Se activeaza alarma care poate fi anulata apasand
oricare din butoanele 1,2,3 sau 4 sau stanga pentru a se
aprinde automat dupa 2 minute.

- Simbolul 7 dispare.

- Simbolul AUTO este intermitent.

5. Stingeti cuptorul, apasati butonul 4 si simbolul AUTO 3
dispare! Cand AUTO dispare cuptorul este gata de
functionarea manuala..

Functionarea automata

La functionarea automata, dvs alegeti perioada de functioanre
a cuptorului si timpul de oprire. Setarea maxima este de 23
ore si 59 minute! Setarea timpului de oprire este = ora curenta
+ maxim 23h59min.

ATENTIE!
Cuptorul nu va functiona automat decét daca il aprindeti prin
selectarea butoanelor!

Proceduri:

Exemplu pentru o setare mai usoara:

Haideti sa setam peioada de functionare la 1h20min (1.20) si

timpul de oprire la 13.52!

1. Verificati ca ceasul este setat sa arate data curenta.

2. Cum sa setati perioada de functionare: Apasati butonul 2
(ecranul indica 0.00 si simbolul 7) si rotiti butonul 5 spre
dreapta, pana cand arata 1.20 (cand incepeti sa rotiti de
el, simbolul AUTO si 7 sunt aprinse.

3. Cum sa setati oprirea functionarii: Ap&sati butonul 3.
Rotiti butonul 5 pana la ora dorita ( ecranul arata cea mai
apropiata ora de terminare = data curenta + perioada de
functionare presetata), pana cand apare 13.52, ora la care
cuptorul ar fi trebuit s& se opreasca. Cand nu mai rotiti
butonul, dupa aproximativ 5 secunde ecranul arata ora
curenta si simbolul 8 este aprins. Simbolul 7 dispare ( si
reapare cand cuptorul porneste la o ora stabilita).

4. Aprindeti cuptorul: Folositi butoanele cuptorului pentru a
stabili modul de incalzire si temperatura de coacere.

5. Cuptorul porneste automat la ora stabilita (in cazul nostru
la 12.32) (inceperea coacerii. Sageata 2 dispare),

functioneaza timp de 1 ora si 20 min, si se opreste la
13.52; simbolul 7 este aprins Tn timpul functionarii.
6. Cand cuptorul se opreste:
- Alarma porneste; o puteti anula apasand orice buton 1,
2, 3, sau 4 sau stanga sa se aprinda automat in 2
minute.
- Simbolul 7 dispare.
- Simbolul AUTO este intermitent.
7. Opriti cuptorul , apasati butonul 4 si simbolul AUTO
dispare! Cand AUTO dispare, cuptorul este pregatit pentru
functionarea manuala.

Ceasul ca alarma

Ceasul poate fi folosit independent ( fara sa fie conectat cu
functionarea cuptorului) ca o simpla alarma, sa va aduca
aminte de diverse lucruri la o data setata.

Procedura:

Apasti butonul 1 (ecranul arata 0.00 si simbolul 8) si butonul 5
pentru a seta ora la care sa porneasca alarma. Ora maxima de
setat este 23.59.

Cand timpul expira veti auzi se aude semnalul sonor,care
poate fi oprit apasand oricare din butoanele 1, 2, 3, sau4 , sau
se poate stinge automat in 2 minute.

Iluminarea slaba a ecranului

intre orele 22.00 si 5.59 iluminarea ecranului sl&beste automat
daca ceasul nu functioneaza in aceasta perioada.

Simbolul de blocare pentru copii

Activarea blocajului pentru copii:

— Ceasul trebuie setat la functionare manuala.

— Apasati simultan butoanele 1 si 2 timp de 8 secunde.
Ecranul arata ON (Pornit).

— Rotiti butonul 5 in directia + ; ecranul arata OF (oprit) si
simbolul 9 este iluminat. Ecranul arata apoi data curenta.

— Blocajul pentru copii este activat. Daca incercati sa setati
ora cu butoanele 2 sau 3 ceasul va arata inactiv.

Dezactivarea blocajului:
— Ceasul trebuie sa fie setat la functionare automata.
— Apasati simultan butonul 1 si 2 timp de 8 secunde. Ecranul
indica OF (oprit).
— Rotiti butonul 5 n directia +; ecranul indica ON (pornit) si
simbolul 9 dispare.

NE REZERVAM DREPTUL DE A MODIFICA ACESTE SPECIFICATII FARA NICI O INFLUENTA ASUPRA

FUNCTIONARII APARATULUI
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